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RUSIJA -
i HITLERJU 
i V NESREČO 

Hitlerjevega umika iz Rusije 
ne more danes nihče več sma-
trati za njegov spreten mane-
Ver. Prav gotovo ima sicer Hi-
tler je vedno polno agresivnih 
lačrtov in njegova vojna maši-
na je zmožno povzročiti še 
mnogo nesreče in uničenja, to-
da kar se Rusije tiče, ni danes 
Nobenega dvoma več, da je bil 
-aRi neusmiljeno tepen. 
v Nacijske čete se motovilijo, in 
brkljajo na vrat na nos preko 
^sneženih poljan proti domu. 
^Tacijsko vojaštvo o'dhaja s ta-
ko naglico, da pušča na mestu 
barake, ki jih je komaj dobro 
Postavilo. Poleg tega puščajo za 
^boj — kar potrjujejo zdaj 
tudi ameriški časnikarji — sto-
toie tankov, orožja, municije in 
"hugega dragocenega materiala, 
katerega bi bili za vse na svetu 
fadi rešili. In kakor se porbča z 
^alkana, je tam 84,000 nem-
ških invalidov, ki so jim zmrz-

n i razni telesni udje. 
Hitlerjevi propagatorji slika-

jo ruski mraz kot grozen in se 
Javno divijo kakovosti ruskega 
v°jaka. 

Danes sicer še nihče ne ve, 
kana bo Nemčija zdaj sunila: 
skozi Turčijo, Francijo in Špa-

•1 »ijo v zapadno Afriko, ali pre-
; ko Atlantika proti Ameriki v 
^speratnem prizadevanju, da 
Se s podmornicami, zablokira to 

, deželo. Toda naj sune kamor 
k°li, gmernica Amerike ostane 
ne'zpremenjena: Najprej zbiti 
Japonsko iz vojne, potem pa se 
ffdružiti aveznikom v kateri-
koli ofenzivi, ki je potrebna, da 
Se uniči nacijsko pošast. 

Na dopustu 
Iz Fort'Willard Wood, Miss., 

" p r i š e l danes zvečer na se-
1 ^mdnevni dopust slovenski vo-

Stanley Žagar, 9306 Par-
o l e e St. Prijatelji naj ga obi-
dejo. 

V bolnišnici 
V Lakeside bolnišnico se je 

igrala podati Mrs. Antonija 
^ess, 16420 Arcade Ave. Na-
haJa se v sobi št. 5064. — Ro-
jakinji želimo skorajšnjega o-
k^evanja. 

Chisholm, Minn. — Tukaj je 
ne<*avno umrla Leopoldina Zev-

ki je bila doma nekje od 
Momlja v Beli Krajini. Kma-
p Z a njo je umrla tudi Anna 
/*orše, doma iz Sodražice pri 
^'bnici na Dolenjskem. 
hilM, . 

Izjava generala 
Simovica o Slovencih 

Premier Simovič komentira 
smrtno obso d b o devetih 
Slovencev v tržaškem pro-
cesu. 

LONDON, 18. decembra. (O 
NA). — General Dušan Simo-
vič, premier jugoslovanske vla-
de v Londonu, je danes prote-
stiral proti smrtni obsodbi de-
vetih Slovencev v Trstu, izmed 
katerih je bilo pet že ustrelje-
nih. 

č&movič, ki je izjavil, da je 
bila obtožnica proti Slovencem, 
ki so bili obtoženi terorizma, 
"sfabririrana," je izjavil, da je 
najti resničen vzrok za ta pro-
ces v dolgotrajni kampanji Ita-
lijanov, da zatro slovenski naci-
onalizem. 

"Te eksekucije niso nič dru-
gega kot nadaljevanje te politi-
ke, ki, v zvezi z nemškimi de-
portacijami, eksekucijami in 0-
plenjevanjem Slovencev samo 
dokazuje namen osišča, da se 
popolnoma zatre mali, hrabri in 
kulturni slovenski narod, ki se 
je že mnogo let upiral germani-
zaciji," je izjavil premier Simo-
vič. Nato pa je dostavil: "Ko 

i bo napočil dan obračuna s to 
dvoglavo pošastjo, bom opozoril 
svet, naj nikar ne pozabi zloči-
nov nad Slovenci". 

« 

Nov grob 

Staršem Szymanski je umrla 
j hčerka Margaret Mary, stara 
; 11 mesecev. Dekliško ime mate-
re je bilo Margaret Skufca. Po-
leg staršev zapušča bratca Do-
nalda. Pogreb se bo vršil v .po-
nedeljek popoldne ob eni uri iz 
hiše žalosti na 6211 Glass Ave. 
pod nadzorstvom Zakrajškove-
ga pogrebnega zavoda. 

— 

Na operacijo 
. Tony- Selan Jr., 1010 E. 63rd 

jSt., član društva Spartans, je 
'prestal operacijo ter se nahaja 

. v Women's bolnišnici, kjer ga 
prijatelji lahko obiščejo. Želimo 
mu, da bi ltaj skoto okreval. 

Holly Hop 

s Danes zvečer prirede Svobo-
• domiselne Slovenke, št. 2 SDZ, 
[ zabavo, tako zvani Holly Hop v 
• avditoriju Slovenskega narod-
l nega doma. Za ples bo igral 
i Johny Peconov orkester. Priče-

tek rib osmih zvečer. 
rnrnmmmmmmmmmm^« 

Spet prihaja Božič v deželo... 

KUPUJTE "DEFENSE BONDS" IN OBRAMBNE ZNAMKE! 

Sveti, zvezda, sveti 
j vsemu "si^&irBheTnu 

svetu! 

Že več let za Božič objavljamo staro, 
morda tisoč let staro lepo pravljico, ki 
govori o tem, kako bo nekoč vse boljše in 
lepše. Dan rojstva naj bi bil dan pre-
roditve, dan, od katerega dalje naj izgine 
s sveta vse zlo. Tudi mi smo obnavljali to 
staro pravljico, tudi mi smo upali in vero-
vali v vse, kar naj bi lepega prinesel ta 
dan. Toda bolj kot smo verovali, bolj 
kot smo bili prepričani v vse lepote, ki 
ijaj bi jih zaživeli, bolj smo iz leta v leto 
prehajali v razočaranja. 

Ali naj še dalje verujemo v te stare 
pravljice o pravici, o preroditvi sveta in 
vsem drugem, kar je lepega, ali naj osta-
mo razočarani, kakor smo morda še 
danes? 

Vidimo v nebo vpijoče zlo; vidimo, 
kako se na vseh koncih in krajih teptajo 
najlepše sanje in najsvetlejšUdeali; vidi-
mo, kako divje horde nečloveških, novo-
dobnih, slavohlepnih tiranov more otroke, 
žene in starčke; vidimo, kako se iz rod-

[nih tal izkoreninjujejo cela ljudstva, med 
njimi tudi ljudstvo naših očetov, bratov 
in sestra. Vidimo vse to zlo, ki je prišlo 
nad ljudi, a kljub temu verujemo, da to 
ni vežno in da mora nekoč nastopiti dan, 
ko se bo nehala ta strašna groza. 

V tak Božič prerojenega človeka ve-
rujemo in bomo verovali, kakor verujejo 
vsi oni, ki bodo na letošnji sveti večer 
stali z orožjem v roki v obrambi svojih 
pravic in svojega življenja: Amerikanci, 
Angleži, Rusi, Čehi, Poljaki, srbski in 
ostali jugoslovanski četniki ter vsi ostali 
brambovci pravice in svobode pred na-
padi totalitarne tiranije. 

« 
Letos obhajamo tudi v Ameriki iz-

reden Božič, v katerem bo manj veselja 
in dobre volje med ljudmi kakor ob obi-
čajnih Božičih, ki smo jih praznovali te-
kom preteklih let, vendar se ameriški 
Božič ne bo mogel še v nobenem oziru 
prispodabljati z Božičem naših in ostalih 

nesrečnežev v Evropi ter v ostalih delih 
sveta. • % 

Amerika je v vojni. Izdajsko in za-
hrbtno napadena po Japonski, vredni za-
veznici Nemčije in Italije, ki si hočeta 
podjarmiti svet ter vpreči pred svoj plug 
ljudstva vsega sveta, je bila končno pri-
morana, potegniti meč, ali pa dovoliti, da 
nad Pacifikom in nad mestom Zlatih 
vrat zavlada objestni Japonec, ki ima v 
agresivnosti že največje izkušnje, pelo 
večje kot Nemčija in Italija, kajti s 'po -
basanjem velikega dela Kitajske Mand-
žurije — današnjega Mančukua — je po-
stal v modernem roparstvu obema učitelj. 
Vseh Amerikancev dolžnost je, pomagati 
ogroženi domovini, nič manjša pa ni tp 
tudi dolžnost nas, priseljenih narodov, ki 
smo našli tukaj svojo drago novo domo-
vino, ki nam je dala vse pogoje svobod-
nega razvoja in vsestranskega udejstvo-
vanja. Z zmago Amerike in njenih zavez-
nic bo zasijalo sonce srečnejše in lepše 
bodočnosti tudi naši rojstni domovini Slo-
veniji in Jugoslaviji, ki je danes poraz-
deljena med dvoje tujcev, ki nas oba 
enako sovražita. 

Naši adoptirani domovini pa lahko 
pomagamo najizdatneje in najuspešneje 
z iskreno vero v njen pravičen boj in 
njeno končno zmago, s svojo dobro voljo 
in patriotsko zvestobo, katero je vsaka 
dežela v takih okoliščinah upravičena za-
htevati in pričakovati od svojih dobrih 
državljanov, ki nimajo samo svojih pra-
vic, temveč tudi svoje dplžnosti do nje, 
in z nakupom vojnih obveznic in vojnih 
znamk, ki se nam, prvič, najbolje obrestu-
jejo, drugič pa ji s tem denarjem nepo-
sredno pripomoremo h kritju ogromnih 
utrOškov njenih vojnih izdatkov. 

«i 
Slika, ki je objavljena nad tem član-

kom, ni samo lepa za pko, marveč je 
,tudi pomembna za vsako razumevajoče 
srce. C Daljo na 2. strani.) 

Božična številka Enakopravnosti 

in naši t rgovci in obrtniki 
O božiču je navada, da si izmenjamo pozdrave ter 

voščimo drug drugemu vesele praznike in želimo srečno 
novo leto. 

Današnja izdaja Enakopravnosti je običajna božič-
na izdaja, v kateri vidite voščila in priporočila naših 
trgovcev in obrtnikov. Ti ljudje so naši, ljudje našega 
rodu in naše krvi ter so nam, — vsaj morali bi nam 
biti — najbližji. Radi zabavljamo čez kapitaliste, a z 
nakupovanjem po veletrgovinah podpiramo velekapital. 

Naši trgovci in obrtniki so mnogo žrtvovali in 
prispevali za vse ono, kar imenujemo našo skupno 
narodno last. Bodimo pošteni napram njim in jih 
upoštevajmo ne samo, kadar nabiramo oglase in pri-
spevke za razne naše prireditve, temveč tudi, kadar 
nakupujemo. Saj končno moramo plačati povsod, in pri 
naših trgovcih in obrtnikih dobimo vedno dobro blago, 
prijazno postrežbo in poštene, zmerne cene. 

Naj bo izrečena vsem iskrena zahvala za naklonje-
nost ter želimo trgovcem in obrtnikom kakor tudi vsem 
naročnikom Enakopravnosti prav vesele praznike, da bi 
jih preživeli v največjem zadovoljstvu. 

UREDNIŠTVO IN UPRAVNIŠTVO 
ENAKOPRAVNOSTI. 

Roosevelt piše pred- N< 
sedniku v letu i 

1956 

Roosevelt apelira na bodoče- Ob 
ga predsednika, naj sprej- i 
me sina ameriškega juna- i 
ka v vojno akademijo. 

WASHINGTON, . 18. decern- ] 
bra. — V nenavaden in drama-
tičen trubut pokojnemu letalcu, c j 
kapitanu Colinu P. Kelly-ju, ki 
je v tej vojni prvi ameriški ju- ^jj. 
nak in ki je daroval svoje živ- t a i 
ljenje, ko je pogreznil s svojim 
bombnikom težko japonsko o- fce] 
klopnico, je predsednik Roose-
velt pisal bodočemu predsedni- v e . 
ku Zedinjenih držav, ki bo v je 
tem uradu leta 1956, sledeče 
pismo: 

"Predsedniku Zedinjenih dr-
žav v letu 1956: Jir 

To pismo pišem v veri v uso-
do naše domovine. Kar bom na- z a 

pisal, je v polnem prepričanju o 
slavni zmagi v vojni, katero se- i 
daj bijemo, da si ohranimo naš s 

demokratičen način življenja. v e 
dc 

Moja želja je, da vpoštevate 
ameriškega mladeniča iz dobre-
ga potomstva — Colina P. Kel-
lyja HL — ter določite njegov f r 

sprejem v vojaško akademijo m ' 
Zedinjenih drživ v West Poin- P€ 

tu. Apeliram na Vas v imenu te-
ga mladeniča, zakaj moj apel je Je 

izraz narodove hvaležnosti za 1° 
herojski čin njegovega očeta, ki f r 

je umrl v izpolnjevanju svojih J1-
dolžnosti takoj ob pričetku voj-
ne, katero nam je nakopala 
perfidnost hinavskega prijate-
lja. g 

V prepričan ju, da bo čin in i 
zgled njegovega očeta, kapitana 
Colina P. Kellyja dolgo ohira-
njen, apeliram na Vas v dobro-
bit Colina P. Kelly-ja III. 

(Podpis): 
FRANKLIN D. ROOSEVELT." 

Sinček kapitana Kellyja je 
star danes nekaj nad eno leto v 
in bo leta 1956 16 let star. s t 

s< 

Nov grob 

Po dolgi in mučni bolezni je š< 
preminil v Lakeside bolnišnici 
rojak Joseph Miheli, star 58 
let, stanujoč na 445 East 157th 
St. Tukaj zapušča žalujočo so-
progo Antonijo, rojeno Polis in ' 
pet otrok, Stanley-a, Josepha, 
ki biva pri vojakih v Camp Ro- ^ 
berts v Californiji, Edwarda, 
Antonijo, omoženo Deming in n 

Paulinp omož. Simonetta ter 
več drugih sorodnikov. Rojen je I 
bil v Markoscin na Primorskenj, 
kjer zapušča več sorodnikov. 
Tukaj je bival 20 let ter je bil 
član društva "Mir" št. 142, S. 
N. P. J. — Pogreb se bo vršil v 
torek zjufraj ob 8'15 uri iz Jos. 
Žele in sinovi pogrebnega zavo-
da na 458 E. 152nd St. in ob 
9. uri v cerkev Marije Vnebo-
vzetje in na to na Kalvaria po-
kopališče. — Bodi mu ohranjen 
blag spomin. Preostalim naše 
sožal je! 

Smrtna kosa 
Po kratki bolezni, pljučnici je 

umrl na domu, 6515 Juniata 
Ave., John Turšič, star 59 let, 
in doma iz Blok, odkoder je pri-
šel v Cleveland pred 31 leti. Tu-
kaj zapušča soprogo Mary, dve 
hčeri, Frances in Rose, v West 
Virginiji pa brata Antona. Zad-
njih deset let je bil brezposeln. 
Pogreb se bo vršil v ponedeljek, 
zjutraj ob 9. uri iz Zakrajško-j 
veea pogrebnega z a v o d a 
6016 St. Clair Ave., v cerkev sv. 
Vida in od tam na pokopališče. 
Naže sožal je! 

JNemci zahtevajo 
od Francije njeno 

bojno mornarico 
Obljuba po prilastitvi fran-

coske mornarice po Nem-
čiji, je spravila Japonsko 
v vojno. 

LONDON, 18. decembra, (O 
NA). — Informirani opazoval-
ci so mnenja, da je bila Japon-
ska naščuvana na napad na Ze-
dinjene države in Veliko Bri-
tanijo ne samo po obljubi osi-
šča, da bo slednje napovedalo o-
bema deželama vojno, temveč, 
da bo osišče tudi zaposlilo za-
vezniške pomorske in kopne si-
le na Atlantiku in drugod. 

' Poročila iz Vichyja naznanja-
jo, da so Nemci zahtevali, da 
jim Izroči Vichy šest ali mogo-
če osem modernih naglih kri-
žark in 50 podmornic. S to do-
datno pomorsko silo bi Ncmci 

; izvabili del ameriške mornarice 
s Pacifika ter bi. napadali za-
vezniške trgovske ladje v vo-
dovju Zapadne Indije, kakor tu-
di Južne Amerike. 

Hinavs&a in lažniva trditev 
francoske vlade, češ, da je 

, mornarica Velike Britanije tor-
ped;rala pr: Balearskih otokih 
francoski parnik St. Denis, ko 

j je vozil slednji živila v Franci-
jo, je imela utreti pot predaji 

i francoskih vojnih ladij Nemči-
i jL 

i Na dopustu 

Slovenuski vojak William 
Grasel je prišel danes iz Michi-

1; gana na dopust na svoj dom 
L 15410 Waterloo Rd. Na dopu 

stu bo sedem dni. Njegova tele 
fonska številka je: IVanho« 
3791 M. 

> 

Letna seja 
^ Društvo Marije Vnebovzetj« 

št. 103 ABZ, ima svojo letne 
sejo jutri, v nedeljo popoldn« 
ob 2:30 v Slovenskem domu m 
Holmes Ave. Članstvo je pro 

3 šeno, da se je udeleži. 
i ' 
3 Na operacijo 
i 

V Glenville bolnišnico se j< 
podala na operacijo Mrs. Mar; 

1 Zakrajšek, 1038 Addison Rd 
Prijatelji in prijateljice jo lah 
ko obiščejo. Želimo je skorajš 

^ njega okrevanja. 
r 
e BOŽIČNICA SLOV. ŠOLE 
* Jutri popoldne bo v Slo-

venskem ilarodnem domu 
l} krasna božičnica Slovenske... 

šole SND. Pričetek ob treh 
v popoldne. Ob tej priliki pri-
3" rede učenci in učenke Slov. 

šole pod režijo svoje učite-
ljice Mrs. Mary Ivanusch, 
igro v treh dejanjih: "šola 

H v nebesih. Petje, recitacije, 
n igranje na klavir, končno 
e pa bo nastopil Miklavž, ki 

bo obdaroval marljive u-
čence in učenke. 

To bo ena krasnih i rr-s 
'e zaslužnih prireditev za 
o * 
^ stvar,, ki js steber vse na-

še kulture, ker izhajajo iz 
te šole naši najboljši igral-. 

^ ci, jjavm delavci in naši bo-
doci voditelji. 

3-1 V Slovenskem društve-
n. nem domu v Euclidu pa 
>k priredi b ličnico mladinski 
o- pevski zbor Škrjančki. Pri-
a četek ob 3:30 popoldne, 

v. Slovensko javnost vljud-
e. no vab'mo, da se udeleži 

teh lepih priredb. 
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SPET PRIHAJA BOŽIČ V DEŽELO . . . 1 
(Dalje s 1. strani} j 

Mož na sredi je eden onih tipičnih "Amerikancev," * 
ki so, v večni nevarnosti za lastno življenje, izpremenili j 
divjo deželo v prirodni raj. Z nabito puško na plečih so g 
stopali za plugom, s katerim so izpreminjali ledino v z 
rodovitno prst, ki je njihovim potomcem tako obilo po- s 
plačala njih neizmeren trud. — Svetla, pravljična zvezda, ž 

ki je Trem Modrim kazala pot v Betlehem, bo spet za- c 

sijala to božično noč, toda njen soj bo viden letos samo { 

na naši strani zemeljske oble, kjer bo še kolikor toliko \ 
božične idile: božični zvonovi, zasnežena hiša, v kateri c 

je udoben, topel dom z božičnim drevescem, v naslanja- i 
čih dremajoča in o Božičku sanjajoča presrečna deca, sve- I 
tonočne prelesti rodbinske sreče, ki ima to čarobno moč, 5 

da izpreminja roditelje v otroke, mirne, pokojno sanjajo- „ 
če tihe poljane.. . ( 

Soj druge strani te svetle zvezde pa bo zastrt nesreč i 
nim brezdomcem v Evropi in našim najdražjim v domo- c 
vini, kjer letos ne bodo zvonovi oznanjali polnočne blago- ( 

vesti, kjer ne bo ob prasketajoči peči in na snežnobeli j 
javorovi mizi v kotu pod jaslicami razposajena mladež ( 

trla orehov, kjer ne bodo skrbni gospodarji škropili , 
hlevov in živine z blagoslovljeno v o d o . . . zakaj tam je < 
zdaj drugačna "postava." Tam vlada zdaj "novi red." j 
Naši gospodarji trohne že bogvekje; materam so usehnfli 
viri solza v izjokanih očeh; naše sirotice so iztirane, pre- i 
zeble in gladne v vse štiri vetrove sveta; naša dekleta 1 

služijo po kasarnah pohoti hunskih Arijcev, ki pravijo, ' 
da so člani "Herrenvolka" ali rase gospodov in gospo-
darjev, kateri je usojeno zagospodovanje nad vesoljnim j 
svetom... Begunci.. . grobija in križi, podrta in raz- i 
dejana svetišča, nedolžni otročički, ki v svojih nepokvar- < 
jenih srčcih ne morejo doumeti vse brezdanje grozote ' 
teh zločinov, to je danes Evropa, to je naša ožja domo- 1 

vina, to je NOVI R E D ! . . . | 
Slovenci in Slovenke, bratje in sestre, ali je kakšna 

žrtev, ki bi bila prevelika, da preprečimo ta "novi red" v j 
tej deželi in da istočasno po svojih skromnih močeh pri- ] 
pomoremo, da izgine ta grozni "red" iz naše domovine , 
in iz vsega ostalega sveta? 

Vsi ne moremo poseči aktivno v dejanski boj, vsi pa • 
lahko pripomoremo k uničenju tega strašnega zmaja, k 
odsekanju vseh sedmerih glav ogabne Hydre, čije žrela 
bruhajo ogenj in žveplo v vseh delih sveta: v Rusiji, v 
Libiji, v Jugoslaviji, Poljski in češkoslovaški,' na Filipinih 
in v Malaji . . . 

Pomagajmo po svojih skromnih močeh, da bo za 
vsa nesrečna in po tej strašni vojni prizadeta ljudstva to 
zadnji Božič groze in peklenskega trpljenja! Glejmo, da 
prelepa božična blagovest: "Mir ljudem na zemlji, ki so 
dobre volje!," ne bo zvenela kakor zasmeh. Naj vzbudi v 
srcu upanje in vero, da se Odrešenik ni rodil zaman in se 
ni zastonj žrtvoval na križu. 

Sirova brutalnost, porojena iz pohlepa tiranskih dik-
tatorjev, se mora umakniti spoznanju narodov, da so 
hodilj po napačni poti. V krčih sedanjega trpljenja se 
bodo narodi otresli krivih prerokov in vzpostavili na-
ravni red, v katerem bodo spet prišle do veljave duhovne 
dobrine človeštva. Evangelij nasilja bo zgorel v plamenih 
vojne, ki jo je zanetil, in iz oblakov dima bo prerojena 
vstala Pravica. 

BOŽIČNI SPOMINI 

Zopet £o nas posetili božični 
prazniki, ob katerih nas obdaja 
neko domotožje. V mislih sem 
doma pri svojih dragih v domo-
vini. 

Dolgo je že tega. Več baftičev 
je že šlo v tujini minljivosti v 

' naročje. Bili so veseli in žalost-
ni, a vedno so misli tam in že-
lje, da bi bila za hip v domovi-
ni. Že beseda dom se glasi, le-
po, čeravno je bil reven. Živeli 
smo, četudi skromno, a vendar 
so bili božični prazniki najlepši 
doma. C:,l.ali so mi v sladkem 
s p o m K r . j mj je bilo takrat 

otroku, ki ne pozna ne skrbi ne 
prevar. Oče in mati sta se tru-
dila, da smo imeli otroci košček 
kruha. Bili smo zdravi, veseli in: 
zadovoljni z vsem, saj nismo 
poznali izobilja ne razkošja. 

Veseli smo bili, da le nismo 
bili lačni. 

Da, božič, kako veselo sem tc 
pričakovala tedaj. Oče bo izrez-
ljal jaslice in napravil hlevček. 
Veselo sem hitela v Kerinov 
boršt po zelenega mahu, da bo-
do vanj posajeni pastirčki in 

jančki v kotu pod stropom. Ma-
ti je spekla potico in šli bomo k 

poinocmci. Jtvaj naj di zantevau j a< 
še več . . . saj je bilo vse tako v< 
lepo, čeravno ni bilo božičnega m 
drevesca, ne daril, saj jih tudi c£ 
pričakovali nismo, ker ga imeli n; 
nismo noben božič. Oh časi de- n; 
tinski brezskrbni, čemu ste ta- v< 
ko naglo ubegli? Ostal je na 
vas sladak spomin, neobledel, še ^ 
vedno v tistih živih barvah. ^ 

Dolgo je že od tedaj, ali vidi pi 
se mi, kakor bi šla pred par lj 
dnevi čez našo domačo vas in M 
da vidim še vse znane obraze, v: 
stare in mlade. Ali žalibog dosti ni 
jih je že zagrnila črna zemlja bi 
in spijo večni sen. si 

Ura se je bližala večeru, vse ^ 
je hitelo z delom, da bi bili. go- s ( 

tovi, ko noč nastopi. Kovač ^ 
vaški je pohitel s svojim delom ^ 
in ko je bil gotov, je vrgel kle- n ' 
šče v kot kovačnice, ugasnil Vi 

žerjavico pod mehom. Vse naj n 

se spočije in praznuje Sveti bo- J* 
žič, kakor on sam in njegova1^ 
družina. Odpasal si je svoj us- 'z i 

njat predpasnik in se je od- s< 

pravil proti prodajalni, da na-
kupi še potrebno za praznike in ® 
obenem tudi izpraznil merico J( 

žganja, da se mu grlo od prahu l€ 

poplahne in Svetokrižki mežnar S1 
si ga je tudi privoščil merico in d 
pol, da bo bolj krepko potegnil p 

za vrvi zvonov v naši križevski v 

cerkvi. In ako ne bo sam zde- S 
lal, mu bo pomagal sosed pr i , b 

cerkvi, da bosta malo bolj na P 
dolgo potegnila, kakor se spo- ® 
dobi na Sveti večer. Vaška de- J* 
kleta so tudi ribale škafe in 
drugo posodo in hitro donašale n 
vodo, škaf za škafom, da bo vse p 
storjeno in čisto pred mrakom, ^ 
predno Ave Marijo zazvoni. n 

V Kostanjevici na žagi še je o 
tudi ustavilo kolesja, le tu pa b 
tam so še delavci pospravljali S 
orodje in snažiji po krlišču. Ke- b 
rinovi in Stritarjevi hlapci se p 
vračajo iz postaje in izpregajo li 
konje. Okrog poslopja mora bi- c 
ti vse snažno čez praznike. Ko- n 
čijaži pomivajo svoje kočije, da a 

: bodo svoje družine popeljali k b 
polnočnici. Gospodar gre okoli p 
domačije, in če mogoče ni-Tkaj p 
v redu, pregleda v hleve, kako n 
je živina odpravljena, ako ima b 
zadesti krme in stelje, ko vse č 
pregleda, pa zapove hlapcem in p 

[delavcem: "Da se ne boste po 
večerji razgubilL Nocoj bomo 

[molili vse tri dele rožnega ven-
ca, zato ker je Sveti večer", pri 
njem se je moralo moliti. Tudi 
njega ni več. Božič praznuje v 
večnosti. 

Tudi pri nas smo vse počistili. 
Materin kolovrat smo stisnili v 
kot, da je počival čez •božične 
praznike. Mrak je padal na zem-
ljo. V cerkvi je zazvonilo Ave 
Marijo. In moja draga mati je 
vzela malo steklenico z žegna-
no vodo in je poškropila po so-
bah in okoli hiše in molila za 
srečo in prosila Jezuščka, da bi 
bili vsi še naprej zdravi. In pri-
šel je toliko zaželjeni in priča-
kovani Sveti božični večer. Mo-
lili smo rožne vence vsi skupaj; 
nobenega ni smelo manjkati, 
vsi smo morali biti ob času do-
ma. Mati je prižgala lučke pri 
jaslicah, vse je bilo svečano in 

S mirno . . . začele so padati sne-
žinke . . . V hiši je bilo toplo, 
sedeli smo okrog peči. Oče nam 
je začel praviti pravljice, ker 
smo ga vedno prosili, in obljubil 
je, da nam bo povedal mnogo 
lepih, in res je obljubo tudi 
spolnil. Poslušali smo ga tako, 
da se niti ganiti nismo upali. 
Pravil nam je o zakletih grado-
vih in tolovajih, bile so dolge in 
grozne zgodbe, da sem se še 
bolj stisnila v kot k peči, pri-

1 povedoval nam je tudi o vojni v 
Bosni in Hercegovini, v kateri 

, je bil ranjen. 

Kazalec ure se je že pomak-
nil na enajst — čas, da se od-

: pravimo k polnočnici. Po gorah 
in hribih so že začfeli brneti zvo-
novi. Po vseh cerkvah okrog in 

; okrog peli so praznično in u-
, brano. Snežilo je kar naprej, 
i Sveto noč je pokrila narava z 
• belo odejo in pogrnila mehko 
! preprogo, po kateri smo stopa-
i li k polnočni maši, k naš farn' 
• cerkvi. Vse je hitelo, stari in 
• mladi. Kaj nam je bil mar sneg 
. ali mraz? Kdo ne bi šel, saj je 
: bila samo enkrat v letu maša o-
i polnoči. Cerkev je bila nabito 
i polna. Zabučale so orgle in me-
i ni se še danes vidi, da niso no-
. beno službo božjo tako lepo bu-
! čale. In pevci na koru smo za-
L peli: "Sveta noč, blažena noč" 

Vedno sem zapela lepo, kar je 
bilo v moji moči, ali čutim še 
danes, da tako iz srca in s po-
božnostjo nisem nikoli zapela, 
kakor ravno na Sveti večer. 

O spomini, veseli in žalostni! 
In prišel je čas, da smo se 

razkropili po svetu, vsak za 
kruhom. Starši so pomrli, mo-
rali smo vzeti vsak svojo culo in 
hajd po svetu. Tujina nas je 
sprejela in ostali smo dolgo. Sr-
ce plaka in želi nazaj. S trdno 
voljo začne človek delati., s trd-
no vezo in zaupanjem, da se 
čimprej zopet vrne v domovino 
in beže leta in dnevi in tako 
smo ostali. Človek se spremeni, 
postane brezčuten in ostane. 

Beg ve, kako bi bilo sedaj pri 

srcu po tolikem času zopet do-
ma na Sveti večer . . . Oh, saj 
vem in čutim, kako bi bilo. U-
boga naša draga domovina, ka-
ko si poteptana, kako si razde-
jana! Ubogi naši rojaki, Bog 
ve, kakšen bo zanje Sveti bo-
žični večer? Čutim z vami, ali 
žalibog ne morem vam prisko-
čiti v vaši potrebi na pomoč in 
upam, da ne boste dolgo čakali 
naše pomoči! Zato naj plovejo 
moje misli k vam in naj se zdru-
žijo z vašimi. In dal Bog, da bi 
vam še enkrat zapeli svetonočni 
zvonovi božično pesem,kakor so 
vam peli nekdaj. 

Zdrava bodi domovina! 
Tončka Jevnik. 

m h 
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Saj sem vedel, da bo tako. Od 
veselja sem doli pal, potem so 
me pa pobrali. To pa zato, 

ker 
je Mrs. Rose Frank .(Carl's 

Cafe) na 1301 

IE. 54 th St. po-
stavila meni na 
čast posebno ve-
liko božično dre-
vo. Starega leta 
večer lahko še 
rezervir a t e, če 
pokličete ENdi-

je na novo de-
korirano. Če po-
vem, da so de* 
li Slovenci, P<* 
bili Frank Za-
krajšek, Rudy 
Koželj in Victor 
Kovačič. Ta® 
boste tudi lahk° 
videli moja bo-
žična darila. 

£ 
L J T i s t e ž e n f 

r u t e so prisle 

tako v modo, da jih bomo K10* 
goče še moški nosili na glavi-

Sedaj, ko se nahaja Amerik* m 
v vojski z Japonci -in Hrvati; J®' 
prišlo pa še tole: Ravno sedaj^^f 
ko imava z urednikom 

pogodbo 
za prihodnje leto za podpisati ^ 
tole kolono, pa se urednik nekaJ 
kisa in pravi, da vsa stvar le® 
na čitateljih. Recite no eno be i 
sedo, da naj me obdrži še en° 
leto za vsako ceno. Drugače 
ste videli nekega dne tole 
sliko vrh te kolone v Clevelai1 

ko 
Plendilerju. Ostala sva tam, * 
je rekel, če bi vsak naročnik ® 
enega naročnika dobil, da bi s 

vse meni v kredit. Recite no e0° 
dobro besedo ljudem, da naj ^ 
naročijo. 

Joe Pograj6' 
1091 E. 67th St 

m M BUY 
j O l ^ S A V I N G S 
i f fWtff*1*0 pS 

Dokaz zaupanje 
•KADAR noki klijent želi naše 
posluge, nc enkrat, temveč več-
krat, s tem pokaže, da ima polno 
zaupanje v našo sposobnost. 2e 
skozi mnogo let smo bili P°" 
novno klicani od mnogih družin 
v naselbini. Vsak naclaljni doka« 
naše postrežbe, zanesljivosti in 
zmernosti v ceni je nepotreben. 

AUGUST F. SVETEK 
Pogrebni zavod 

478 East 152nd St., 
IVanhoe 2016 

U R E D N I K O V A P O Š T A 
Holly Hop društvo Svobodo-

miselne Slovenke, št. 2 
Leto 1941 se naglih korakov 

približuje h koncu. December 
je že tu! Za naše društvo naj-
bolj pomemben mesec ker poleg 
ukrepanja z načrti o poslova-
nju za bodoče leto ter volitev 
novega odbora, da izvršuje po-
sle v prid društva in zveze, i-
mamo še našo vsakoletno vese-
lico. 

Naša glavna letna seja je bi-
la zelo povoljno obiskana. Po 
seji 'so nas naše mlade članice 
postregle z fino potico, šunko, 
vinom in kavo. Tudi» nekaj čla-
nic je bilo srečnih, ker se je od-
dalo par dobitkov. Lahko vam 
je žal, katere niste bile navzoče. 

Torej vedite, da naše druš-
tvo Svobodomiselne Slovence 
povsod in vedno pomaga, zato 
pa upamo in tudi vemo, da ka-
dar priredimo kakšno veselico, 
imamo vedno uspeh. 

Ravno te dni se naše mlade 
članice zbirajo skupaj. Kakor 
čebelice prinašajo in pripravlja-
jo, da bodo presenetile naše po-
setnike za našo veselico, kate-
ra se vrši v soboto 20. decem-
bra v Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clair A^je. 

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto želim vsem 
članicam in prijateljem ter kli-
čem, na svidenje v soboto v 
Slovenskem narodnem domu! 

Mary Somrak, 
blaeainičarka j 

Vesele praznike! 
Vesele božične praznike, ii 

srečno Novo leto 1942! 
Da bi bilo resnično zdravo ii 

veselo vse skozi, želim vser 
mojim sorodnikom, prijateljen 
dobrotnikom in znancem tukaj 
Clevelandu in širom Amerike i: 
celega sveta kod^r dosega i 
priroma . "Enakopravnost". -
Vsem mojim članicam društv 
"Srca Marije", Sv. Ana št. 4 
S. D. Z. — Jutranja zvezda šl 
137 A. B. Z. — Carniola Hiv< 
št,. 493 Maccabees — Waterlo 
Grove š t 110 W. C. — Cve 
Hrvaških. Sestra ženske zvez 
— Čitateljem "Enakopravne 
sti." 

Ker mi je nemogoče pisati pc 
sebnih voščilnih kart, prosir 
Vas vse skupaj, naj Vam to za 
dostuje. 

Pozdravljeni, 
Mary Brada« 

Tbe Quickest, Surest Way 
YOU Can Help Win This 

Defense BONDS—STAMPS 
Now! 

tone. 10 tube superheterodyne including Igra MASTER CONTROL 
Rotor VPavemagnet and automatic tun- ^M for<:'Kn broadcasts. 
in£. Graceful modern Jj ^ . 9 5 j j^ 6.4 t o n c tombina-

HOME EQUIPMENT 
SALES C O M P A N Y 

Frank C. Perme 
71 n F m. t CO—J Ci J. MI III A 111 

Ječa Jugoslavije 

Ne poje več kmetič, je silno potrt, 
na zemlji domači je v ječo zaprt, 
ker hotel ni drugo kot v miru živet, 
ta delavec pridni in žuljavi kmet. 

"Zabodi soseda od zadaj v srce!" 
veleval je tujec in kazal zobe. 
Ker to dovolila mu čista ni vest, 
zato ga napadla sovražna je pest. 

Za tujca zdaj orje ter seje, sadi, 
in žaga in koplje ter mlati, kosi. 
Za tujca zdaj sacleže zemlja rodi, 
za tujca se trudi, za tujca poti. 

Molitev je tiha in polna skrbi, 
na vzdihov perotih k Bogu hiti. 
Še dete nedolžno se plakat boji, 
ker tujec pošastni v bližini stoji. 

Glasove živine in konjev rezget 
se sliši kot da jih navdaja trepet, 
ker krvnik brezvestni naš narod mori, 
pošast je žejna človeške krvi. 

Sam v sebe zaupa čvrst Jugoslovan, 
ne da se na tnalo, da bil bijcončan. 
Duha on ne klone, to ve naj cel svet, 
iz ječe sramotne bo zopet otet. 

J. Tomšič (Cleveland^O.) 



I Prazniki " 
se • n; 

Gruden je mesec praznikov, j j 
Mesec otroških in družinskih n . 
Praznikov, bi lahko zapisal. Zi- jn 
®a s snegom in mrazom nas je m 
Prignala z daljnih cest sveta v m 
domačnost rodnega ognjišča. n ! 
Nizko, sivo nebo, Srsa priroda nas jj 

da obrnemo pogled vase in jz 
lsčemo ob radostih svojih ali 
tujih otrok spomin na svoje ^ 
otroštvo. Ta mesec postajamo p ( 
Jezni in dobri, prepuščamo za- ^ 
casni pozabi svoje zgolj račun- t t 
sko življenje in neki nemiren v 
S'as notranjosti nas žene, da 
storinao komu kaj dobrega, ali <j£ 
8v°jemu otroku ali siromaku ali n ( 
Vsaj bližnjemu voščimo vesele 
fenike. Videl sem že ob takih j e 
^evih zakrknjene samce in sko- j3( 
Mte. ki so z vlažnimi očmi v t 
'skali stika z ljudmi, najrajši z ^ 
foki in jim dajali včasih ču- ^ 

I zn° velike darove. Da, druži- v e 
114 je silna vez narave! Ni člo- jn 

pka na zemlji, ki ne bi nosil Sj-
r^ega pečata v sebi! 

kako prav je, da gojimo 
plinsko veselje, da ustvarja- n i 
"to otroku radosti z darili, ki so u]-

pač najoprijemljivejši znak 
Mrežni. Ni pa to edino vese- jn 
He> ki mu ga moremo storiti. v 

^i lepa beseda, lepa pravljica, 
j Povest ali obujanje svqjih last- g r 
j ," spominov iz otroške dobe ga p ( 
J napravi silno srečnega. Ce j r 
r 2e ničesar dobrega ne bi z 
j storiti ta mesec kakemu 
j r°ku, ga vsaj ne užalimo! Ni j e 
j ( večjega greha kot razžaliti ^ 

Mislim, da je to eden j e 
j êd onih grehov, za katerega 
j odpuščanja ne na tem ne na t • 
rjgem svetu. gJt 

Lv 8 6 t e m ' sinko, ob n-
'> ki ti mesto in zlata mami- g r 
budita mnogo radosti z lepi- ^ 

j; igračkami, spomnim razo- ^ 
J ^ j vseh pričakovanj pri bed- y ( 
^ delavskih in kmečkih otro- t g 
, ^ tudi pri svojem otroštvu, ja 

Srce napaja grenka bolečina. r i 
l S duše segajoče so zgodbe 
f ^^dnosti človeka-otroka, ki so 
j!1^em ljudje užalili najnežnej-
f bistvo in ga prevarali v sa- U] 

pazniki so še posebno lepi gJ 

Jaaiem pričakovanju, dokler d. 
o, e ni oplazila resničnost raz- q1 
pranja. To vedo otroci, saj je 
Jltl domišljija še tako sveža in 
Pokvarjena. Ko bi jo le mogli 

110 takšno ohraniti! 

venec se vlečejo v grud-
^ °troški in družinski prazni- S 

.od Miklavževega večera, ki 
ž Pričakujejo vsi sloji, četudi 
^ i k o razliko, tja do spoštlji- li 

slovesa tekočega leta. 
t 68 se vrstijo: Marijino spo- si 

na čigar predvečer zvono- ž( 
j ako skrivnostno in nam lju- d 
^ komaj razumljivo pojo in r 
l °troci spominjamo svojih lju- p 
k 111 mater, dalje Lucijino, ki 

Prlekiji kot Miklavžev ve- c 
ju v žensko preoblečeni mo- b 
'hodijo naokrog z vilicami in 2 

v °2em na krožniku, da pored- n 
w otrokom izkopljejo oči, p 
v6j Pa Obdare. Že je tu sveti g 
in er> največja lepota za otroka g 
(pj^ajlepša počastitev rojstva p 
k Z1- Končno prleška pametiva, \ 
v v mestu tako malo v na- ( 
^ 1 in ki otrokom vseh letni- r 

Prinaša največ razburjenja, i 
^ m k o , zdaj ko s teboj sre- 1 
v doživljam vse te otroške j 
^ ^ike, ko se radujem s te- i 
% ^ n e z a m e r i nekaj težkih < 

i dj^ino vna svoje otroške praz- ] 
J - To delam v spominja vse >. 
. izane in razžaljene tvoje < 
^ ^ike, ne za sebi! Kako sem ] 
\ m e t i h doživljal Miklavžev j 
^ 6 r ? popoldan tja do mra- ! 
^ Sem se učil katekizem, ko pa i 
^ ^ sredi noči zbudili Miklavž : 
j * Verigami oboroženi parklji, 
1 °^enaša nisem zmogel, tako 
k kil prestrašen. Prinesel mi 
V Sev^da samo šibo, na njej pa 
papirčke navezane kocke iz 
^ 5ePe ' da 8 0 b i l e videti kot 
](0 rčki. šele danes ob tebi, sin-

| m e s t n i h izložbah vem, 

I "vet° r a z ^ n e darove nosi po 
W Č a s t i t l J i v i svetnik in škof, 

d a r takrat niti občutil nisem 

onega siromaštva. Še zadovoljen ž< 
sem bil, ko sem naslednje jutro bi 
našel v svojih čevljih, ki sem si 
jih zvečer tako lepo osnažil in 
nastavil na okno, orehe, jabolka ki 
in ključe, dobrote, ki mi jih je 
mati prinesla iz velike skrinje n 
na podstrešju. Kljub revščini pa v; 
najdem v onem Miklavžu več k 
ljubezni kot je je v teh mestnih p< 
izložbah naprodaj . . . n 

In ko te gledam na praznik ni 
Adam in Eve, kako v gorki sobi si 
postavljaš jaslice in krasiš bo- p 
žifeno drevesce in si že sit piško- t« 
tov, nehote gledam skozi okno ir 
v snežni metež in mislim na k 
otroke, ki v predmestju na ta iz 
dan, ko je sveti večer in sveta čl 
noč, vlačijo vozičke naložene s n, 
premogom, drvmi in krompir- le 
jem. V mestu srečuješ kožuhe in č< 
bogate darove, tu pa se otroci di 
vesele: "Kako bo toplo za bo-
žični večer in ^ako bomo je- je 
dli . . .!" O Dete, ohrani jim to Š1 
veselje; neoskrunjeno vsaj te dni je 
in ne odkrij pred njimi zavese m 
spoznanja in ne ubij jih z razo- v( 
čaranjem! Saj oni niso krivi. nj 

A sedaj tudi vem, da mogoče oč 
niti ti revni otroci niso tako je 
ubogi kot sem ubog jaz, ki tr- k< 
pim v spoznanju tega življenja či 
in sveta! Res, blagor ubogim lj 
v duhu . . . s< 

Ob teh najsvetejših trenutkih P' 
srečujem tudi samotne, ki so 
postali tujci samemu sebi. Moja Š" 
notranjost jim vpije: proč zdaj r ( 

z grenko čašo spoznanja, potr-
kajte na najskritejša vratca svo- P 
je duše, kjer piše Dobro, pri- ji 
bližajte se te dni rojstvu in svo- v ' 
jemu otroštvu in osrečite še ko- 11 

ga z dobrim. Pohitite v mislih 
tja med slovenske kmete, kjer z ! 

ste nekoč na sveti post stresali s ( 

nizke smrečice, lepo pokrite s d 
snegom, in jih izbirali za Betle- 1£ 

tem v kotu pod križem, za po- y 
dobe pa ste zataknili okrašene y 
vejice. Mislite na jaslice, ob ka- p 
;erih vas je otroke mati zbira- 0 
a v molitvi, mislite na rožma-

rinovo vejico, pokrito z zlato 
>eno, ki jo je dekle zataknila 2 

fantu v gumbico . . . j 
Tam v nizkih kočah, tam v j 

uro oddaljenih vaških cerkvicah, 
i katerim smo gazili po visokem 
snegu z gorečo baklo v rokah, s 

da tam nekje je ostala vsa naša s 

otroška ljubezen! 

(Leop. Stanek.) n 
7 

Pozabljeni koledniki 1 

i 
Sličica iz škofjeloškega živi je- ^ 

Ija pred 50 leti 
Ravnokar sem odpravil z ma-

im darom tri kolednike. 
Deca so to iz bližnjega Hrvat- s 

skega Zagorja. Starejši ljudje j 
že leta in leta niso prišli kole- i 
dovat, a svoječasno niso bili 1 
redki. V Škofji Loki sem jih r 
poznal in slišal pred 50 leti. 

Škof j a Loka leta 1890 Meste- ' 
ce Fejakov! Ni bilo prevelikega 
bogastva, pa tudi ne revščine, s 
Živelo se, je dobro in pri teda- r 
njih nizkih cenah pilo in jedlo, e 
pa veseljačilo, da je bila radost, i 
Škoda, da nimamo kronike tiste- 1 
ga časa. Finfarjev Tone je malo 
posvetil v temo in povedal ne-
kaj o zgodbah s Kovačevim j 
Gašparjem, o porednežih, ki so 
navezali na zvonec trgovine sta- 1 
rih Debevčevih deklet kost, na . 
katero so se obešali psi in ne- . 

! prestano zvonili. Več mu ni zna- , 
no, a koliko bi se dalo pisati v 

i dokaz, da tudi naši ljudje ne 
pogrešajo humorja. Pisalo bi 

: se lahko o Pustovcih-Hruštov-
! cih, ki žabe love, o loški smojki, 
l ki je edino prava zgodovinska 
i potegavščina, zabavijica na 
• Staro Loko in škofjeloško me-' 
i sto, dočim je zbadljivka o "Svit-
i mu duhu, k'ga je mačka snidla," 
, naperjena edino proti svetoduš-
) kim vaščanom in njihovi po-
i družnični cerkvi z veliko podobo 
i sv. Krištofa. 
z Pa je previdnejše, da sem o 
t stvari tiho, sicer bi se še jezila 
- Loka in njena okolica nad me-
i, noj, kakor se je -svoječasno to-
o gotila Višnja gora nad Jurči-

čem, čeprav ji je postavil ne-
n smrten spomenik s svojim pol-

žem in kozlovsko sodbo. Je le 
bolje, da se omejim na prvotno V. 
snov. u 

Takole okoli sv. Tomaža vsa-
ko leto se je pričelo. pi 

V mrzli zimski noči so zado- š( 
neli piskajoči in hreščeči glaso- ji 
vi na glavnem trgu starega loš- ti 
kega mesteca. Petje v pravem ir 
pomenu besede ravno ni bilo, ali P' 
nam otročajem je bilo neizmer- vi 
no všeč in odpirali smo okna, da S] 
smo imeli čim večji užitek, če- C( 
prav so nas skrbne matere po-
tem nakrcale po rokah, češ da le 
mrazimo sobo. Pevci koledniki, si 
ki so se oglašali s svojimi pro- n 
izvodi na glavnem trgu, so bili ži 
člani naše ubožnice na spod- zi 
njem trgu. Zbrali so se vsako g-
leto v koledniške svrhe in je na- n 
čeloval moškemu zboru Salaven- si 
dež, ženskemu pa Feclmanca. s 

Salavendež in Feclmanca! Kje P 
je izvor teh imen ne vem, toda v p 
Škofji Loki, kjer ima vsak svo- ti 
je domače ime, je mogoč nasta-
nek tudi teh originalnih nazi- V( 
vov. In tako sta zbrala navede- — 
na, ki so jima hudobni jeziki 
očitali tudi ljubezensko razmer-
je—kar pa ne pride v poštev, 
ker sta oba že davno prekora-
čila kanonsko starost—svoje 
ljudske pevce in iz njihovih grl 
so vrele še davno pozabljene 1 
pesmi in še bolj pozabljene me-
lodije. Dvomim, da bi bile v 
Štrekljevi zbirki ohranjene sta-
re te narodne pesmi o sv. To-
mažu in češkem patronu Janu s 
Pomuku, še manj melodije. Da 1 
jih otmem pozabi, naj bodo na- § 
vedene po slabem mojem spo- 1 
minu v škofjeloškem narečju. 

Zgodba o sv. Tomažu je jako 1 
zanimiva in odkriva vso ljudsko I 
šegavost. Sv. Tomaž je bil so- i 
dar in bržkone tudi kak špeku-
lant z vinom. Pesem se vpelje: 

Tumaž nabija sudec nov, 
Tumaž nabija sudec nov, 
Prišla je k nemu britka smert, 
oj grenka smert, oj bila smert. 

Njeno vprašanje je bilo jako 
značilno, pa tudi predrzno: 
Tumaž, a baš kej vinca dav? 
Tumaž, a baš kej vinca dav? 

Ko ji Tomaž odreče, se smrt v (j 
svoji drznosti kar nagne nad || 
sod in ga na dušek izprazni. 

Tomaž4 pa je bil nagle jeze in j 
nikakor ne od muh: 

Tumaž se strešen razjizi . I 
in bužja v sud zmaši. 

To pa ni bilo brez posledic. jI 
Kajti: 
Po cilmu svit merliču ni, 
u svit rej nubene duše ni. 

Samega gospoda Boga je za-
skrbelo, kaj bo, zato pošlje svo-
jega odposlanca k Tomažu po-
izvedovat, kaj je s smrtjo. In 

. Tomaž odgovarja na vprašanje: 
Zaperta nam že lita tri, 
se bužja dikla ven zvali. 

In sedaj si vsak lahko pred- i 
. stavlja, kako je divjala, da je | 
• nadoknadila zamujeno in se ma- j 
, ščevala tudi nad Tomažem sa-
. mim, ki je po neki legendi za 1 
- kugo umrl. 
) Bolj tragična in ganljiva je | 

zgodba o Janezu Nepomučen- | 
skem. 

) I 
- Svit Janiz korar biv 
i je pridgu in učiv 
- skuz lauier pridige 
- je umiču grišnike. 
v Razumljivo je, da je k take-
e mu svetemu možu vse drlo in se 
d je -prišla spovedovat k njemu 

tudi žena kralja Vaclava, v na-
i, rečju Vencla. Venci je bil zelo 
a ljubosumen in je hotel na vsak 
a način izvedeti od korarja Jane-
!-' za spovedne tajnosti: 
> Janiz povej, povej, 
" kaj se kraljica spovi. 
i- Janez pa je ostal stanoviten: 
)- Janiz odgovari: 
io od spovd se na govari, 

rajš čerr> tritko smert sturit, \ 
o ket od spovdi govorit. 
a MMtiuMiMiiiiiuimiiiiimuiuNiiMNnumiiMiiBiMiiliiwuMiii 

t Oglašajte v — 
t "Enakopravnosti" 
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e Posledice niso izostale, kajti: g 
o Vjergel sa Jjmtea i j ^ g j \ 

u ta rika Moldijiva. r 
Razen teh produktov narodni j J 

poezije je dodal koledniški zbor j j 
i- še stare božične pesmi o cesar- s 
i- ju rimskem, mogočnem na sve-1 
s- tu, o pastircih, ki naj vstanejo _ 
n in ne spe nocoj itd. Ko so od-
li peli pri hišah, kjer so pričako-

vali in tudi dobili darove, je 
a spet zavladala nad tihim meste-

cem lepa mirna zimska noč. 
i- In tako so prepevali stari ko-
a ledniki v veliko veselje dece in 
i, starih, dokler ni nastopil proti 
i- njim z vso strogostjo rajnki 
li župnik Tomažič, ki v svoji mu-
[- zikaličnosti ni prenašal robatih 
o glasov in ga je morda koledova-
L- nje spominjalo na stare pogan-
[. ske običaje, ki jih je bilo treba j 

s korenino zatreti. In tako je 
e prenehalo koledovanje, z njim j 
v pa tudi lep kos loške roman-
i- tike. ^ 

Salavendež in Feldmanca! Ne t 
•' vem, kje sta vajina pozabljena 

grobova. Naj bodo te vrstice n 
vama, ljudskima pevcema v l | 

j majhen spomin, posebno pa tebi I 
| Janez Salavendež, ki si mi, če- 19 
j prav star siromak, prvi odprl'I 
skrivnosti abecede. 

Dr. J. L. M 
H 

Singer Sewing 1 
Center I 

763 East 185 Street 
IMAMO NOVE IN RABLJENE I 

ŠIVALNE STROJE 
Popravljamo vsakovrstne šival- I 

ne stroje. 
Vesele božične praznike in sreč- I 
no Novo leto želimo vsem Slo- I 

vencem in Hrvatom! 

Naznanilo in zahvala 
Globoko žalostni in s potrtim srcem naznanjamo I 

žalostno vest vsem sorodnikom, znancem in prijateljem, 
da nam je kruta smrt vzela našega preljubljenega 
soproga in očeta 

F R A N K TREBEC-A I 
Preminil je 23. novembra, 1941. Pokopali smo ga 

26. novembra, 1941 po cerkvenih obredih v cerkev 
sv. Vida na Kalvarija pokopališču. Bil je star 52 let. 
Doma je bil iz vasi Soze pri Ilirski Bistrici na Notranj-
skem. V Ameriko je prišel pred 35 leti. Bil je član 
društvo Naprej, št. 5 SNPJ, in Moose št. 234, Export, 
Pa. Bil je dober soprog, skrben oče in napreden društve-
ni član. Težko ga bomo pogrešali, ali pozabili nikdar. 

Tukaj zapušča žalujočo soprogo Agnes, rojena 
Dolenc, štiri sinove in tri hčere, bratranca Frank 

iMikol, nečaka Anton Dugan, v stari domovini brata 
Josepha in sestro Mary. 

V dolžnost si štejemo da se prav iskreno iz srca 
zahvalimo vsem, ki so nam stali ob strani v tej bridki 
žalosti, nam pomagali in nas tolažili. 

Hvalo moremo izreči vsem, ki so darovali krasne -
vence in cvetlice v zadnji spomin pokojnemu in sicer 
sledečim: Frankie in Sylvia Trebeč, Zelma, hčer, Ted, 
zet, Teddy, vnuk, Larmer, Pa., Mr.- in Mrs. Tony Na-
ponec in hčer, Export, Pa., Connie, vnukinja, Mr. in 
Mrs. Mikeletich in družina, Verona, Pa., Mr. in Mrs. 
Dovgan in- družina, Canton, Ohio, Dolence družina, 
Jeanetta, Pa., Mrs. Karn in sin, Oakmont, Pa., Yuhas 
družina, Greensburg, Pa., Mr. in Mrs. Reolon in hčer, 
Export, Pa. Mr. in Mrs. Mike Manippo in družina, 
Windber, Pa., Mr. Frank Zaje in družina, Mr. Jacob 
Zaje in družina, Pohetna, Ohio, Mr. in Mrs. Alexander 
Skerly in družina, Export, Pa., Mrs. Colinear in sin, ] 
Larmer, Pa., Mr. in Mrs. N. Crupie in sinovi, Larmer, 
Pa., Mr. in Mrs. Pete Colinear in sin, Larmer, Pa., Mr. 
in Mrs. Cosmo Colinear in družina, Larmer, Pa., 
Kathrine, sestra iz Larmer, Pa., Mr. in Mrs. Bqstiancic 
iz E. 55 St., Mr. in Mrs. 'Anton Jagodnik in hči, Mr. in 
Mrs. John Kern iz E. 55 St., Mr. Albert Berardinelli iz 
E. 55 St. Mr. in Mrs. Trebar in družina iz E. 55. St., Mr. 
Jerry in družina, Mr. in Mrs. James Slabe, Mr. in Mrs. 
Rossman in družina, Mr. in Mrs. Globan in družina iz 
E. 55 St., Mr. Steve Kerseven in družina, E. 55 St., 
Mrs. Pauletic in sinovi,, Export, Pa., delavci od Mar-
quette Metal Products Co., The American Radiator and 
Standard Sanitary Corp., fantje od St. John's Baseball 
Team, No. 71, A. F. U.; Joe Zabukovec, Stanley Za-
gorc, Joe Jerman, Henry Bokal, Chuck Clements in 
Frank Znidar, in delavci iz dept. 103 od Cleveland 
Twist Drill Co. 

Hvala vsem, ki so dali za svete maše, ki se bodo 
brale v blagor duše pokojnega, in sicer sledečim: Mr. in 
Mrs. Theodore J. Colinear, Larimer, Pa., Mr. in Mrs. 
Frank Trebets, Jr., Mrs. Hochschild, Mr. in Mrs. Bezic, 
Mr. in Mrs. Jos. Buchar, Mr. in Mrs. Frank Tuškar, 
Marija Prostor, Angela Dezman, Louis Movrich, in Mr. 
in Mrs. A. Kokely. 

Hvala naj sprejmejo sledeči, ki so darovali v denar-
ju, in sicer: Mr. in Mrs. F. Marken, Mr. in Mrs. J. 
Mihalich, Mr. in Mrs. T. Zupančič, Nin Mr. in Mrs. 
Korelic. 

Hvala vsem onim, ki so dali prosto avtomobile na 
razpolago pri pogrebu in se vdeležili pogreba: Mr. 
Frank Stern, Mr. Frank Zaje, Jr., Mr. Albert Berardi-
nelli, Mr. John Mihalich, Mr. Albert Kokely, Mr. Ted 
Colinear, Larimer, Pa., Mary Bostiancic, Mr. Frank 
Mikol, Oakmont, Pa. 

Hvala vsem onim, ki so prišli pokojnega kropit, 
ko je ležal na mrtvaškim odru in nosilcem krste. 

Hvala pogrebniku Frank Zakrajšku in sinovom za 
najboljšo poslugo in za tako lepo urejen pogreb. Hvala 
gospodu Monsignor Ponikvarju za cerkvene obrede. 

Še enkrat hvala vsem skupaj, kateri ste nam kaj 
dobrega storili. Ako se je pomotoma izpustilo kakšno 
ime, naj oprostijo in naj sprejmejo enako hvalo. 

Ti dragi in preljubljeni soprog in oče, počivaj v 
miru in spavaj sladko v tej ameriški grudi! Zapustil si 
nas prerano, žalovali bomo za Teboj in nikoli Te ne 
bomo pozabili. Obiskovali bomo Tvoj grob, zasadili ga 
s cvetlicami in zalivali s solzami, dokler se ne snidemo 
s Teboj tam, kjer ni muk in trpljenja. 

Žalujoči ostali: 

AGNES, soproga 
FRANK, EDWARD, JOHN, GEORGE, sinovi 
JOSEPHINE, ANSELMO, MARGARET, hčeri 

TED in ANTON, zeta 
SYLVIA, svakinja 

Cleveland, Ohio, 20. decembra, 1941. 

Makes It 
Safe To Be 

Hungry 

T a nova 1941 G-E elek-
trična ledenica pospe-
šil je zdravje, prepreču-
je potr at o, prihrani 
vam denar sleherni dan 

Starokopitne hladilne metode 
so danes preveč nesigurne! 
Omislite si novo G-E elek-
trično ledenico, da boste brez 
skrbi jedli, ko boste lačni. Ne 
prezrite sledečih posebnostih 
pri G-E modelu, ki je na 
sliki... 

•ArPosebcn hladilnik skrbi, da 
se meso več dni ne pokvari. 

ifcrlO kvartov vsebujoč predal 
skrbi, da sočivje ostane 
sveže in okusilo. 

•fcMnogo pr9stora za stekle-
nice. 

-ArSuha shramba za 31 kvar-
tov. 

Full family s i l « 7 cu. ft. 1941 G-E 
model JB7-C, with famous THRIFT 
UNIT. Built to fast and to save you 

money through the year»i 

$184.95 
f 

GENERAL % ELECTRIC 

# ANTON 
DOLGAN 

15617 Water loo Rd. 
IVanhoe 1299 

i 

Vsem svojim odjemalcem in / 

znancem želinri vesele božične 

praznike in srečno in veselo 

Novo leto 1942. 

Zahvaljujem se vsem za na-

klonjenost v preteklosti in se 

priporočam v bodoče. , 
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LJUDJE 
POD OSOJNIKOM 

Pod vasjo je postal in posluh- j 
nil. Iz noči mu niti en korak ni 
odmel na uho, od nikoder ni bilo 
slišati vriska. "V mesto ga vle-
če, je pomislil. "Čez gmajno, da 
ga najdem!" 

Planil je s klanca na stezo. 
Tekel je gologlav in golorok, v 
prsih mu je hropelo, pot mu je 
oblival čelo. Preskakoval je ska- j 
le, korenine, še sence, kakor da 
so to izruvana drevesa, ki leže 
na tleh. Gnala ga je ena sama 
vročg. misel, da bi se ne vrnil 
prazen domov. 

Zdaj pa zdaj se je ustavil in 
prisluhnil. Nič. Le šumenje po-
toka v soteski. 

Dospel je do Jernačeve hiše, ; 
ki je nizka in temna ko grozeča , 

- žival ležala v mraku. Pes je za- i 
renčal in utihnil. Krivec je do- ! 
segel gmajno, ki jo je bil kppil i 
od Košana. Grmovje je bilo iz- < 
ginilo, zemlja je bila prekopana, i 
po vsem obronku so strašila ; 
mlada drevesca. Že je bil izko- \ 
pan temelj za novo hišo, okrog ; 
in okrog so ležale grmade skal. ; 

Znova je postal. Ob misli na s 
trud, ki je ležal zakopan v tej : 
zemlji, mu je čudno vzdrhtelo t 
srce. Zajel je polne prsi zraka, i 
zaklical iz vsega grla. 1 

"Toneee!" " 1 
Glas se mu je hripavo prelo- ^ 

mil, udaril v breg nasprotnega r 
hriba in se mu vrnil v odmev. 2 
Nenadoma se mu je oglasilo iz 
nižine, od potoka: 1 

"Ho—o—oj!" 
Bil je Tone. Morda je počival, g 

°;e stežka poslavljal od dreves 
in vode. Petru je poskočilo srce. j 
Ogradil si je usta z dlanmi in i 
zaklical v noč, da je ostro od- C 
jeknilo od bregov: c 

"Tone, vrni se!" F 
Zaman je čakal odgovora. v 
"Toneee! Slišiš?" b 
"Kaj hočete?" b 
"Vrni se domov! Mati te kli- a 

če." Z 
In kakor da se je fant težko o 

boril sam s seboj, je prišlo še- j' 
le čez dolgo od drevja ob vodi: p 

"Zbogom!" 
"Zbogom!" se je oglasil od- o 

mev. v 
Nato je bilo vse tiho. / E 
"Tone—e—e!" • h 
Odgovoril mu je samo odmev, j v 
Bilo je vse zaman. Možu so k 

obvisele roke ob telesu. Pleča so j ti 
mu lezla vkup, kakor da mu O-
sojnik z vso težo lega za vrat. 

Prišel je domov in molče se- i 
del na posteljo. Na ženina vpra-
šanja ni odgovoril besede. Le V 
pot si je venomer brisal s čela. s( 

0( 

51. * O 
k: 

Krnica je znova spreminjala k 
svojo podobo. Dogodki, ki so bi- di 
li razburljivejši kakor oni v b< 
dneh lakote, boleznii in smrti, m 
so pripravljali prostor novemu z £ 
rodu. Bilo je, kakor da visi meč in 
Gospodov nad družinami; priza- n< 
nedo je le Graparjevim. te 

Košanovi so še zmeraj žalo-; 
vali za Poldetom. Če bi bil umrl|tr 
naravne smrti, bi. ga bili laže po- N 
zabili. Cilka se je vsa oklenila1 n< 
Košanovih; kadar je imela čas, ra 
se. je po vse večere mudila pri bi 
njjh. Bilo ji je dobro med ozki'1 

mi stenami, med katerimi je ne-1 či 
kc^aj živel Polde, v bližini pred- v< 
metov, ki so bili nekoč njegovi, si 
Tolažili sta se s Košanko, še pri m 
delu sta tičali skupaj, Jcakor da gl 
sta si mati in hči. Skupno žalo- j v< 
vanjfc je bilo še bolj zbližalo 
Graparjevo in Košanovo druži- gl 
no. bi 

"Spodite Cilko!" je reklami 
kdaj pa kdaj Graparica radi je 
lepšega. "Saj vam je na poti." S' 

"Prej je bil pa naš Polde ved- je 
no pri vas," je odgovorila Ko- sP 
sanka. . b« 

-I Če je sina le imenovala, so ji 
i stopile solze v oči. 
31 Iz sosednje fare je prišel snu-
-1 bec in zaprosil za Cilkino roko. 
1 Dekle ga je odbilo. Ne! 

"Vedno ne boš mogla tako o-
i. stati," je rekla mati malce v 
/ i skrbeh. 
2 Hči je molčala. 

"Saj se mora Lojze prej ože-
1 niti," je menila Košanka. "Ali 
J bosta mar sama ostala pri hi-
1 š i ? ' 
1 "Zame je še čas," je Lojze za-
i mahnil z roko. " 

i Ni se mu mudilo, četudi je i-
• mel dekle že izbrano. Norčeval 

se je, da se mora prej še malo 
, potegniti, ker je premajhen. Pa 
l je vedel, da ne bo smel dolgo 
• čakati. Trudil se je z gospodar-
• stvom. S pomočjo matere, Cilke 
[ in Košanovih je delal od jutra 
• do večera. Nov ča!s je šel v de-
, želo, Lojze ga ni zamudil. Kijjpil 
. je mlatilnico; leseno "drevo, ki 

ga ie rabil še oče, je zamenjal z 
; jeklenim plugom; uredil je gno-

jišče in prezidal hlev. In še in 
še. Marsikaj mu je spodletelo, a 
je poizkusil vedno znova. Ka-
dar je ob nedeljah strmel v čas-
nik, se mu nihče več ni posme-
hoval. Ni se jim več le dozdeva- , 
lo", odkod lepa živina, visoka tra-
va, plodovitost njiv'in poln vrt 1 

mladega drevja. To ni naredilo 
zgolj delo od jutra do večera. J 

"Lojze, ta bo gospodar!" so 
kimali. ] 

"Treba je, da človek dela z ; 
glavo, ne samo z rokami." 

Krivcu je bil pisal Tone iz tu- i 
jega kraja. Delal je v rudniku. 1 
Mož je bil na skrivaj poiskal ; 
Cilko, da mu je prebrala vrsti-
ce. Nato se je ustavil nad Gra- i 
parjevim poljem in se razgledo- 1 
val preko obronkov. Zaman bi i 
bil iskal pozabljene trave, ki bi j 
bila lahko izginila brez sledu, £ 
ali kupa preperelih drv ob poti. i 
Zelena pšenica je valovila in ] 
obetala bogato klasje. Obšla ga 
je rahla zavist. Motil se, si je 
priznal v mislih na Lojzeta. č 

Da, da. Sklonil je glavo in t 
odhajal domov. Nekoč je bil pr- £ 
vi v vasi. Zdaj ni bil več prvi. \ 
Bilo mu je, kakor da ga je pre- j 
hitelo nekaj neznanega, šume ' 
vršalo preko njega, in ga pusti- c 
lo ob strani, čutil je, da je pro- j 

j ti temu brez moči. r 
r 
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Bilo je proti jutru, ko se je r 
Volbenk vračal domov. Mudil h 
se je na Koroškem; odkar je I 
odšel, je le enkrat pisal materi, č 
Odgovorila mu je, da je Urh, j 
ki ga je medtem oče oženil z ne- p 
ko vdovo, ni naznanil zaradi u-
darca. Naj se vrne domov, da $ 
bo imela vsaj še majhno oporo 
na starost, ko je že vsa ošibela 
za delo. Povezal je svoje stvari 
in se odpravil na pot. S seboj je 
nosil novico, da mu je oče pred 
tedni umrl v neki bolnišnici. 

Naglo je korakal v hlad ju-
tra in tiho požvižgoval predse. 
Nenadoma je opazil nekaj tem-
nega na cesti, ki se je siva od-
ražala iz mraka. Pobral je klo-
buk in ga ogledoval. 

Prenehal je žvižgati in se za-
čuden oziral na desno in na le-
vo, Pod cesto je stalo strmo 
skalovje, ki je padalo skoraj 
navpik do potoka. Iz njega je 
gledalo le tu pa tam kako kri-
venčasto drevesce. 

Spreletela ga je slutnja. Po-
gledal je nizdol, v mrak, toda b 
bilo je prftemno, da bi mogel 
kaj razločiti. Posluhnil je, a mu 
je le šum vode udarjal na uho. 
Sveženj, ki ga je nosil s seboj, 
je vrgel za grm in se zavihtel na 
skale. Oprijemal se jih je z o-
bema rokama in plezal navzdol. ^ 

Blizu vode, na poslednji skali, ; 
ki je imela obliko police, je na- 1 
šel človeka. Ležal je na obrazu, ] 
ena roka mu je bilo čudovito : 
podvita. Videti je bil mrtev. To- ' 
da ko ga je obrnil in ga povle-
kel od mlake krvi, je oni zasto- i 
kal, kakor da ga je zdramila j 
bolečina. 

Volbenk si je odvezal ovratni ] 
robec,,ga zmočil v vodi in z l 
njim osvežil ranjenčev razbiti i 

.. obraz. Nato mu ga je ovil okoli 
^ čela, na katerem je zijala globo-

ka rana. Ranjenec je rahlo di- < 
o hal, toda ni se več zdramil iz 

nezavesti. 
Fant je postal, za trenotek 

razmišljal, kaj naj naredi. Bila ] 
je še noč, daleč naokrog ni bilo ] 
kake hiše, na cesti ne voza ne i 
človeka. Vzpel se je po skalah, 

e" pobral sveženj in tekel v Krni-
li co, kar so ga nesle noge. ; 
i- Potan in upehan se je usta- i 

vil pred Jernačevo hišo, nabijal ; 
na vrata, z nogo pa je odganjal ; 
psa, ki se je besen zaganjal na 

i- dolgi verigi. 1 
al 
10 "Kakšna sila pa je to?" se je 
, osorno oglasilo za oknom. 
rQ "Odprite! Rupar leži pod ce-
r_ sto! Ves je potolčen, le malo je 1 
,e še živ." 
;a "Sveti križ božji!" že vzklik- 1 

nil Jernač in se kmalu prikazal i 
•j oblečen na pragu. "Pomagkj mi, < 
j da zaprežem konja!" 5 

z "Ali bova poklicala Rupari-
). co?" ' ( 

n "Nič!" je zarenčal mož. "Žen-
a ske bi bile s svojim javkanjem 
L_ samo v napotje." ( 

s- Na voz sta vrgla slame in 
>- plahto ter se odpeljala. Že se c 

i- je rahlo svitalo od vzhoda. Dre- 2 

L- vje se je čimdalje jasneje lo- J 
•t čilo iz mraka. Jernač je priga- A 

o njal konja in mračno mislil 
predse. 

0 "Domov?" je vprašal Volben- * 
ka, ko sta se vozila mimo Koc- . 

z jana. ^ 
"Domov," se je fant zdrznil iz ^ 

- misli, ki so mu neprestano oble-
l. tavale ranjenca. "Je bil že pi-
.1 jan," je rekel. t 

"Kdo? Rupar? Pijan," je za- l 
- mrmral Jernač. "Da se bo po-
- tolkel prej ali slej, je stalo ko 1' 
11 amen v očenašu. Še snoči sem g 
ii ga videl v Lažnih. Vabil sem ^ 
, ga, pijanega, na voz, a on ne in 
. ne! Le zato, ker je bil prisedel 
1 Krivec, četudi si nisva dobra." j r 
1 "Svojeglaven je bil, ne?" 
2 "Svojeglaven, a tudi nesre-

čen. Človeka večkrat po krivici 
i tepe življenje," se je mož raz-
- govoril. "Glej, snoči ti je sedel 
. v krčmi, mislil, nenadoma po-
- gledal Krivca in se zasmejal, P 
J 'Tudi nate se je spomnil Bog, ^ 
- da te tepe,' mu je rekel. Bilo mi p 

- je nerodno, lahko si misliš, a p 
nisem ga mogel zadržati, da bi 11 

ne bil Petru naštel vseh gre- D 
hov po vrsti. Tudi sebi ni priza- lj 
nesel, izpovedal se je pred vse- lr 

i mi. Da je zažgal hišo, je rekel, ^ 
l ker ni mogel prenesti poloma, že 
! In za vsak greh, njegov in Kriv- d< 

čev, je izgrebel iz spomina svo- s 
i jo kazen. Kakor da si je vse za- a 

pisoval . . . Krivec je spremin- ni 

, jal barve, 'a je molčal ko trš; g 
- temu sem se le čudil. In zdaj p 
, praviš, da leži Jernejec pod ce- IS 
3 sto . . . Hi!" je zavpil na konja, b 
- "Ali mi boš zakinkal, mrha?" ži 

Cesta se je vila ob potoku, j< 
- med .skoraj navpičnimi bregovi, v 
i Ropot koles je zamolklo odme- ti 

val od skal. Zarja se je bila raz-
i lila že čez vso dolino, nebo je g< 
z bledelo bolj in bolj, zvezde so . 
i tonile v sivini. 
i "Morda je bolje, če umrje," 
- je rekel Volbenk ob spominu na ^ 
- očeta. n 
z "Bolje. Boga prosim, da bi u-

mrl, četudi ga imam rad. In 
< prav zato. Rešen bo on in dru- n; 
1 gi. Za delo ni več prijel, a pil je le 
3 ko goba. Če bosta" ženski sami, h: 
2 se bosta laže preživeli." m 
, Dospela sta. Konja in voz sta b( 
- potegnila h kraju ceste in po- c( 

gledala nizdol. Bilo je že toliko zi 
- svetlo, da sta razločila Rupar -
1 ja, ki je ležal na skali. Volbenk p, 
1 je bil prvi pri njem. Pogledal ga 
i je, nato se je upognil in mu pri- jn 

tisnil uho na prsi. 
j "Ali je dostal?" je vprašal 

Jernač. m 
le 

Fant se je dvignil in mfblče 
i prikimal. 

"No, da," si je mož potegnil Ĵ 
- klobuk z glave. "Ne smeva se ^ 
1 ga dotekniti, dokler ne pridejo • 
, orožniki. Ubogi človek!" mu je • 

zatrepetal glas. y£ 
Zmolil je očenaš za njegovo 

dušo. » 
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Bilo je ob košnji. Trava je 
, dišala, noči so se svetile od 

zvezd; letale so kresnice, poboč- P 
ja so odmevala od fantovskih n< 
vriskov in pesmi. n. 

Krivčevi so kosili v senožeti, A 
ki je bila vrinjena med gozdove Si 
in je segala do vrha Osojnika. 
Nebo se je pooblačilo, dva dni 
je deževalo na pokošeno travo. 
Tretji dan se je ujasnilo, četr- ~ 
ti dan je pripekalo solnce. 

"Pojdi," je rekel oče France- ( 

tu, "obrni seno ob krajih še en- . 
krat! Jutri bomo grabili." \ 

Sin je ubogal. Hitel je z de- \ 
lom od prvega solnca do pozne- ^ 

iga popoldneva. Komaj je ute- \ 
ih.ommii 

TRINERJEVPA-
TRIJOTIČNI STEN-

SKI KOLEDAR 
ZA 1942 

Trinerjevi stenski koledarji so bili 
priljubljeni cela desetletja. Ampak le- ! 
tošnji Trinerjev stenski koledar za 
1942 je lepši kot kdaj prej. Na njem-je 
podana izvrstna reprodukcija Perrisove 
patrijotične slike "Sestavljanje Izjave 
neodvisnosti." Original te slike visi v 
Smithsonian institutu v Washingtonu, 
D. C. Na tej sliki so nasmrtno upodob- , 
ljeni Benjamin Franklin, John Adams 
in Thomas Jefferson. Dobili ga boste pri J 
lekarnarju, kjer kupujete Trinerjevo 
grenko vino z vitaminom B - l , ( izbor no 
želodčno preparacijo za zdrav tek in 
dobro prebavo. Lahko tudi pišete za iz- ( 
vod na Joseph Triner Corporation, 1333 
S. Ashland Ave., Chicago, 111., in prilo- m 
žite 10c za kritje poštnine. H 

U-. 

; gnil pojesti kos kruha in se na- | 
j pi.ti vode. Oziral se je na nebo. < 
• Nad daljnimi gorami so se na- i 
. birali oblaki, se kopičili in mno- i 

žili. Solnca niso dosegli; to pa 
, je pripekalo z vso silo, da je ( 
. vrela kri in se je delala omo-
• tica. 

Pategnila je sapa, oblaki so a 
se zgrnili čez solnce, gnalo jih c 

' je proti vzhodu. Grom se je raz- £ 
, legnil preko neba in se odbil od e 

pobočij. France se je ozrl. Ča- t 
1 kalo ga je še pol ure dela. Če- £ 

mu, če bo tako vse zmočilo? a 

i Debele kaplje so mu udarile j 
- na roke in na obraz in se raz-
; letele v velike tolarje. Obronek { 
, hriba se je zagrnil v grozeč 

mrak, nov grom je preklal ne-
L bo. Nevihta je bila blizu. Fran- r 

- ce je spoznal, da ji ne ubeži. O- * 
> ziral se je po kakem zavetju. * 

j 
Pod vrhom hriba je ležala ru- -

' pa, v nji je stala skupina bu-
kev s košatimi, gostimi vejami 
in ponujala streho. 

I Tekel je navzgor, se stisnil 
med debla in si oddahnil.' Debe-
le kaplje so se zgostile, štropo--
talo je na veje. Grom je polnil 
vse nebo, blisk se je užigal za 
bliskom, zdaj pa zdaj je udarila 

! strela. Od sosednjega hriba se 
je približeval moten plašč dež-
ja, v nekaj minutah je visel nad 
vso dolino. 

Francetova srajca je bila ol 

1939 Oldsmobile 
Sedan s 4 vrati, z grelcem in 

radijem, prevleka za sedeže. 
Privaten lastnik, brez prodaj-
nega davka. Čist in dobro ohra-
njen avto. $600. 19371 Ormiston £ 
Ave., blizu E. 200 St., severno od f 
St. Clair Ave. | 

M A L L O R Y 1 
E X C L U S I V E L Y 

%>ravenel5§T- P R O C E S S E D 

Vesel božič in srečno Novo leto g 

• .vam želi % 

JOHN POLLOCK | 
v Slov. nar. domu » 

6407 ST. CLAIR AVENUE i 

potu premočena do zadnje niti. 
Odpel si jo je, da mu jo je na-
pihovalo v sapi, prijeten hlad 
mu" je objemal telo. 

Ozrl se je na druga stran, na 
obronek, kamor so segale le-
dinske senožeti. Zagledal je sku-
pino ljudi, ki je bežala pred ne-
vihto. Že so jih bili zajeli biči 
dežja; vsak izmed njih se je 
stisnil k prvemu drevesu, ki je 
stalo ob poti. Le dve ženski sta 
tekli dalje. Vabila ju je gosta 
skupina dreves, pod katerimi je 
vedril France. Prva, ki je bila 
okornejša, se je sredi poti upe-
hana okrenila in se zatekla v 
gosto grmovje; druga je tekla 
dalje. 

Vsa brez sabe z mokrimi las-
nrj^in potnim čelom se je stisni-
la k prvemu deblu. Zagledala je 
fanta in ostrmela. Tudi France 
je bil zavzet. Pogledala sta v 

UCLClllUlO, J." — 

i. tla, nato v dež, nekaj minut ni-
sta spregovorila. Nekaj sladke-

d ga, a hkrati bridkega se jima 

je porajalo v prsih. 
a "Minka!" se je France prvi 

zbral, se zdramil iz mešanih ob-

L. čutkov in dal dekletu boljši pro-
stor. 

•i "France!" je Minki dahnila 
e rdečica v sicer bledi obraz. — 
e "Kako, da si tu?" je izjecljala. 
a Saj to ni bilo nič čudnega, bil 
a je v svoji senožfeti. On bi moral 
e vprašati njo, kako da je pnb e " 
a žala prav do njega. Saj bi mU 

ne bila vedela kaj odgovoriti . 
v Čudno je bilo le, da se večkrat 
a nista srečala. Poslednjič takrat, 

ko mu je bila razdrla ženitev 2 
>- Agato. Saj radi tega ni bil llie 

- hud nanjo. Nasprotno — tii° ./ 
e čuvstvo hvaležnosti je bilo v 

e njegovem srcu. 
v (Dalje prihodnjič.) 

MOŽJE IN ŽENE, STARI 40-50-60 LET, 
pomladite sel 

.....,.,,,..., Čutili se boste za leta rfilajši,; 

. . . y . ^ ric 

^ ^ 1 * " ' "t g jjj 

l i B m H u R ^ i n V I T ^ A N D ' S takoj, da-

MANDEL DRUG 
1 5 7 0 2 W a t e r l o o R d / 

IZVRŠIMO TUDI NAROČILA PO POŠTI 

Merry Christmas and a Happy New Year 

/JWS^V'-X 

LOUIS FERFOUA 
Funeral Director 

9116 Union Ave. 
Michigan 7420 

FRANK AZMAN & SINOVI , 
6501 ST. CLAIR AVENUE 

Mesnica in grocerija 

Vesele božične pmznike in srečno Novo leto želimo 
m vsem našim odjemalcem in prijateljem! ' 

Se zahvalimo za dosedanjo naklonjenost in se pri-
poročamo za v bodoče. Postregli vam bomo najboljše. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
Vsem našim zavednim odjemalcem in prijateljem, za do-
sedanji poset in naklonjenost, ter Vam bodi prisrčna 
zahvala. Za prijazni poset, se priporočamo tudi v bodo-
čnosti, v naši delikatesni in grocerijski trgovini. 
V istih prostorih, pod istim vodstvom izvršujemo no-
tarske listine, izpolnimo prošnje za prvi in drugi držav-
ljanski papir, itd. 2elim zavednim rojakom in prijate-
ljem blagodejno bodočnost. Lastnik trgovin in zastop-
stvo parobrodnih družb. Steamship Agency. 

STEVE F. PIRNAT CO. 
7403 St. Clair Ave. . Cleveland, Ohio 

Merry Christmas and a Happy New Year 

Garber Office Supply & Book Co. 
2569 EAST 55th STREET ENDICOTT 1681 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

SLOVENSKA 
PEKARIJA 

6724 ST. CLAIR AVENUE 

J . Cerar in S. Simončič, lastnika 
Se prav lepo zahvalimo vsem za dosedanji obisk ter se priporočajo v bodoče. Postregli vam 

IO najboljše z dobro pecivo. ! 

Naročite si pri nas dobro pecivo za pravnike 
Se priporočamo za obilen obisk 



Buy Your Christmas Gifts NOW! f 

Gift Suggestions | 
Hosiery Pajamas s 
Slips Perfumes i 
Panties Handkerchiefs | 
Gowns Manicure Sets $ 
Robes Cosmetics J 

SILK HOUSECOATS—2.95 and up | 
CHENILLE—3.95 and up Š 

PANDORA BOXES—5.00 and up f 
• PURSES FOR DAYTIME AND EVENING 

« <i 
at ,3 

GRDINA ! 
SHOPPE j 

Store open till 9 p. m. I 

6111 St. Clair Avenue j 
Merry Christmas and a Happy New Year i 

1425 East 55th Street j 
Grocerija i 

fiSSSi I 

Za praznike bomo imeli veliko zalogo. Se priporo- \ 
čamo, da nakupite pri nas najboljše vrste grocerijo. jj 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo , 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! >, 

Želimo prav vesele bpžič^ie praznike in srečno Novo i 
leto vsem obiskovalcem in prijateljem! i 

R E N O C A F E 
Mr. & Mrs. Frank Lisjak i 

10401 Reno Avenue 
Diamond 6299 

I Dobro pivo, vino in tobak 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 

želimo vsem! 

Hl-SPEE^) GASOLINE STATION 
Stanley Rackar, lastnik 

18027 WATERLOO ROAD vogal GROVEWOOD AVE. 

Imamo najnovejšo pripravo za mazanje avtomobi-
lov. Vedno prvovrstna posluga. 

i Prav vesele božične praznike in sreče polno leto 19^2 
želi vsem 

MRS. HELENA PERDAN 
933 EAST 185th STREET 

IVanhoe 9643 

Slovenska grocerija in mesnica 

I W0LK0V » E L E R S , INC. 
I 6428 St. Clair Avenue 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

A. J. Terbovec: \ 
l 

Zlati orehi ; 
Za zlate, ali prav za prav za j 

pozlačene orehe in lešnike na c 
zeleni božični smrečici smo bili 
otroci v naših bosopetih letih ; 
najbolj navdušeni; vsaj pri nas. j 
Sicer so nam ugajali tudi drugi j 
božični okraski, toda s pozla- ^ 
čenimi orehi in lešniki se niso y 
mogli meriti. Delo pozlačevanja j 
je bilo po navadi poverjeno nam r 
otrokom in bili smo seveda na ^ 
moč ponosni na našo umetnost, j 
In koliko orehov in lešnikov smo j 
lahko pozlatili z zlato peno, ka- j 
tero smo kupici za groš! Po vse- ( 
bini se ti pozlačeni orehi in leš- -
niki niso nič razlikovali od na- -
vadnih, tega smo se zavedali tu- ] 
di otroci, vendar so nam bili < 
blesteč simbol božične idile. Na 
marsikaj smo pozabili, kar nas , 
je prijetno razburjalo v božični 
sezoni, toda od časa do časa se, j 
kot oči davnih prijateljev, nam j 
v spominu zateskečejo pozlačeni ; 
orehi in lešniki*in toplo nam je 
pri srcu. 

S temi pozlačenimi orehi in i 
lešniki včasih primerjam razne i 
drobne dogodivščine, ki sem jih 
tekom preteklih desetletij doži-
vel v raznih krajih Amerike. 
Male dogodivščine, v katerih so 
se kot zlati orehi zasvetila zlata 
srca dobrih ljudi. Mnogih uslug 
in naklonjenosti sem bil na 
mojih romanjih po Ameriki de-
ležen, katerih nisem in ne bom 
nikoli mogel povrniti, in za vse 
sem hvaležen, toda v posebno 
lepem spominu so mi ostale tis-
te, ki so mi bile izkazane v 
resni potrebi ali zadregi, ob pri-

. likah "when a fellow needs a 
friend," kakor pravijo Ameri-
čani. Naj vam v sledečem nani-
zam nekaj takih zlatih orehov 
in lešnikov. 

Bilo je pozimi, menda- leta 
1911, ko sem po kupčijskih po-
slih prvič dospel v rudarsko na-
selbino Bingham Canyon, Utah. 
V tamkajšnjem s l o v enskem 
boardinghouseu sem bil prijaz-
no sprejet in postrežen, toda 
prenočišča mi niso mogli dati; 
ni bilo prostora. Vjbrašal sem, 
kam naj bi se obrnil, ker se je 
že večerilo, in prijazen fant se 
je ponudil, da me spremi po na-
selbini, češ, morda se bo kje kaj 
dobilo. Obrala sva še dva ali tri 
boardinghouse in par privatnih 
stanovanj, pa nikjer nič. Kaj po-
četi? Zimska noč v vsej svoji 
gloriji, snega do kolen in iz na-
selbine odpotovati ni bilo mo-
goče pred jutrom! Pa je odlo-

' čil moj' spremljevalec:1 "Boš pa 
I v moji sobici spal. Jaz sem znan 
| v naselbini in se bom že nekam 
; stisnil za to noč. Jutri se bo 
i pa že kaj dobilo." In prepustil 
i mi je polovico njegove poste-
i lje v sobici, katero je imel sku-
i paj najeto z enim tovarišem, 
| sam pa je šel iskat prenočišča 
l drugam. Sled za prijaznim fan-
I tom sem že davno izgubil, toda 
l njegove usluge ne bom nikdar 
j pozabil. 

I Ko sem bival v Chicagu, sem 
I pristopil kot podporni član k 
t nekemu pevskemu društvu, ker 
i petje sem vedno ljubil in prija-
5 teljsko družbo tudi. Dotično 
| pevsko društvo je priredilo zim-
1 ski koncert in za tisto priliko je 
J bilo meni in še par tovarišem 
J "poveqjeno delo za baro. Vem, da 
| nisem bil posebno pripravljen za 
J tisti posel, toda vsekakor bolj 
S kot za petje. Med odmori je bila 
8 pivnica v ozadju dvorane dobro 
S posečana, toda ko se je program 
s koncerta obnovil, se je izprazni-
s la. Celo moji trije tovariši so 
3 izza bare ušli v dvorano, poslu-
S šat petje. Ostal sem sam in sem 
» si skušal dolgčas preganjati s 
g cigaro. Pa se pri stranskih vra-
; tih prismeje v pivnico Jose-
| phina; deklica, katero sem ko-
s maj mimogrede in površno po-
ji znal, ponudi mi vrtnico iz svo-
» jega šopka in pravi: "Revež 
% čisto samega so te pustili. On 
% se zabavajo, ti se pa dolgočasiš 
^ Bom ti . pa jaz nekoliko družb( 
jj delala toliko časa, da se drug 

vrnejo!" Te nežne pozornosti p 
likdar ne pozabim, dasi je bila ti 
ijena usluga prav za prav čisto ž: 
malenkostna. Kje je zdaj tista s: 
ieklica, ne vem, upam pa, da ži 
je srečna in da se nikdar ne v 
lolgočasi. p 

Nekoč, ko so bili avtomobili n 
še redke prikazni, sem se z na- t. 
jetim kolesljem in konjičem pri- n 
peljal iz Kemmererja v Sublet, p 
Wyoming. Premogarska našel- n 
bina, ki je čepela baje 7777 čev- n 
[jev visoko nad morsko gladino e 
aa golem hribu, je že dolgo iz- o 
črpana in opuščena, takrat pa je s 
bila polna življenja. Tisto- nede- v 
ljo je bila na Subletu "ohcet," h 
ki se je začela že prejšnji ve- o 
čer, in večina tamkajšnjih ro- n 
jakov je bila med svati ali pa \ 
je počivala v domovih po pre- s 
čuti noei veseljačenja. Prišel r 
sem v hišo, kjer se je ohcet vr- ] 
šila, in dobro razpoloženi rojaki \ 
so me vsestransko ponujali- s pi- i 
jačo, kakor je pri takih prili- 2 
kah navada. Ker pa mi na pod- s 
lago gole kave močnejša pijača i 
ni ugajala, sem se brž poslovil 1 
in odšel po kupčijskih poslih po j 
naselbini. Okrog četrte ure po- i 
poldne sem bil z mojimi posli 7 
gotov in sem se oglasil v "oh- s 
četni hiši," da vzamem del prt- < 
ljage, ki sem jo bil zjutraj tam ] 
spravil. Bil sem pošteno lačen, 1 
ker v naselbini ni bilo nobene 1 
restavracije, po ohceti zaspa- : 
nih gospodinj nisem hotel nadle- 1 
govati, v ohcetni hiši vprašati 1 

za malico pa za ves svet ne bi : 
hotel. Mislil sem, da čeprav la-
čen, vozil se že bom navzdol : 
proti Kemmererju, kjer so res-
tavracije, konjiček je pa v "liv-
ery stable" itak dobil svojo por-
cijo ovsa. Pa me je dobil ženin, 
ki se je hitel opravičevati: "Ni-
kar ne zameri, da ti nihče ni 
ponudil ničesar za prigrizniti, 
ko bi bil prej tukaj, saj veš, da 
je pri taki priliki vse zmešano. 
Daj no, sedi in posluži se tega 
in tega in tega, vem, da si la-
čen." Lagal sem, da nisem la-
čen, toda ponujene gostoljub-
nosti se nisem preveč branil. 
Situacija je bila rešena in čez 
pol ure sem na koleslju veselo 
žvižgal po vijugasti poti med 
divjim pelinom proti Kemmerer-
ju. Upam, da je bila tista novo-
poročena zakonska dvojica sreč-
na ever after. Zame je bila tista 
ohcet najboljša, kar sem jih 
kdaj pokusil. 

V času, ko je v Ameriki vla-
dala prohibicija, sem se nekega 
izredno mrzlega januarskega ju-
tra vozil na saneh zdaj že po-
kojnega prijatelja Kastelca iz 
Bear Creeka v Red Lodge, Mon-
tana. Mraza je bilo kakih 30 
stopinj pod ničlo, doli ob Rocky 
Fork Creeku je vlekel kot bri-
tev oster veter ter se na parob-
kih igral s suhim, kot moka 
drobnim snegom. Dasi sem bil, 
od gležnjev do ušes zavit v 
Kastelčev kožuh, me je zeblo, 
da me je kar bolelo pri srcu. Ko 
sva s prijateljem dospela v Red 
Lodge in spravila konje v hlev, 
bil sem "all in." Sedelfsem kot 
vreča plev na mojo prtljago in 
s slabotnim glasom začivkal: 
"John, ali veš, če bi se kje dobil 
kozarček prave dobre rakije? Če 
ne, bom umrl." Prijatelj se je 
nasmejal in me napol vlekel nV 
saloon, kjer je bil poznan z bar-
tenderjem. In rečem vam, da se 
mi še nikoli ni tako prilegla 
čaša prave canadske rakije kot 
takrat. Po tretji čaši sem že to-

j liko k sebi prišel, da sem začel 
. že glasno zabavljati čez mon-
1 tansko zimo. Ampak takrat sem 
l v resnici vzljubil našo sosedo 
- Canado, ki nas je na skrivaj za-
) kladala z dobro rakijo. 

V mali premogarski naselbi-
l ni države Oklahome sem bil 
5 pred leti dobil začasno bivališče 
- v pečlarskem wigwamu. Štirje 
- mladi pečlarji so po kratki kon-
- ferenci odločili, da ta skromne-
- ga trgovskega potnika se že za 
- eno noč napravi prostor v nji-

hovi pečlariji. Bili so veseli in 
i družabni fantje in po večerji so 
i. me kar vsi štirje spremili po 
e mojih kupčijskih poslih po raz-
;i treseni naselbini. Ekspedicija je 

iotekla zadovoljivo, toda na po- ^ 
i proti "domu" smo se poslu- ^ 
ili bližnjice, in na ozki stezi § 
kozi mršav gozdiček so moje § 
e precej doslužene hlače prišle § 
r grd spopad s trnjevo vejo, in S 
tosledice so bile gorostasne, ne |j 
ia veji, ampak na hlačah. Fan- jg 
je so se smejali, meni je šlo pa g 
La jok. Kako tudi ne pri taki p 
»onesrečbi edinih hlač. Rezerve g 
tisem imel, ker kdo naj vlači s 
lepotrebno prtljago s seboj! Ko S 
sna obleka po vseh paragrafih 5 
»dsluži, se enostavno kupi novo, I 
itaro pa prepusti usodi in mišim g 
r hotelu. Toda v dotični našel- | 
)ini ni bilo nobene trgovine » 
)blek in ranjenim hlačam nobe- g 
ia operacija ne bi bila mogla g 
/rniti niti zasilnega dostojan- g 
itva. In drugo jutro sem name- f 
-aval z vlakom odpotovati v ff 
Fort Smith, Arkansas. Tam so | 
vsakovrstne trgovine, toda pe- | 
reče vprašanje je bilo, kako se fj 
1 vlakom pripeljati tja brez f 
škandala in aretacije. When a § 
fellow needs a friend, je poseb- | 
no izrazito veljalo takrat. Pa je | 
gordijski vozel presekal vrhov- $ 
ni pečlar z deklaracijo in uka- I 
zom: "Frank, ti si njegove po- 1 
stave, daj mu par tvojih hlač, | 
da se ne bo kremžil. Ne bi bilo | 
lepo, če bi fanta pustili po svš- j 
tu brez hlač. V Fort Smithu si 
bo pa že pomagal." In tako se je j 
zgodilo. Nadomestne hlače so j 
bile sicer precej čudno križaste, j 
vendar so po svojih zmožnostih j 
izvršile kočljivo misijo. In ! 
Frank mi je pred odhodom še j 
zabičil, da naj mu jih ne poši-
ljam nazaj, ampak naj jih kot * 
souvenir pustim v kakšnem ho- > 
telu v Fort Smithu, ko si na-
bavim novo obleko. V svojem 
življenju sem raztrgal že mno-
go hlač ,toda nobene niso bile 
tako imenitne kot pečlarske, ki 
so čuvale moje dostojanstvo iz 
Oklahome v Arkansas. < 

Poleti leta 1920, ko je bila ' 
nfcša ameriška prohibicija naj-
bolj rogata, sem po kupčijskih 
pjaslih prišel v Minnesoto. Za en 
teden sem se ustavil v hotelu v 
Evelethu in sem od tam obisko-
val slovenske naselbine v dotič-
nem okrožju. V gostilni nekega 
malega mesta sem se slučajno 
sestal s prijateljem, ki sem ga 
poznal še iz Kansasa, in seveda 
je bilo treba takoj stopiti k ba-
ri, v svrho lažjega razgovora. 
Mehkih pijač prohibicijskega 
pokolenja nama je bilo kmalu 
dovolj in vprašala sva goapo-
*darja, če ima kaj bolj frdega v 
steklenicah. Pritrdil je, da ima 
nekaj ognjene vode, toda dobil 
da jo je od nekega novega but-
legarja, ter ne ve, če je kaj 
prida; ponujati ne mara. To je 
bilo slabo priporočilo, vendar 
sva s prijateljem vzela "čenč" 
in popila vsak dva mala kozarč-
ka pekoče tekočine. Kmalu nato 
sem se odpeljal v Eveleth, in 
ker sem postal nenavadno za-
span, sem takoj legel k počitku. 
Spal sem 15 ur skupaj in sem se 
zbudil s silovitim glavobolom. 
Oči ]fa so mi bile kot 1 mrežo 
zastrte, da §em komaj napol 
videl. "Aha," sem se domislil* 
"lesni alkohol! Zdaj pa imam 
vraga!" Popoldne sem nekaj 
časa polegal v mestnem parku, 
toda silni glavobol ni odnehal 
iii vid se ni izboljšal. Potem sem 
sedel na karo in se odpeljal v 
Gilbert, kjer sem poiskal prija-

t e l j a Leota v njegovi trgovini 
ter mu povedal, ^akšnega kozla 
sem ustrelil in kako pri koncu 
sem. 

"To je slabo," je prikimal 
Leo, "pa se bo morda obrnilo. 
Zdaj pa pojdi z menoj večerjat, 
večerja je pripravljena. Po-
tem pa ostaneš nocoj pri nas. 
Če bi potreboval kakšne postrež-
be, ti jo lahko damo, in če bi bi-

: la sila, tudi zdravnika lahko po-
kličemo. ,V hotelu pa lahko po-
gineš in noben vrag ne bo vedel." 
Ubogal sem nasvet prijatelja in 

• po večerji sva začela piti staro 
1 californijsko vino, s katerim je 
> bil Leo vedno dobro založen. 
> "Pi j , " mi je vzpodbujal moj go-
- stitelj, "morda ti bo pomagalo, 
5 (Dalje na 6. str.) 
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Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo y 

h 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! f 

.. A . L Pri nas imamo veliko zalogo božičnih daril, da si » 
\ 

lahko nabavite za može, žene, fante in dekleta. 
J 

• Pridite in si oglejte našo trgovino.—Se priporoča- '3 

mo za obilen obisk. > 

FRANK CERNE JEWELRY I 
6402 St. Clair Avenue 

mmmmmmmmmmmmmmmmm®. 

JOHN ROBICH 
BUILDING CONTRACTOR 

, i 

18871 Abby Avenue 
KEnmore 5152 

Želimo vesele božične praznike srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

MR. & MRS. LUDVIK VICIČ 
959 EAST 67th STREET 

Gostilna » 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem našim gostom in prijateljem. 

Se priporočamo za nadaljne obiske. Postregli vam 
bomo najboljše, z dobrim pivom, vinom in prigrizkom. 

Vesele božične praznike in srečno Nobo leto želi vsem 

TECK'S TAVERN 
882 EAST 185th STREET 

IVanhoe 9560 

Mr. in Mrs. Joseph Tekavcic, lastnika 
Pri nas dobitefvedno dobro pivo, vino l'n žganje ter 

okusen prigrizek in veselo družbo. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem! 

MR. & mi. mm YAKOS 
669 East 159th Street 

Vedno postrežemo z svežim pivom, dobrim vinom 
in pristnim žganjem. Okusen prigrizek. 

t i m m ^ ^ m m m m m m m 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vseih našim odjemalcem in prijateljem\ 

6217 St. Clair Avenue 
715 East 185th Street 

I 
Pri nas imamo veliko zalogo božičnih daril za mo-

že, fante in dečke. Se priporočamo za obilen obigk. 



Janko N. Rogelj: Sa 
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Domovina * 
Dve domovini imamo. Eno on- na 

kraj morja, zavito v črno t^nči- la 
tmmmmmmmm^mmm. co gorja, solza, gv 

S. krvi in trpljenja, m 
A Imamo drugo do- za 

movino, ovenča- vc 
k % no s svobodo, z sl< 

bratstvom, z le- Pi 
poto in s člove-

Wm čanstvom. Kako di 
B H globoka in brez- ar 

• obrežna je ta sil- lil 
• na razlika. ux 

J. N. ROGELJ Božič je tu! V nc 
slehernemu i z pc 

med nas se je zganilo nepojas- g« 
neno, močno in izrazito sočutje je 
do prve in mladostne domovine m 
onkraj morja. Vse polno ra-
dostnih spominov vre iz čute- pr 
čega srca na one sončne dni na- jo 
šega mladega in brezskrbnega šii 
življenja. Lepo je bilo. Oh, to vi 
so samo še sanje, prav lepe in vs 
čiste sanje iz davnih, davnih ar 
dni. Ah, da le ni prišla skrb, ki m 
je vse trpljenje našega življe- nj 
nja! m 

Pozabimo! Pač ne moremo. ^ 
Kri ni voda! Vsi smo podobni £ 

pisatelju Stritarju, ki je zapisal 
sledeče besede: 

"Kdor je čul v svojih otročjih 
letih doma blažene glasove bo- ™ 
žičnega zvona, naj biva onkraj ( 
morja, na drugem koncu sveta, , 
naj mu bo otrplo srce v žalost- nr 
nih izkušnjah življenja: ko mu ^ 
pride sveti večer, tedaj se mu p 

zbudi teh glasov spomin; zdi se 
mu, da mu zopet done, kakor so pi 
mu nekdaj doneli v daljni domo- K 
vini, v srečni mladosti, ki je ta- m 
ko daleč, tako daleč za njim." - šl 

Naša rojstna domovina je da- S€ 

leč za nami. Skoro pozabili smo si 
na njo. Kdo ne bi pozabil na njo se 
v deželi medu in mleka, v ob- v< 

ljubljeni deželi preko morja, n; 
Mačeho Avstrijo smo mrzili, je 
nevesto Jugoslavijo so nam ko- n< 
maj predstavili. Kdo nam more rt 
zameriti, ako smo otopeli, po- k« 
zabijali in pozabili. Taki smo d< 
danes; razmere so nas našle či 
prav take, kakršni smo: Amerjš- di 
ki Slovenci, narod, ki se razli- ž< 
kuje od Slovencev onkraj mor- d' 
ja. živimo svoje tipično ame- vi 
riško življenje, v zagonu za N 
ameriške razmere, dogodke in ši 
življenje. Amerika nas je obje- n 
la, Amerika nas je priklenila g 
na sebe, Amerika nas je osamo- * 
svojila. čutimo, da smo del te $1 
velike rdeče zemlje, ki je bila £ 
zaščitnica bolnih in razočaranih a 
duš leta in leta. Njeni adoptira : «1 
ni otroci smo, polni hvaležnosti | 
in sreče, da smo še svobodni pod £ 
zvezdnato zastavo velike in sil-
ne ameriške republike. Z veli- 4 
kim razumevanjem spoštujemo £ 
izraz ameriške demokracije, ^ 
ljubimo njeno veliko svobodo, jj 
v kateri se gibljemo in živimo ob tf 
slovenski pesmi in besedi. Kje 
na svetu bi imeli toliko predpra- % 
vic, prostosti in prilike do svo- t 
jega narodnega udejstvovanja? 4 
Zato pa smo ob tej prisrčni go-
stoljubnosti postali tudi obože- 4 
vatelji širokogrudne ameriške J 
naklonjenosti. A 

Amerika je naša! Mi smo tu- jj 
di njeni! 

Poleg nas so odrasli naši 5 
otroci, rojeni Amerikanci. Ka- j 
ko srečna sta oče in mati, ko gle- j 
data svoje otroke, ki so bili ro- * 
jeni v deželi izobilja. Kdo ne J 
želi svojemu otroku boljšega ^ 
življenja, kot ga je doživljal ' 
sam. Amerika ima vse pogoje in J 
obilnosti, pripravljene za one, i 
ki se potrudijo do dela in iz- ' 
obrazbe. Tako je ! Naši otroci so < 
deležni vsega, kar ima Ameri- i 
ka. To je njih rodna zemlja, a ' 
naša velika in dobra zaščitnica, t 
sedaj naša skupna domovina. j 

Vsi imamo radi to zemljo, za- j 
to smo postali državljani te pro- t 
strane dežele od New Yorka i 
do San Francisca, od Canade do i 
Texasa in Floride. < 

Da, ameriški državljani smo. J 
Prostovoljno in slovesno smo 
prisegli svojo zvestobo tej bo- < 
gati in širni Ameriki. Prisegli?'; 

Samo za dobre in sončne čase? 
Ne! Prisegli smo tudi, da smo n 
pripravljeni braniti nam izroče- p 
no svobodo in prostost. k 

Amerika nas kliče, da, kliče n 
nas naša domovina. Obljuba de- r 
la dolg, velik dolg, ki ga mi dol- b 
gujemo gostoljubnosti naše do- v 
movine, Amerike. S pomnoženo n 
zavestjo in silo moramo odgo- k 
voriti, da bo odjeknilo preko k 
slovenskih naselbin v Ameriki, s 
Prav vsi: mi in naši otroci. z 

Amerika je v vojni, to je tu- r 
di naša stoodstotna zadeva. Kot 
ameriški državljani ne bomo de- c 
lili naše moči in naša dela, mi S 
imamo sedaj samo eno domovi- J 
no, in ta je Amerika, ki se je J 
postavila na branik vseh po- d 
»aženih narodov, med katerimi 
je tudi rodna domovina onkraj 
morja. 

To je naša srečna in svetla 
prilika, da s stoodstotno pomoč-
jo Ameriki, pomagamo tudi na-
šim bratom in sestram v domo-
vini. Ne cepite vaših simpatij, r 

vašo pomoč in vaše delo; kot ^ 
ameriški' državljani bomo po- ® 
magali le Ameriki. Zmagoslav- ] 
na Amerika bo govorila za naš •> 
narod onkraj morja, le potom £ 

njene besede moremo doseči ne- ^ 
kaj. Vsako drugo vmešavanje 2 

30 v nesoglasju z ameriškimi I 
težnjami in boji v bodoče. ® 

Božič, praznik miru in spra- s 

ve, praznik rojstva in novega ( 
življenja, praznik svetlobe in le- j 
pote, praznik globokega upa- A 

nja in sladkih spominov, bo sto- j 
pil tudi v slovenske hiše preko T 
prostrane in svdbodne Amerike. \ 

Skoro čisto smo pozabili tebe, 1 
srva domovina onkraj morja. 1 

Krivda ni naša.. Naša nova do- * 
movina nas je opomnila, da je f 

šla vojna grozota preko vas ter 1 

se pri vas tudi, ustavila. Naše ^ 
simpatije so z vami, bratje in 
sestre, a nepremagljiva in člo- t 
večanska Amerika, naša seda- ] 
nja domovina, je zastavila svo- £ 
je bogastvo in šile, da vam vr- < 
ne svobodo in-prostost. Ne mo- < 
remo vam direktno pomagati, < 
ker nismo več podaniki rodne < 
domovine, ampak vse svoje mo- < 
či, želje in hotenje bomo ponu- š 
dili naši sedanji domovini, Zdru-
ženim državam ameriškim, da : 
doprinesemo svoj skromni slo- i 
venski del na altar Svobode, i 
Naša nujna potreba je, da re- ] 
šimo svojo domovino, ki je da- i 
nes v vojni s tistimi, ki so pre-
gazili vašo domovino. ( 

Božič gre skozi težke in mrač- j 2 
le dni, groznejšega menda ne 1 
pomni zgodovina. Težko nam je, 1 
ko čutimo vašo bolest, težko c 
nam je, ko padajo mlada ame- 1 
riška življenja. Toda obupali ne 1 
aomo, ob božičnem premiŠlje-
yanju se bomo vzdignili kot pla-
men preko neba ter zanesli meh-
ko in čisto misel v srca vseh, 
ki trpijo in se borijo za naj-
svetejši ideal človečanstva, — 
sa Svobodo srca in razuma, na-
rodov in življenja. 

Kri ni voda! Kri Amerikan- A 
;ev je nasičena in prepojena s j 
Svobodo. Zmaga je na strani ( 
A.merike, Rusije, Kitajske in A 
Anglije, ki se borijo za svobo-
do vsega sveta. • 

"Nova Doba" ] 

Zlati orehi I 
1 

(Dalje z 5. str.) 

( 
morda-bo pošteno californijsko 1 
vino premagalo b u 11 egarski J 
strup." In sva res pila. Leo mi 1 

je dejal vzpodbuden vzgled in ] 
jaz sem mu junaško sledil, češ, i 
slabše ne more biti, morda pa bo 1 
vino res pomagalo. Ko sva oba : 
že prilično omagala, jaz še ne- ] 
primerno bolj kot moj gostitelj, ; 
sem se pritipal do postelje in 
trdno zaspal. Drugo jutro sem ] 
se prebudil čil in zdrav, bistrih 1 
oči in hude žeje, katero sem ko- i 
maj potolažil s tremi čašami ka-
ve. Obveljal je pregovor: klin s . 
klinom. Californijski je bil moč- j 
nejši. šel sem skozi nevarno šo-
lo, ki me je naučila, da sem bil 
pozneje previdnejši v družbi 
munšajna. Leota pa se še dosti-
krat hvaležno spominjam, nf 
samo kot dobrega prijatelja 
ampak tudi kot najboljšega ne-
licenciranega zdravnika. 

Tu, prijatelji, imate niz zla-
tih orehov, odsev dobrih, zlatih 
prijateljskih src, ki nam lep-
šajo naša življenjska pota. Tu-
di ob vaši življenjski poti se ne-
dvomno leskečejo slični zlati 
orehi, malenkostni morda, tod? 
dragi in lepi za spomin. Pokli-
čite jih včasih na pozornico va-
šega spomina. 

V času, ko večji del tega tako 
zvanega civiliziranega sveta to-
ne v krvi, trpljenju in sovraštvu, 
ko tudi na to lepo ameriško zem-
ljo pljuskajo valovi vojne, po-
trebujemo bolj kot kdaj prej 
vsaj tu in tam nekoliko razve-
drila, sončnega sija in odseva' 

zlatih orehov z drevesa lepših p 
medsebojnih odnošajev med li 
ljudmi. To nam bo lepšalo težke 
dni in nas utrdilo v veri, da bo š 
morda vendar enkrat prišel čas, 
ko bo v bratstvu vseh ljudi za- d 
vladal mir ljudem na zeml j i . . . li 

"Nova Doba" n 
—j 1< 

Polnočni zvon 1 
v j 

Pripovedka g 

Pred davnim časom je živela k 
v prijazni vasi pri bogatem n 

kmetu Gašperju zelo pobožna v 

dekla Marjanca, ki je redno k 
vsako jutro šla v cerkev. 

Bilo je v poletnem času, ko jo s 

je prebudil zvon, v?.beč v cer-
kev k maši. Marjanca je hitro F 
vstala, se oblekla in šla ne da j( 
bi bila pogledala na stensko uro, j 
koliko je kazala. ^ 

Po poti grede pa se ji je ven- g 
dar čudno zdelo, da je bilo še z 
tako temno in vse tako tiho. ^ 
Nikjer ni srečala nobenega člo- j, 
veka in nikjer se še ni oglasil r 
petelin. "Kaj le to pomeni, da r 
se je v cerkvi že začelo sveto j 
opravilo?" j e , premišljevala z 
Marjanca in si rekla: "B0do : r 
pač gospod fajmošter kam šli, 
zato tako zgodaj mašujejo!" 

Zatopljena v take misli je 1 
prišla do cerkve, ki je bila vsa i 
razsvetljena in iz nje se je slw -
šalo bučanje orgel. 

Prijela je za kljuko, odprla 
vrata in vstopila. Toda, strah 
in groza, cerkev je bila polna 
ljudi, a vsi so bili brez glav, 
moški in ženske. Še bolj čudno 
3e ji je zdelo, da niso maševali 
iomači gospod fajmošter, am-
pak je bil tudi duhovnik, ki je 
mašo bral, brez glave. Strah in 
groza sta jo obšla. Sama ni ve-
lela, kaj bi naredila. Med tem . 
pa je bil prvi evangelij, ljudje 
so vstajali, k Marjanci pa je 
pristopila ženska brez glave in: ( 
ji prijazno rekla: 

"Ljuba Marjanca, nič se ne * 
boj, jaz sem tvoja krstyia bo-
tra, in ker nisi prišla v cerkev 
iz radovednosti, ampak iz po- ^ 
božnosti, se ti ne bo ničesar I 
zgodilo. Prišla sem k tebi, da 
ti povem, kaj moraš storiti. Ko ' 
bo zadnji evangelij, hitro vsta- < 
ni in pojdi ven. Bog varuj, da < 
bi pogledala nazaj. Vrata zapri 1 

za seboj in ako bi ti kaj padlo ] 
na tla, ne poberi, temveč hiti < 
domov. Drugič pa ne pridi na 

>olnočni zvon več v cerkev mo- ^ 
it z mrtvimi." ' M 

Ko je to povedala, je spet m 
sla. § 

Marjanci se je po teh bese- m 
lah nekoliko polegel strah. Mo- W 
ila je prav pobožno celo sveto W 
našo. Opravilo se je končava- W 
o. Prav zdaj bo zadnji evange- W 
i j. Duhovnik je že stopil na le- M 
ro stran, ljudje so začeli vsta- W 
jati. Marjanca, ki je doslej yes H? 
:as klečala, je hitro vstala in W 
ter je bila blizu vrat, jih je ur- S? 
10 odprla in stekla venkaj. Med W 
/rati ji je padla iz glave peča, 
ti so jih ženske takrat nosile, 
;oda ni je pobrala, ampak je g* 
ila hitro domov. 

Ko je prišla domov v hišo, je g? 
pogledala na stensko uro. Bila &l 
ie prav polnoči'proč. Mraz jo m 
je tresel ko je mislila na ves Si 
logodek. ffi 

Dolgo ni mogla zatisniti oči. || 
3ele po dolgem času je zaspala §| 
sa nekaj ur. Ko ge je zjutraj m 
prebudila, je vstala in šla v cer- m 
•cev po pečo. Toda na istem fft 
mestu kjer ji je bila padla peča 
la tla, je bil sama kupček pepe-
a. Prav tako bi se bilo zgodilo |j£ 
? njo, če bi je ne bila botra m 
rešila. ffi 

Spomnite se na Pearl Harbor! 
Kupujte federalne obrambno m 
varčevalne bonde! m 

>j§mmMmmmmmm 1 

NORWOOD SHOE I 
REPAIRING I 

6214 ST. CLAIR AVE. 

Vesele božične praznike in 
srečno Novo leto želimo m 

vsem! sg 

Se priporočamo še za na- j® 
ialjne obiske. S 

Pri nas vam popravimo vaše JK 
Dbuvala najboljše. Ss 

mmmmmtmtmmm | 
AH želite živeti 1 

v okolici prvega razreda in ku- « 
piti dom po izredno nizki ceni? gj 
Tedaj se ustavite na 19501 Lake a 
Shore Blvd., hiša s 6 sobami in |j 
dvema solnčnima sobama. Ta S 
dom mora biti prodan v enem S 
tednu za samo $6500. Takoj | 
plačate $1500. Odprto'v nedeljo | 
od 1. do 5. ure. Pokličite za » 
sestanek GArfield 6912.' 

Vesele praznike! 

Največja z ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ o l u m b i a , Zora, 
Sonart, Continental, Decca, Bluebird in Okeh gramo-
fonskih plošč. 

Pravkar smo prejeli nove slovenske, hrvatske in 
splošno priljubljene plošče. • 

"Za darilo, ki ne bo nikoli pozabljeno, dajte gra-
mofonske plošče in albume." 

Harmonike, orgljice in muzikalne izrednosti. 
Imamo popularne note slovenskih, hrvatskih in 

popularnih pesmi za klavir in piano-harmoniko. 
Gramofoni, Portable radijski aparati in radio-gra-

mofonske kombinacijski aparati. 
Mojstersko popravljanje harmonik . 

ANTON MERVAR & SIN 
6919 St. Clair Avenue - ENdicott 3628 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem! 

EDŴ̂UCEL 
Councilman 10th Ward 

MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR! 

JOHN 0. MCWILLIAMS 
Cuyahoga County Engineer 

MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR! 

HERMAN SCON CHALFANI 
OF OHIO, INC. 

5315 Hamilton Avenue 

% 

Vesel božič in srečno Novo leto želiva vsem! 

RE NU AUTO BODY CO. 
John Poznik in Max Želodec, lastnika 

982 East 152nd Street 
zraven Post Office na Five Points 

, Mi vam popravimo fenderje in body na vašemu av 
1 tomobilu, da bo kot nov. 

Delo garantirano — cene zmerne 

Naš telefon je GLenville 3830 

METROPOLE CAFE 
f 5502-4-6 ST. CLAIR AVENUE 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto Selimo 
vsem gostom in prijateljem! 

F Pri nas vam vedno postrežemo z dobro pijačo, p 
F vom, žganjem in vinom ter z dobrim prigrizkom. S 
f priporočamo za obisk. 

Drenik's Beverage Dist. Inc. 
Razvaža najoljše pivo 

ERIN BREW ~ BUDWEISER ~ MICHELOB - DUQUESNE BEER AND ALE 
• • " . 

Toplo se zahvaljuje za naklonjenost v preteklem letu odjemalcem, društvam, gostilni-
čarjem organizacijam in posameznikom v toplem priporočilu nadaljne naklonjenosti v bli-
žajočem se novem letu 1942. . . - . „ . 

Vesele božične praznike in srečno novo leto vsem pivcem, gostilničarjem in prijate-
ljem našega na trgu najboljšega piva 

KEnmore 5500 23776 Lakeland Boulevard KEnmore 5501 
Euclid, Ohio 



# 1* T I? 1 "BPfr By Paul V. McNutt,=== ' 

p e r i c a - H o p e 0 1 5 > l a v K a c e ^ s r 
i officers of the Ameri-
r'olutionary Army had 
r accustomed to seeing 
J'nimander-in-Chief dis-
f operations with an alert 
fwlonel whose accent be-
I European origin. 

Washington h a d 
I6® his Adjutant after 
P? his brilliant record 
pited him with organiz-
* defenses at Saratoga, 

the fortification at 
"oint and distinguished 
in action. 
' this young man, Ta-
^sciuszko, was to re-
shanks of the Congress 

rank of Brigadier-

[ S l a v World remembers 
for the part he 

111 the American Revolu-
f°r his heroic fight for 

his beloved Poland, 
jading also in the his-
, ̂  American colonists'' 
0t freedom is the story 
^ Pulaski, who, after 
J ing h i m s e l f a t 

and Germantown, 
jjded the Pulaski Legion, 
^ Nation in which many 

I ntrymen were enlisted, 
( efense of Charleston, 
fta siege of Savannah. 

' career of this bril-
i I Poland was ended 

^°unds received at the 
pvanriah, but America 
gotten 

—nor will ever i 

| since its beginning, 
-J th5-point of fusion for 

'aces of men who were 
' v ^̂  to live in chains. 
„es the spirit of the ba-

ll . ̂ Unnymede, striking 
\ r e oppression of kings; 

inspired by Ame-
, 'to'c example and the 

I the Bastile, fighting 
f°r the rights of man; 

' J1(Ji> the dream of Itali-
| ^ searing his uncon-
I ' soul; of Kosciusko, 
; ^ yranny with his band 
j^oug patriots and his 
0,t»itabl^ will. 
N « i n g f o r liberty is 

II s,ve possession of no 
jj.Gn- It is universal. As 
tJnt« the shadows of the 

' ^ ® eye can penetrate, it 
^ose restless souls 

^ lot break oppres-
: ^ream of a society in 

ftien could be free is 
1,e man himself. Where-'! 
j. Were gathered to-

| ^ the common bond of 
^,visions of a free com-

on the principles 
L equality and free-
ly6 driven them along 

j r°ad from savagery 
L a r i sm to liberty and 

Motherhood. 
t M a dream and such 

b., t made the America 
/toda y . 
!] * * * 

tri, 
Hjj11 years of hard work 

'' l sacrifice, we have 
^ e one place in all 
Mere the meek may 

j ̂  eavth . . . And to this 
k nt> all races and all 
j e contributed. 
i * Slavonic origin may 
^rr°u.d of their part in 
i^ 8 of this nation. No 

been more loyal. 
; i(j ® .shared in the pleas-
I V p a i n - F r o m their 

i 0 come Americans who 
to high places. From 

- from Czechoslova-
] L Poland—from ev<jry 

!vl ^UVe c o m e m e n and 
'hose talents have en-
society. 

of the Slavs in 
;| L's not only that of the 
: ^ v h o have toiled in the 
- l l l s. and factories bul 
J >|' j^ho have contributed 

^'ge measure to oui 
J and scientific ad 

vancement and cultural devel-1 s 
opment. | t 

Nikola Tesla and Dr. Michael t 
Pupin are names revered in the t 
world of radio, and in the field 1 
of aviation, those of Sikorsky 
and Seversky command instant s 
attention. The music-loving ele- c 
ment of our nation will ever r 
honor the names of Paderewski, s 
Gabrilowitch,'. Dvorak—the roll 
is too long to call. 

* * * I 
We Americans are natives of x 

all the world. We and our an- c 
cestors have gathered here, in f 
the name of liberty, from the \ 
four corners of the earth. From 
sunny Italy to the frozen north; s 
from far off Asia to the heart of r 
Africa. We are English, Greek c 
and Italian; Aryan, Oriental e 
and Negro; Czech, Scandinavi- i 
an, Pole and Slav. We are 
Catholic, Protestant, Gentile i 
and Jew. We have all come from a 
far places in Freedom's cause \ 
and we can never rest until that \ 
fredom to which we are dedi- " 
cated is established, throughout 1 
the world. It has been the les-
son of our times that liberty 
must prevail in other lands or 
it cannot be secure here. 

It has been our lot to witness 
the constant spread of a confla-
grStion which has already '' 
caught two continents in its 5 

flames and now threatens to i 

consume the whole world. We ^ 
have seen the valiant but futile j ) 
efforts of those who Wuuia pre-, * 
serve the peace of the world. We e 

have observed the relentless: 
fury of the one man and the c 
one government which was de- i £ 

termined to destroy it. We have t 
seen fredom crushed through- ^ 
out most of the earth, and we ( 
have seen the suffering and the ^ 
misery which has accompanied r 
its loss. 

Whole nations have been ob- i 
{iterated. Entire populations en- f 
slaved. Great cities devasted. c 
Fertile fields laid waste. Worse, t 
perhaps, than all this physical t 
suffering, we have witnessed the 
spiritual collapse of once no- j 
ble nations. We have witnessed j 
the birth of a philosophy and £ 
the growth of an ideology which ( 
glorifies force, which approves , 
violence and which despises hu- , 
man liberty, holding in con-
tempt the deepest yearnings of 
the human spirit. < 

Aggression is on the march. 
Evil men and evil forces are 
determined to wipe out every ' 
trace of civilization that has -
been built through the long Cen-
turies of travail and sacrifice. A 
free world is locked in a death/ 
struggle with the powers of^ 
darkness. And yet, throughout]1 

it all, we have maintained here 1 

a firm an«}, unshakable faith in 
the validity and the destiny of 1 

the civilization founded op these ! 

shores three hundred years ago. 1 * # * 

The hope of the people in un- i 
happy Europe lies with the peo- ! 

pie of the two great democracies : 

left in the*world. The hope of; 
the peoples of Slavonic Europe 
lies largely with their kinsmen 
in America. It is equally true 
that the people of America need 
the friendship and good will of 

i the peoples of Czechoslovakia, 
of 'Yugoslavia, of Poland and 

' of all countries laid waste by 
j the power-mad leader of Naz-
i ism. Indeed, now and in the 
months to come we need their 

| help in many ways, for their in-
; terests and ours are the same. 

It is an historic example of 
the flaming truth that the real 
interests of all men who love 

! freedom are one—an everlast-
ing and indivisible unity. For 
Slavs in America there is jno 
conflict of loyalties; at one and 

1 the same time, they are true 
I the spirit of Washington and 
Linpoln and true to the spirit of 

i Kosciuszko. 
'j Truth and freedom, live deep 

in the hearts of the people—the 

same truth that all men were t 
born to be free. By fighting for s 
that freedom here, you will help a 
to bring it about for those you t 
love everywhere. I 

Democracy is the political in- e 
strument through which the 
common man, the world over, c 
must speak. Democracy does not a 
seek to extend its own power. £ 

It seeks only to extend the i 
power of the people—the Chi- \ 
nese coolie toiling on the banks i 
of the Yangtze, the Slav, in the c 
factory or field, the American r 
worker, singing at his lathe. t 

American democracy does not s 
seek to extend its power in Eu- t 
rope or any place else. It seeks 
only to prevent the arbitrary c 
extension of any power over, the c 
people of Europe or America. \ 

And when the victory is won,, t 
as it will be won, all power t 
wrongfully seized by the tyrant, \ 
wilt be restored to the people \ 
where it rightfully belongs—to 

e 
5 the people of Poland, of Czecho-
r Slovakia, of Greece, of Norway, 
a and of Denmark. Yes, and to , 

1 
a the people of Germany, and of c 

France and of Italy. A new j: 
- epoch will be born. 
e From the fragments of the c 

v 

old world, racked with misery 
t and suffering, we will piece to- * 

gether a new and brighter world 
where the dignity of man shall 

e prevail over everything else and c 

- where all will share equally the ' 
s privileges' and responsibilities | 
e of peace. With malice toward 
i none and charity for all we will ^ 

bind up the wounds of all who 
t suffer and lighten the load of ^ 
- the heavy laden. 
s When victory comes, demo-
y cratic man the world over will s 

e once more hold up his head to- * 
ward the stars, the architect of ^ 

.,. the kind of place God intended ( 

r this world to be, a place where 
;, humanity is free, indeed, and £ 

e where all can live secure. ^ 
o The Slavonic Monthly * 

i 
Passing of County Welfare and City Levies 

on Tuesday Is Absolute Necessity 
The Cleveland, Chamber of 

Commerce, which in past years 
has almost consistently opposed 
special levies, issued the follow-
ing statement in regard to the 
County *•welfare levy and the 
pecial City levy, which are com-
ing up for a vote at the special 
election on Tuesday, Dec. 23: 

On September 30, 1941, the 
county submitted to the voters 
a welfare levy of 2.8 mills for 
two years. This levy was de-
feated. On November 4th, an-
other welfare levy for 2.5 mills 
for a two year period was sub-
mitted and was also defeated. 

On December 23rd, the county 
is submitting a levy of 2.5 mills 
for the year 1942 only. The pro-
ceeds from this elvy will be used 
to finance the county's statu-
tory welfare work, which con-
sists of care of tuberculosis 
patients, aid to the blind, relief 
to persons definitely unemploy-
able, soldiers and sailors relief, 
care of indigent sick, care of the 
insane and feeble-minded, and 
care of dependent children. 

The welfare expenditures this 
'year, on the basis of the first 
$7,220,000. 

If this levy is approved, it 
will produce, on the basis of 
100%. tax collection, $4,640,000. 

The approval of this levy by 
'the voters is essentia^ if county 
welfare services are to continue, 
and the continuation is impera-

tive. The tax levy is the only 
method the County Commis-
sioners have of providing 68% 
of the money nedded for welfare 
services. Should alt of the 
county's other operating income 
(most of which is required for 
general governmental purposes) 
be diverted to welfare, the 
amount available would still be 

' insufficient, and, if the country 
general government is not main-
tained, there would be a break-
down in the machinery for the 
collection of taxes and in other 
country services. Such a break-
down would adversely affect 
not only the county but every 
governmental unit in this coun-

. ty, including the schools. 
, The ounty Commissioners 
• have stated that it is their in-
. tention in 1942 to appropriate 

for welfare only the monies 
; available, which should meafi 
[ no deficit at the end of the 
> year. We have stated repeated-
. ly that it is the duty and obli-
- gation of public officials tc 
) economize and reduce expendi-
i tures in every way possible, but 
3 we likewise believe it is tht 
1 duty and obligation of voters tc 
f provide public officials with suf 

ficient money to efficiently car 
3 ry on government in an eco 
e nonical manner. We believe 

after careful study, that the 2.5 
mill welfare levy is a reason-
able one, will require a curtail-
ment in the county's welfare ac-

: tivities, and should be approved 
without question by the voters 
on December 23rd. 

! We wish to recommend that 
this levy be approved and ac-
tively supported. This recom-
mendation is concurred in by 

| the Committee on Public Health. 
The city,( on November 4, 

1941, submitted a levy of 2.73 
mills, which was defeated. It 
provided 1.4 mills for relief and 
W.P.A. sponsorships, .7 mill for 

' general operating purposes, and 
.63 mills for an increase in po-
lice and firemen's salaries. 

On Dec. 23, thfe city is sub-
mitting a levy of%1.7 mills, 1.4 
mills of which will be required 
for direct poor relief and W. P. 

' A. sponsorships, and .3 mill for 
general operating purposes. 

, It is estimated that the 1.4 
; mills will return $1,340,000 for 
1 relief and $300,000 for W. P. A. 

The estimate for relief is $370,-
3 000 less and for W. P. A. spon-
t sorships $400.000 less than the 

amounts available this year 
t from the levy voted a year ago. 
, The .3 mill, returning $371,000, 
I is a new operating levy. 

| j As to relief.- it is estimated 
T that next year the city will 

have available for direct poor 
' relief $3,160,000, a reduction of 
r 1 $1,515,000 under the estimated 
j expenditures of this year, or 

" 32.4%, and $4,585,000 under the 
, expenditures in 1940, or 59.2%. 
^ The money derived from the 
^ remaining .3- mill will do little 
^ more that in view of increased 
, costs, it of essential supplies 
3 that the city purchases and with 
^ continually rising prices, it is 

/ 
DON'T T A K E THIS 
LYING DOWN . . . 

e 

a j 

l" When men are fighting and 
e dying, you must do your part. 
S Be sure you enlist your DOL-
fl! LARS for DEFENSE. Back our 
e armed forces—and protect your 
/ own life—with every single dol-
. lar and dime you can. 

America must have a steady 
0 1 flow of iv.oney pouring In every 
i" day to help beat back our ene-
It mles. 
ie Put Dimes into Defense 
;0 Stapips. And put Dollars into 
f . Bonds. Buy now. Buy every 
t._ pay day. Buy as oft^n as you 

can. V Don't take this lying down. e, I 

doubtful if it will even do that. | 
This year the levy for relief i tc 

W. P. A. sponsorships is 2.1 d< 
mills. The proposed levy is a re- nj 
duction of $250,000.' if 

In its consideration of this bi 
levy, the committee met with ki 
Mayor Lausche, finance director p 
Sweeny and law director Burke, gi 
Until the first of November, the T 
city was operating at a rate p 
which indicated a deficit at the ei 
end of this year of approximate-
ly $250,000. tc 

The mayor and the finance o: 
director assured' us that suffi- oi 
cient economies would be placed a: 
into effect, sothat there would ir 
be no deficit at the end of the o: 
year and that next year the city w 
would keep its expenditures ir 
within income. The mayor also ti 
stated that, if any additional a: 
funds are received from the ~ 
state ,they would be used for 
the retirement of debt and not 
for operating purposes, a pro-
cedure we believe to be sound. 

We believe that the mayor is 
entitled to support in his his-
gram, that the levy proposed is 
reasonable, and that in view of 
increased costs, it will not pro-
vide more money than the needs 
of the city require on an econ-
omical basis. 

We wish to recommend that 
this levy be approved and ac-
tively supported,, 

R A N D O M 
R E M A R K S 

George W. Sanford * 

The Christmas Trees, the dec-
orated store windows, the my-
riad Christmas lights, and all 
the yuletide preparation and 
planning strike deeper this year, 
for many have loved ones away 
and also know that there are 
few places left in the world b| 
where this season of goodwill ^ 
can strengthen our faith in life ^ 
and in our fellow men, as it can 
in our country. g 

It is good to think of tne shep- H 
herds scanning the sky for the S 
star of promise; today the skies 
are watched in many places for ^ 
the promise of death and de-
struction. We hope fervently c 
our country shall be spared such g 
a fate, but already the govern-
ment has set up a War Insur- g. 
ance Corporation to provide n 
"reasonable protection" against 
damage to- private property re-
sulting from enemy attacks on 
continental United States. The 
corporation, set up by the RFC, ^ 
has a capital of $100,000,000 tl 
and will furnish protection ^ 
against losses sustained by own- ^ 
ers of property through damage ^ 
to, or destruction of, buildings " 
and personal property, includ-
ing goods, growing crops and a 

orchards. For the present no s 

premium will be charged for P 
protection, and no reports will t 
be required unless there is a d 
loss. To recent isolationists, this t 
would have sounded fantastic, j 
but: a 

The United States is fighting i 
for its life in a world-wide war. 
The Axis nations have powerful 1 

forces to throw against us by ( 

air, sea and land. They are driv- c 

ing for control of the seass and c 

their troops are veterans of 
years of combat. They hope,±o 1 

cut off our Allies, take away 
our trade, block our routes to ' 
raw materials and reduce the 
United States to a second-rate 1 

power among the nations of the ' 
world. They have s-frorn to ' 
fight years if necessary to reach > 
their aims. 

Their attitude is ruthless. ( 

"Good" Germans must show no ! 

mercy to inferior peoples. They ' 
have new nursery rhymes to 1 

drive such lessons home: 
"Please," begged the victim, * 

"let me go 
For I am such a little foe." • ' 
"No," said the victor, "not at ' 

all, 
For I am big and you are 

small." 
. iZS u 

| There is no easy road to vic-
j tory against our enemies. Presi- : 
dent Roosevelt warns that the 1 
nation faces a long, hard war if j 
if it is to win. That means mo-
bilizing industry on a scale un- i 
known before, to turn out i 
planes, tanks, ships and guns to 
give the Allies clear supremacy. 
This means co-operation of em-
ployers and employes and an 
end to strikes and lockouts. 

It means consumers will have 
to do without a great number 
of things that are manufactured 
out of metals.' It means raising 
an Army of perhaps 5,000,000 
men, extending the age limits 
of the draft, sending troops 
wherever needed. It means rush-
ing naval construction and 
training and equipping a huge 
air force. 

Even then it may be 1943 be-
fore the men and equipment can 
be ready for a general offensive 
against the Axis, and possibly 
1945 before a two-ocean Navy 
can be mopping up the seven 
seas. 

Victory is the end of a long 
and winding trail. At times the 
stars will seeTn to have sunk be-
low the horizon, but it must be 
kept bright in our mind's eye. 

i Now we dre using all our effort 
• for survival, but when the day 

of victory comes this star must 
• still be here to lead us in organ-
i izing and planning a world 
i where men and women can live 
, and give their energies with 
• freedom to the fullest possible 

development of the qualities 
; that make life in keeping with 

Christmas Seals in Action Here 

How the purchase of Christ- t 
mas Seals enables the Anti-Tu- i 
berculosis League to carry on i 
its fight against tuberculosis in t 
Cuyahoga County was explained < 
this week by Dr. Robert H. 
Bishop, director of University | ^ 
Hospitals and 1941 Christmas 
Seal chairman. 

i 
' 

Pictured above is a summary < 
in pictures of the work accom -1 ] 
plished with funds raised by the ] 
Christmas Seal Sale last year. 1 
Starting in October, 1940, the': 
program of the Anti-Tuberculo- j i 
sis League was adapted to the 11 
needs of national defense, Dr.i1 
Bishop pointed out. « 

Examining soldiers, upper;! 

left, pictures a group of U. S/ 
Army 'draftees ready to enter ( 

the Anti-Tuberculosis League 
health car stationed at Central 
Armory induction center, for 
fluoroscopic x-ray chest exam-
inations. Major Grover C. Schai-! 

ble, former commanding officer, 
and W. E. Telzrow, League field 
secretary, are also seen in the 
picture. From January to Octo-: 
ber, 1941, there were 19,445 
draftees fluoroscoped in the mo-
bile unit by'League doctors. Re-
jections resulting from these ex-
aminations totaled 163", includ-
ing 109 for tuberculosis. 

X-ray for defense workers, 
upper right, shows -a woman 
employed at Thompson Pro-

, ducts, Inc., receiving her fluor-
oscopic examination by an Anti-

• Tuberculosis League staff doc-
, tor. Defense workers checked at 

Thompson Products, Warner ft 
, Swasey and the Weatherhead 
s Company totaled 9,852 in 1941. 
, Dr. Bishop said that this serv-j 
. ice would be intensified in 1942 
i if the Christmas Seal goal of 
t $62,500 is reached. 

Information-advice, lower left, 
depicts one of the important 

, services financed by Christmas 
r Seals. Each day by telephone 
, and by personal interview, many 

inquiries are received at the An-
ti-Tuberculosis League from tu-
berculosis patiapts and the gen-

• eral public. Some need help, 
t others only advice. The League 

is ever ready to assist anyone 
j with tuber c u 1 o s i s problems 

ranging from information on 

the public facilities for treat-
ment here and elsewhere, to ad-
vice for families dislocated by 
the hospitalization of the wage 
earner. 

Tuberculin testing, lower cen-
ter, points out how tuberculosis 
germs are discovered among 
school children before the dis-
ease becomes a health menace. 
Nurses of Cuyahoga County 
Board of Health administer the 
tests with tuberculin patches re-
sembling band-aids which are 

| supplied by the League. Then 
the positive reactors to the skin 

! test and their parents are fluor-
oscoped in the Anti-Tuberculo-

., sis League health car. Since the 

.1 fall of last year 9,430 school 

. children, 3,263 parents aad other 
, adults and 1,211 college stu-
! dents and NYA youths have 
. been fluoroscoped. 

Health education, lower right, 
reveals Dr. J. C. Placak, presi-

> dent of the Anti-Tuberculosis 
11 League, delivering a lecture to 
- student nurses at Lowman Pav-
• vilion of City Hospital. Health 
> i education is one of the funda-
• mental purposes of a private 
• health agency. Lectures, exhib-
- its, newspaper publicity, educa-
• tyonal motion pictures, profes-

sional booklets and the Christ-
i ' mas Seal Sale itself are sortie i 
of the weapons of this crusade 

. that annually is carried to the 
- adult public, school children and 
• doctors. 
t 

War U Money—YOURS! 

This war calls for every ounce 
of energy, every dime and dollar 
we can muster for ships—and 
planes—ahd guns. 

Hit the enemy with a $25 
Bond. Hurt him with a $50 
Bond. Help to blow him sky-
high with a $100 or $1,000 Bond. 

Don't delay — every h o u r 
counts. Buy United States 
Defense Bonds and Stamps 
TODAY. 



CHRISTMAS 1941 
While for the rest of mankind this is the third Christmas in 

war time, it is the first one for us Americans. How many years 
will pass before peace again returns to our tortured earth no man ^ 
can tell. Let us hope for an early end of conflict and be prepared 
for a long one. ' 1' 

One thing is clear: the peace that we enjoyed while other 
nations were waging battle was a false one, because we either 
knew or should have, known that a great nation like the American 
could not possibly escape from being drawn in, in view of the 
nature of the conflict and the fundamental issue involved: 
Slavery versus Freedom. The circumstances under which we 
were drawn in is the best proof of that. We were attacked. The v 

totalitarian powers attacked us because they consider us, and I 
properly so, the chief adversary of their "New Order." They " 
know that their system of life and a free America are in-
compatible, that they could not live side by side. I 

The blow struck by a treacherous enemy already brought j 
tragedy to hundreds of American families whose loved ones have I 
made the supreme sacrifice. There are thousands of other homes s 

over which the war has cast a shadow because of the anxiety for f 
the safety of their dear ones who are serving their country in the d 
armed forces of the Republic. t 

In spite of that, theYe will be still more happiness in America e 

at this year's Christmas than anywhere else in the world. Part ^ 
of that happiness is the result of the realization that, finally the fc 
decision has' been made and the time for all differences and 
doubts is past. ' c 

This thought has been beautifully expressed by Mrs. Roose-
velt a few days ago in a radio address. We pass it on to you as 
our Christmas message. She said: \ t 

"We know what we have to face and we know that we are I 
ready to face i t . . . I should like to say a word to. the women of c 
the country t on ight . . . You cannot escape anxiety, you cannot c 
escape the clutch of fear at your heart, and yet I hope that t 
certainty of what we have to meet will make you rise above t 
these fears. • t 

''Whatever is asked of us, I am sure we can accomplish it; I 
we are the free and unconquerable people of the U. S. A. I 

"To the young people of the nation, I must speak a word c 
tonight. You are going to have a great opportunity; there will be t 
high moments in which your strength and vitality will be tested. 
I have faith in you. I feel as though I were standing upon a rock,j 
and that rock is my faith in my fellow citizens." \ / I 

The Sidewalks of Cleveland 
t 

= = = = = = By Mickey Cesen = = = = = 

Dear Santa: Here I am again, ] 
after an elapse of a year hoping ' 
that you will take -special notice I 
of my letter. Forget that pea-11 
cock-feathered hat that I yearn- i 
ed for so often these last few!t 
weeks. Don't bother about that 1 
imported, red jewelry I so < 
admire, either. It's quite a j { 
number of years since we be-; 1 
gan this annual correspondence, r 
and it's time I put aside such i s 
trifles. This year, mister, I'm < 
hanging out a different kind of ; i 
stocking—Size 9, sheer, two- t 
thread silk—and, Santa, I want t 
it filled with good things for my ] 
friends to enjoy. . .Give Chris- t 
tine Pierce a young Santa Claus j 
—minus the whiskers and big i 
tummy, of,coursfe. For the trim- s 
mings be sure to add curly s 
black hair, and a Grecian nose 
. . .Give "Eddie Kurent another 
wife who is as sparkingly clean \ 
and kind-hearted as the one he! 
is now wed to. (P.S. Or would 
that be bigamy?). . . Helen , 
Krass would like, I think, a j 
new curve for for bowling de-
livery. Then* in all probabilities, ( 

she will hit, that 300 mark (or | 
is she kidding me?) . . .Give -
Uncle Sam's boys ten-day, fur-
loughs so they can come home 
for Chirstmas delivered in celo-
phane paper, tied up with kha-
ki-colored ribbons, and set un- , 
der all the girls' Christmas 
trees. (Is that order too large, 
for you to administer, Mr. San-
ta? ) . .The best gift that would 
show Dorothy Starman's ap-
preciation is someone behind 
te bar at White's Fruit Farm 
. . . Don't forget Bill Sneller on 

i 
your list this year. He has been 
advertising* for an old-fashioned 
wife so long that by now the 

' proposals must be pouring in. 
But, St. Nick, I want YOU to 
pick him out an extra special 
one for he has done very good I 
accordion playing this year . . . J j 

r I want you to give Alma Stra-' I 
zisar another quart of that smil- I 
ing gas to last another year, 
for she has one of the prettiest j 
smiles on record. . .Give Ann 
Kuzmic a written guarantee 
that her boyfriend won't leave 
for the army too soon, for she 
has ambitions of marrying him 
in April. . .Give to numerous 
girls about 10 fellows with dis-

• postions as nice as beholds 
'Lady" Cetinsky. . .You must, 
by all means, give a medal to : 
Marie Stefanic for her wonder-
ful contributions and tedious 

I tasks for the Slovene society of 
this town. . .Of course this 
Christmas would not be com- , 

; plete without you, Santa, giving • 
j Pvt. Stanley Debelak a Jap to ] 
make Chop Suey out of. . .And 

i so you see, my friend, you have : 
quite a> number of jobs to ful- i 

i fill. I do hope you get around 
to them all. If not, forget it, but 
to make sure I'm early enough 
I'm sehding this'letter hastily 
to the North Pole where you 
should receive it within the 
next feW days. Any return an-
swer you have for me should be 
sent by return reindeer posts, 

COMRADES' ANNUAL 
MEETING TONIGHT 

Lodge Comrades,' No. 566 
SNPJ, is\having its annual meet-
ing at 8 o'clock tonight, at the 
Slovene National Home on St. 
Clair Ave., room No. 1, new 
building. A social will follow. 

Continuation of English 
Section on Page ? 

« 
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I "The Gift That Keeps 
On Giving" 

"Records & Record 
• ' 

Albums" 
i 

A Fine Selection of Victor—Red 
Seal—Columbia—Decca—Blue-
bird—Okeh—Zora and Sonart 

1 Records 
Accordions — Harmonicas and 

Musical Novelties 
Phonographs—Record Player 

Portables—Combinations 

Mervar's 
6919 St. Clair Ave. 

ENdicott 3628 
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Mrs. Roosevelt T 

Praises Adamic's 
'Two-Way Passage' 
On Dec. 16 Eleanor Roosevelt, 

wife of the president of the 
United States., in her column 
"My Day," wrote as fo l lows: 

"We are back in Washington. 
During the trip I read Louis 
Adamic's 'Two-Way Passage.' 
It is a book every American 
should read. I have not quite 
finished it, so I cannot really 
discuss it, but it has started a 
trend of thought which is point-
ed up by the situation on the 
West Coast for the American-
born Japanese." 

Later in the same column she 
continues: 

"This is perhaps the greatest 
test this country has ever met. 
Perhaps it is the test for the rest 
of the world for the future. Our 
citizens come from all the na-
tions of the world . . . If, out of 
the present chaos, there is ever 
to come a world where free peo-
ple live together peacefully, in 
Europe, Asia of in the Ameri-
cas, we shall have to furnish 
the pattern." 

Utopian Knews 

Knacks . 

To report that the Utopians 
j merely had a good time at 
their annual' Chirstmas get-to-
gether would be an understate-
ment. The members really had 
a super time, definitely. After . 
they ate their delicious fish ' 
dinners, the Utopians were in k 
an "on with the dance" mood. 
Joe Francel supplied the accor-
dion music, but something tells 
me he liked the intermissions 
better. That's when Joe made 
merry. Between Joe's intermis- fc 
sions the dancing was fast and w 
furious. Such waltzes, such pol-
kas, and even more, such dan-
cers! The "Robber's Dances" | 
have my vote for being the f 
most fun and the liveliest. 
Everybody joined in. . . .not a 
wallflower in a carload. 

Group singing was the order 
of the evening after people got ^ 
too tired to swing out to the 

ri polkas. Didn't know the Uto-
ci 

pians could sing, but they can ^ 
. . . .harmony 'n everything. 
Hank Zorman, our prexy, com- ' 
plained of being slightly hoarse, 
but that didn't prevent him s 

from being the life of the jT 
party, as usual. 

The surprise of the evening y 
was the singing of Nick -jSpe- p 
har. His rendition of "Darkness g 
on the Delta" could do justice t< 
to any professional show. He t< 
certainly has been hiding his 
talents under a bushel. Anne tl 
Gacnik, our new social chair- tl 
man, would do well to have him g, 
entertain the Utopians at the ei 
socials which are being planned 0: 
for the coming year. w 

Well, I think I've given you T 

an idea of how thoroughly the ni 

Utopians enjoyed their Christ- 11 

mas party this year. Thanks o : 

loads to those whose work l r 

made the affair such a success', ^ 
mainly, FVances Pucel, Tony s ' 
Gerchman, Nich Spehar, and B 

the workers at the S7W.H. on s l 

Waterloo. 
w 

Confidentially, I can hardly t j 
wait until the next Utopian get- t j 
together. Join us at our An- ^ 
niversary Dance on February w 

21, with Johnny Pecon's music, ^ 
and don't forget the SNPJ P 

Athletic Board dance on Jan- c ( 

uary 10, also with Johnny Pe- a 

con's orchestra. c j 

Anne Lusin. ai 

T H E RED CROSS NEEDS | 
Y O U N O W 

Women are again called 
upon to do their part by 
adding to their daily share 
of responsibilities, some 1 

task in civilian defense. 1 

The drive to raise §50,-
000,000.00 is now on. 

Cleveland has its share 1 

of $1,000,000.00 to secure 
by voluntary contributions. 
This drive is to be called 
"War relief fund for Amer-
ica," and is to be used for 
our American boys in the 
army, navy, marines and 
air corps, and for civilian 
defense in our community. 

They need it urgently 
and quickly. 

YOU CAN HELP—en-
list your services NOW— 
to solicit voluntary contri-
butions in our Ward. 

Give one-half day, er.e 
day or as much time as you 
can for this worthy cause. 
Make this Xmas a merry 
one by doing your part to 
help to defend your coun-
try by volunteering for 
this worthy cause. Make 
this Xmas a merry one by 
doing your part to help to 
defend your country by vol-
unteering for the Red Cross 
War Relief Drive. 

WE NEED Y O U , N O W ! 
Call HEn. 9781 for ' further 
information. 

For the Red Cross: 

Josie Zakrajsek, 
Chairman 23rd Distrist 

American Legion 

News 

By John Wenze\, Jr. 

On Tursday, Dec. 11, 1941, 
four days after the spider of 
war has spun his web and 

®sna r e d Japan, 

other a b o m b , 
let l o o s e the 

bomb and the tragedy of World 
war No. 2 was completely real-
ized. This brought back memo-
ries of World War No. 1. We 
curtailed our business session 
for the evening with the ex-
ception of sponsoring the Boy 
Scouts for the ensuing year and 
gave more thought to the as-
pects which we all are now con-
fronted with. Being in the midst 
of the happiest season of the 
year, we would all do well to 
pray to the Prince of Peace to 
guide us as well as our enemy 
to a solution so that peace may 
reign again. 

Herman Scharf, chairman of 
the radio committee reported 
that the American Legion pro-
gram would be broadcast ev-
ery Friday night at 8:15 p. m. 
on WHK. The first broadcast 
was on. the air December 12th. j 
Thursday Dec. 16th, State Se-
nator Metzenbaum delivered an 
important message to members 
of the American Legion regard-
ing civilian defense at the au-
ditorium of 'John Hay High 
School. A sound film, "TJie 
Bombing of London," was also 
shown. 

Lest you forget again, we 
would like to remind everyone 
that there is still time to send 
the boys in camps their Christ-
mas bundles and follow it up 
with letters and lots of them. 
Members of the Lake Shore 
Post and their Auxiliary sini 
cerely wish to extend the boys 
a very Merry Christmas and a 
cheerful and Happy New Year, 
and may God bless you all! 

Community Orches-
tra Being Organized 

A considerable amount of in-
terest in being noticed in the 
community after informal talks 
had been made concerning the 
formation of a community con-
cert orchestra at Norwood 
Branch Library, 6405 Superior 
Avenue. The decision to sponsor 
the formation of an orchestra 
was made after it was found 
that no musical organization of 
a community type existed. With 
facilities at the Branch library 
and a music collection available 
through the library expenses 
would be negligible. 

The need for an orchestra 
was realized when there was a 
call for an organization which 
would supply music for public 
community affc^rs. Very recent-
ly a singing group sought an 
orchestra and was willing to 
pay for services but no orches-
tra could be found. After a 
casual survey it was ait>o found 
that persons playing musical 
instruments expressed interest 
in playing with others aside 
from any financial considera-
tions. 

. With the rush of the holiday 
season no rehearsals are pos-
sible. However, registrations are 
now being taken so that pre-
parations can be made now for 
the orchestra to swing into 
action immediately after the' be-
ginning of the new year. Frank 
T. Suhadolnik, Librarian, or 
any member of the library staff 
will be glad to give further in-
formation as well as take names 
of those interested as well as 
the instruments they play. 

Xmas Safety Drive 
Cleveland, O. The Metro-

politan Police Safety Commit-
tee, of which Traffic Commis-
sioner Martin A. Blecke is 
Chairman, has given its endorse-
ment to a special Christmas 
drive for safety which was 
launched on Thursday by the 
Cleveland Department of Public 
Safety with a ringing appeal by 
Mayor Lausche. 

Keynote of the intensive drive 
is expressed in the slogan 
"Give Courtesy for Christmas." 
Courtesy in the abnormally 
heavy holiday traffic demands 
paying more attention to safe-
ty than to technical rights. Pri-
marily the campaign is directed 
at two sections of the commu-
nity, and most individuals are 
listed in both at different times. 
Pedestrians are urged to be 
more alert on the streets, to 
look first so that they may 
live afterward. Being alert calls 
for crossing only at intersec-
tions and with the lights at 
controlled intersections. It calls 

I for staying back from the curb 
j where jamming traffic might 
force a car over the curb. It 
calls for putting safety above 
legal rights of way. 

One extra need for caution 
and courtesy is furnished by the 
left hand turn, still new to many 
drivers. They are being urged 
to remember to yield the right 
of way to through traffic and 
pedestrians in the crosswalk J 
before making the left turn on 
a green light. Remember also 
that the driver making the left 
turn must, by the terms of the 
state traffic code, be in the lane 
nearest the center line of the 
street. 

Geo. J. Matowitz, 
Chief of Police 

Slovene School of SNH Christ-
mas Program Tomorrow at' 

H 
The annual Christmas pro- t 

i- gram of the Slovene School of 1 
• Slovene National Home on St. 1 
L Clair Ave., will be presented to- 1 

morrow at 3 in the afternoon in c 
the auditorium. A play in Slo- 1 

e vene, "School in Heaven," will 
s be presented by the children, < 

i e who will also appear in songs $ 
j. i and recitations. Mrs. Mary ] 
4 Ivanusch is in charge of the 1 
) r program. . : 
)T The cast of the play will in- < 
-a elude the folowing: Sylvia Mi- < 

hevc, Jennie Lesar, Ronald < 
}f Landing, Eddy Udovich, Paul 
h Vadnal, Daniel Hrvatin, Bog- i 
v dan Avsec, Helen Hrvatin, Flor- 1 

ence Malovec, Daniela -
Eileen Zgonc, M^ry Ann V 
lencic, Jennie Grzincic, 
Brundala, Wm. Grzincic,' 
ces Cirnski, Agnes Lesar ^ 
Dorothy Paliska. . ^ 

After the play and tne ^ 
of the program has been P , j 
sented, Santa Claus vo» 
pear and distribute gitts; ;as 

lowing that, supper «> • . 
served in the annex, a'1 ^ ^ 
evening will be conclude^ ^ 
dancing to Johnny Pec0Ils ^ 
chestra. , 0 ^ 

Admission to both au ^ 
and evening entertain««1 ^ 
be only 35c. }er 

i News About Town 
By Elsie M. 

The Skrjancki singing club 
members will present their an-
nual Christmas concert which 
begins at 3 p. m. at the Slovene 
Society Home, Recher Avenue,, 
Sunday, Dec. 21st under the di-
rection of Mr. and Mrs. Cahill.1 

Besides singing of a few Slo-
vene and Christmas carols, a 
play will be presented by the 
youngsters. For an afternoon 
of entertainment why not come? j 
In the evening there will ]je I 
dancing to Tony Malovasic'a 
Blue Jackets. 

* 

On Christmas Day Loyalites 
SNPJ will sponsor a dance at 
the Slovenian Home on Holmes 
Avenue with music to Frank1 

Yankovich's orchestra. At the j 
Workmen's Honie on Waterloo 
Road a Benefit Dance with 
Yankie's orchestra, and at SNH 
on St. Clair Ave., Pecon's! * 

Cleveland Slovenes will miss 
one of their cultured and well 
known men, Mr. Frank Mahne, 

1 who passed away after a long I 
illness on Dec. 5. Surviving are 
his wife and three children. Our 
deepest sympathies to them. Mr. 
Mahne was a well known singer 
in former Independent Zarja 
and Slovan club and a lodge 
worker of No. 29, SDZ. While 
lying in state at Zele's, Slovan 
and Zarja club sang. His body 
was laid to rest 'at St. Paul's 
cemetery. 

* 

New Year's reservations are 
being taken care of for the Bet-
sy Ross and Loyalites party to 
be held at the Slovene Home, 
Holmes Avenue. At the Slovene 
National Home, Malavasic's or-
chestra will play while at the 
Slovene Workmen's Home, Pe-
con and Vadnal. 

* 

The S.W.U.'s drill teams of 
Cleveland are the sponsors of a 
"Military Banquet" tb be held 
Friday, Dec. 26, at the SNH, 
65th St. Clair with Johnnie Pe-
con's orchestra. While the Blue-
Evers club is holding a' dance 
Sat. Dec. 27 at the Home on 
Holmes with Pecon playing! 

* 

• Miss Dorothy Jerse, 1021 E. 
72 Street is recuperating from 
an appendix operation she un-
derwent Friday, Dec. 12, at 
Glenville hospital. Miss Jerse 
will be at the hospital until 
Dec. 23, and friends are asked 
to see her, or what about send-
ing a get-well card? 

* 

The death of Mr. Anton Za-
gorc, Sat. Dec. 13, after a long 
sickness left great sorrow in 

I the family. Surviving him are 
his v/ife, daughters Ann Hutton, 
Agnes Krivec and Lillian; sons, 
Frank, Matthew and Stanley. 
The bereaved family express 
their sincerest thanks to every-
one who helped so kindly in the 
hours of their sorrow. # 

% 

A surprise birthday party 
was held in honor of Miss Elea-
nor Dolenc, fiancee of Pvt. Tony 

. k 
Desmond ^ 0 q j 

Bokal, just recently at ^ ^ 
kal residence. A Her 

served, followed by da" ijj0 

Tony Malavasic's accord1 ' J ^ 
pictures were shown ^ ^ 
Chervan. Present were ^ ^ 
A.rmen, Henry, and Mr- a 

Anton Bokal, J o s e p ' > 
June Zadeli, Mirko J :r.a 

leyZagorc, Chuck 
Dolence, Alice PlevniK, ^ ^ >: 
Jerse, whose birthday ^ 
celebrated. The gang P ̂  til, 
Miss Dolenc a beautify ;0r 

and other gifts. 
* -fit 

The first night & ^ ty 
Yankovich's Cafe brou* ^ v 
than 500 guests t o g e ^ jj tj 
grand opening. Cong ^ f 
may your new vent 
you great success! 

* tO 
A baby girl was b°r" gati ^ 

and Mrs. Albert Zag0[bera 
day, December 13th- ^ ^ 3 f: 
baby are doing nicel" 0̂ !i STS 

Mrs. Zager are well (it 
ers of former Adria c jj 

* , v>4 6 

Tonight St. John s^ ,, 
team plays the feKlS ĵid ^ 15 

Ross at the East 1 jpvit0 

creation. Spectators & 

* • >•<>•1 I 
St. John's lodge, ^ • 

American Fraternal u ^ 1 

hold their last '41 ! f 
morrow, Sunday, ' 
at 9 a. m. at the Slov^ gt i . 
Holmes, Avenue (a ^ /' 
door will designate W*1'0 ̂ , < 
As this will be elect*0" d D< ^ 
business will be clear« g a * 
business presented. ^ 
old members are exp® ,1 

present at the meeti^' 
A very Merry C h r t c 

our Editors, Mr. 
Grill, and all the " E ^ 0f t " 
ers and to all readeJJ1ds- ^ 
page and their fr ie tr» ^ 
may Santa Claus be e 

to you. • 

XMAS STORY ' f '0 
WOOD L I B R ^ i H 

Norwood Branch ^ jo <t 

6405 Superior Aven«e' ^ \ 
its share in spread^ ^ \ 
men of good will app 'o 
displays in its wind0 ^ i 
priate to the Christ*1^* it 
For the children thereat* \\ 
special story hour t; 

morning, Dec. 20, at ^ s ' ' 
sharp in which C h r i ^ d ti 
ries will be told. A" 
are invited to a t t e n ^ ^ ji 

B U K O V * 1 , , 
Photographic Studio jflfl 

'62 EAST 185th S"T '|B# 
KEnmore 

B e r o s S t > ! 
For Fine 

PhotorA 
6116 ST. CLAIR V t 
New and Modern " " 

EN 0670 nj \ 
for an Appointment/ 
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* Y o u o leto -- drugi božič ; 
i 

Pred rugim božičem, novim 
Pm, naredi slovenski kmet 
Pačun o preteklem letu in ku-

načrt za prihodnje. Na Sil-
'Ktrovo imajo Zijjani že delo-
™tin posedajo dkoli tople pe-
^ Posli pa se pripravljajo na 
^ndranje" — selitev. V mraku 
^ gospodar kropit in kadit o-

hiše in izgovarja hišni "že-
kakor ia sveti večer in se 

tretji božič — pred Tremi 
a'ji> ki jim pravijo Ziljani 
Plahti. Po večerji, ki je prav 
- ra> poveznejo na klop ob peči 
,ČVet posod, največkrat krožni-

h 0v in skodelic za mleko. Pod 
Posodo denejo kakšno reč, 

_ l!tia svoj namen; prstan, ki 
"leni poroko, denarnico, ki po-

eni bogastvo, ključe, ki pome-
10 gospodarja, molek, ki po-
^i>,da bo oni, ki ga dvigne, 
7°vnik, nuna ali pa vsaj po-
5nJak, smrekovo vejico, ki pri-

srečo, glavnik, ki pove, da 
človek vdovel, oglje, ki na-

JnJa smrt, culo, ki kaže na 
5ev> in lutko iz cunj, ki je 

Fta> da bo fant oče, dekle pa 
P - Vsak hišni član dvigne 
Krat posodo in če dvigne za-
porna isto reč, ga bo prav 

Jovo zadela usoda, ki jo od-
1 Predmet prerokuje. To pre-

11 , 0vanje imen u j e j o Ziljani 
11 P&čvo" in je ohranjeno v ce-

' menda le še na Koroškem, 
JfUsiji in Litvi. V nepopolni 
'ki je "trunčevanje" še ohra-

len° pri naših Ihancih. Ti pa 
°bičaj že modernizirali in iz-
"ejo prerokovanje tako, da 

pišejo na devet listkov bese-
' Prstan, venec, kruh, ključ, 
*a>. fant, dekle, cunje in de-

Listke ato zvijejo in jih 
talci vlečejo po trikrat miže. 
6 kdo potegne listek s prsta-
p v drugič s ključem in tret-

s culo, pomeni, da se bo v 
'očem letu poročil, postal go-
„0<iar in propadel. Drugi na-
il'imajo isti pomen kakor v 
J'> le izžrebanje listka, na ka-

, l ern J e napis "kruh" preroku-
' l^a bo človek dobil delo. V 

'j in tudi v okolici Laškega 
LV®jo na Silvestrovo svinec in 

" i,tr°kujejo iz oblike bodočnost: 
naredi kepa, podobna gla-

" to mrtvaška glava in v 
8 j i 1 v prihodnjem letu mrlič. 
' J^kod si pomaga fant, ki hoče 

^ e t i za ime svoje bodoče že-
lt'8 tem, da napiše na Silves-
ij.°v° na tri listek po eno dekli-

B i m e ' d e n e n a t o l i s t e k p o d 
vavJ'e» zjutraj pa odpre enega 

J ^d njih. 

)C Silvestrovo cvetijo tudi za-
' M- ! V e"dar pa niso kaj prida, 
! L se oni, ki "cveto" na novo 

0 ^ Kdor vidi cveteti zaklad in 
Ce obogateti, mora vreči nanj 

venec. V Beli Krajini ni-
01 ' na Silvestrovo ne pečejo 
r ^ ] ' ki Pa s e k d o izpozabil^ 
jcik ? *mel zaradi tega vse leto 
ip C P ' e s n i v pri hiši-
[5 ,j ''aJinci pa so tudi zelo zveda-
[ji^^di bi videli, kako odhaja 
fi nj.r° leto. Zaradi tega se dome-
t lî 0 tr iJe očanci in stopijo še 
i ^ Pred polnočjo v starem letu 
iji tj j 0Inejo treh posestev in za-

L®30 v vsak vogal meje koli-
z ĵ." sredino teh količkov sto-

ta ° Vs* trije in drže levo noge 
' l Rejniku. Molče ko grob in 
sj li,, ®aJo med polnočjo in ene 
Tjj,.' kaj se bo v novem letu vse 
jL^Jetilo. Tako zvedo za nesreče 
I v.ezni> svatbe in tudi za smrl 
f k^ega izmed njih. Vidijo ps 
| ^1 kako odhaja star, betežer 
<1 Z d r u g e strani pa jo pri-
U iij uren mladenič. Zadovolj-
fl Potem vrnejo domov, kei 
f 0(]ve prePričali, da je stari bQŽic 
|! V t) m . lad i P ° d 0 Š e L 

\\ . Krajini je mogoče do> 
\ v* S i l vestrbvo nevidno kost 
R o š k e m je,zato pripraver 

• Ta kost naredi vsakega, k 

jo nosi s seboj, nevidnega in od- j 
pre tudi vsako ključavnico. Kost ^ 
si pridobiš takole. Pogumna mo-
ža odneseta na Silvestrov večer 
črnega mačka, ki pa mora biti 
brez dlake, v kraj, kamor ne se- ". 

ni 
ga glas zvona. Ko sta dospela, 
nai*edita z leskovo šibo, ki je bila 
v butari, ris, stopita vanj in ^ 
skuhata črnega mačka. Med o- ^ 
pravilom ju strašijo pošasti v 
živalski in človeški podobi, a ne 
smeta se zbati in morata pridno ^ 
prebirati kosti, kadar se loči me-
so od njih. Pri prebiranju se mo-
rata vedno izpraševati: "Ali me p 

še vidiš?" Ko najde prebirač p, 
pravo kost, ga tovariš ne vidi 
več, V tem trenutku pa se zbli-
žajo gore in hribi in ju zagrne- n< 
jo, da sta v polni temi pod zem-
ljo. Zatem zamahne oni, ki ima ^ 
nevidno kost, z leskavo šibo na 
vse štiri strani in gore se spet 
razmaknejo in z dnevno svetlo- ^ 
bo izginejo tudi pošasti. v< 

Na novo leto gre staro in mla-
dc v cerkev, prej pa se še umi-
jejo. Oni, ki stopi po vodo, vza-
me s seboj kos božičnega kruha p 
in ga da vodi, rekoč. "Na, voda, 

SI 
to ti darujem, daruj še ti meni!" j 
Belokrajinci zajamejo nekaj te j! 
vode, ki pa mora biti zajeta pred ^ 
sončnim vzhodom, in jo zlijejo . 
v zeljno kad, da bo zelje prvo-
vrstno. V drugih krajih daruje- p 
jo vodi tudi denar in jim potem 
ko se s to vodo umijejo, leto dni ^ 
denarja ne primanjkuje. Denar ^ 
darujejo vodi tega jutra tudi v 
okolici Ormoža; v tem kraju pa c< 

si mora prinesti vodo iz studen- n 

ca vsak sam in se ostali ne mo-
rejo okoristi z istim novcem. V v 
štrigovi vrže tudi dekle, ki bi se 
rado poročilo, na novega leta 
zjutraj rdečo jabolko v stude-
nec; jabolko mora biti z božične 
mize ali božičnega drevesa. Čex 

splava jabolko v vodi s pecljem 
navzgor bo dobila dobrega in 
pridnega moža, hudoben in si-
ten pa bo njen dedec, če je pri 
jabolku muha nad vodo. V oko-
lici Laškega pa dosežejo boga-
stvo že s tem, da polože poleg 
vode, s katero se na novo leto 
umivajo, novec. Najlepše po po-
časte vodo za novo leto v Poljan-
ski dolini, v Malenskem vrhu. 
&a vse zgodaj prižgejo pri vodi 
lučke: take lučke gore pri vodi, 
kamor hodijo prat, ob studencih 
na vodnjakih in kjer imajo vo-
dovod, tudi pri pipah. K lučki 
postavijo potico, v katero zasa-
de novec. Ta dar imenujejo no-
voletni dar vodi in ga dobi na-
vadno dekla, ki pride prva po 
vodo. V tej dolini, posebno pa so 
v okolišu Treblja, vedo da teče 
med polnočjo in prvo uro v no-
vem letu — eno minuto — v 
vsakem studencu srebro. Poln 
škaf srebra bi si mogel natočiti 

, oni, ki bi prišel o pravi minuti 
k studencu, 

i Ko se vrnejo na novo leto od 
maše, tišči oni, ki je prvi stopil 
v hišo ali v sobo, vrata, da dru-

t gi ne morejo vstopiti in morajo 
. razbijati po njih in jih odriniti 
5 s silo. Dekletom pa se tega dne 
j od maše silno mudi domov; ona, 
. ki pride prva, ima upanje, da 

se bo še v tem letu poročila. Za «'] 

ostale pa vetja, da bodo vse leto d 
prav tako urne, kakor so hitele 1 
domov, kar bo žanjicam prav v r 
ponos. V dravski dolini bodo vse , r 
leto srečni, če so jedli na novo č 
leto svinjsko meso, drugod1 i: 
svinjsko glavo, v Lendavi pa bi r 
zapravili srečo za leto dni, Če bi i 
se na novo leto gostili s perut- l 
nino. p 

Skoro po vsem Slovenskem je 
navada, da ostanejo na novo le- v 
to ženske pri hiši; kogar bi tega I 
dne srečala prva ženska, bi imel '" 
srečo. Prekmurci zaradi tega 1 
naroče sosedu, da pride na novo h 
leto prvi v hišo, obiskani pa vr- 1 
ne uslugo sosedu. V Prlekiji 
pravijo da se bo ženska, ki je j 
prišla na novo leto prva v tujo 1< 
hišo, skozi vse leto potepala, hiši1 r. 
pa, v katero bi vstopila, bi od- " 
nesla srečo. Dekle vpraša na1 

novo leto fanta, ki ga sreča pr- i 
vega, kako mu je ime in izve ta-
ko za ime bodočega,moža. 

V Beli krajini se bo v hiši kjer' 
je prva prestopila prag ob no-
vem letu ženska, razsuševala po- . 
soda. Da bi ne popokali obroči i" 
na čebrih in sodih, povabijo tu- 1 

di v Mokronogu moškega kot pr-
vega obiskovalca za novo leto. V 
Prekmurju pometajo tega dne 
smeti od praga v sobo, če bi de-
lali narobe, če bi pometali sme-
ti kakor navadno preko praga iz 
hiše, bi pometli srečo za leto dni 
iz hiše. V primeru, da se oglasi 
na novo leto berač pri hiši, ga 
Prekmurci obdrže do drugega 
dne in si tako zagotovijo v teku 
leta najmanj eno poroko; imeli 
bodo kakor pravijo, "mladože-
ce." Denarja pa tega dne nihče ji 
ne da rad iz rok; če ni že prej i i 
sam prejel kak novec; imel bi|i 

drugače smolo, da bi moral vse j 
leto samo denarce šteti. Prek-
murec je tudi nejevoljen, kadar: 
na novo leto sneži; prepričan je, 
da bo tega leta slaba žetev. Fant 
in dekle položita po kosilu pod 
mizo vsak svojo prašičjo kost 
in pokličeta psa; katerega kost\ 
pes prej odnese, ta se bo v letu j 
prvi poročil. 

Ponekod je tudi ostala še no- j 
voletna koleda. Tako pozdravi 
Prekmurec, ki stopi prvi v sobo: 
'Bog vam daj v tem novem i 
letu srečo, zdravje, veselja, kru-J' 
tia, vina, največ pa dušnega zve- • 
ličanja!" 1 

Tega dne se tako pozdravlja- ' 
jo med seboj tudi sosedje, v ne- j 
katerih vaseh pa prihajajo na 
novo leto ali pa na predvečer 1 

"pesmarji" in zapojo na pragu: 
"Staro leto minilo, 
to novo se začelo . . . 

in končajo: 
"zdravo, srečno novo leto 
vam želimo!" 

Pesmarji imajo s seboj dolge 
šibe in tepeškajo kakor drugod ' 
na tepežnico. 

V. M. i 
i 

— • — 
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AND STAMPS 

Kupujte obrambno-varčeval-
ne bonde in znamke. S tem hra-
nite denar zase in obenem po-
magate k obrambi te republike. 

Kosti sesalca, ki je ži-
vel pred 25 mili-

joni let I 
m 

Ameriški naravoslovni muzej g 
v New Yorku ima okostje orja- g 
ka sesavca, ki je živel po sodbi g 

j strokovnjakov pred 25,000,000 $ 
leti. | 

Znanstveniki so mu dali ime j | 
1 bahuhiterim. Sestavila sta o- | 

* 

i kostnjak iz najdenih kosti učen-: tj 
jaka dr. Granger in dr. Grego- i 1 
ry. Kako težavno je bilo to de- § 
lo, priča dejstvo, da sta morala 11 
pregledati in razvrstiti 20,000 | 
kosti in jih zložiti tako, da je | 
nastal cel okostjak ogromne ži- | 
vali. ' j 

Orjaški sesavec velja za so- | 
rodnika nosoroga, toda roga ni « 
nikoli imel. Živel je v Aziji v ča- g 
sih, ko je bila puščava Gobi še » 
poraslo ozemlje z mnogimi go- « 
zdovi, jezeri in rekami. s 

Baluhiterim je bil takrat naj- | 
i večja žival na svetu. Tehtal je | 
i približno toliko, kakor tehtata : j 
zdaj dva orjaška slona, telo sd j 
nosile noge, podobne slonovim, i 
visoke pa tako, da je mogel med i 
njimi stati dva metra visok člo- i 
vek. Žival ni imela roga, le iz i 
čeljusti sta ji molela dva orjaš- jj 
ka okla, s katerima je lomila 1 
šibkejše drevje. 

Ime baluhiterim izvira od i- ] 
mena indijske pokrajine, kjer j 
so našli kosti tega orjaka. Vseh j 
kosti ni bilo, toda učenjaki so 
jih umetno dopolnili. Tako so 
podolgem prizadevanju sestavili;, 
okostnjak, ki je bil menda naj- -
večji na svetu. j 

Vsem gostom in prijateljem želimo vesele božične 
praznike in srečno Novo leto! 

F R A N K ' S C A F E 
FRANK IN JOSEPHINE CIGOJ, lastnika 

768 East 200th St. 

Pivo, vino, žganje, ter okusen prigrizek dobite vedno 
pri nas. Se priporočamo. 

BACH'S BAKERY 
"Where Quality Counts" ( 

7108 St. Clair Avenue 
ENdicott 4770 

A. A. BACH AND SON 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Se zahvalimo za vašo naklonjenost in se priporoča-
mo za obisk v bodoče. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

MRS. FRANK MARINCIC 
15012 SYLVIA AVE. 

Pri nas dobite vedno pristno belo in rdečo vino kakor 
tudi vseh drugih vrst. 

mmmmmmmmmmmmmmmmim 
Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 

odjemalcem, prijateljem in znancem! 

MR. IN MRS. ANTON PETKOVSEK 
965 ADDISON ROAD 

HEnderson 4893 

Žganje — pivo — vino 
/ 

Vesel Božtč in srečno Novo leto želim vsem odjemal-

cem, prijateljem in znancem! 

LOUIS SEME'S CAFE 
6507 ST. CLAIR AVENUE 

Božična darila 
Letos imamo v naši modni trgovini večjo zalogo 

kot kdaj prej. Lepe stvari za žene, dekleta, može in 
fante ter otroke. To so stvari, katerih bo vsak vesel ter 
mu bodo služile v največje zadovoljstvo. 

Pridite in oglejte si našo zalogo in nakupili boste 
darila po nižjih cenah kakor kje drugje in s- katerimi 
boste razveselili svojce za Božič. 
Vesele božične praznike'in srečno Novo leto vam želi 

ANTON GUBANC 
• MODNA TRGOVINA 

16725 Waterloo Rd. 

' Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi i vsem 

\ HSKHAFE 
; 756 East 200th St. 
f MR. in MRS. A. J. NOVAK, lastnika 
f Dobro sveže pivo, pristno vino in žganje dobite 
f vedno pri nas. 

MR. IN mi. FRANK MIHCIC 
7114 ST. CLAIR AVENUE GOSTILNA 
Pri nas dobite prvovrstno 6% pivo, vino, žganje ter okusen 

prigrizek. — Se priporočamo za obilen obisk. 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem našim 

gostom in prijateljem. 

t 

Prav vesele božične praznike in srečno novo leto želi 

Waterloo Department Store 
Najlepša hvala vsem Slovencem in Hrvatom zainaklonjenost, ter se priporočamo v bodoče. V naši 

trgovini dobite tisoče raznih stvari, pripravnih za božična darila, za celo vašo družino. 

15504-12 WATERLOO ROAD V O G A L EAST 156th ST. 



To a Million Florsheim "Wearers 

IF IT ISN'T A \ 

IT ISN'T A 

• 

Because Florsheim introduced French Toes to 
America . . . because they've made aad sold more 
of them than all other Quality manufacturers com-
bined . . . and because Florsheim styles are the 
finest in the world. Most Styles, $ J Q to $ ] | .50 

LOUIS MAJER 
6410 St. Clair Avenue 

Največja zaloga obuval na St. Clairju 
W E FIT BY X-RAY 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

ADDISON FURNITURE 
7210 St. Clair Avenue 

HEnderson 3417 

Nova trgovina z najmodernejšim pohištvom. Pri 
nas dobite vedno dobro blago po nizki ceni. Se priporo-
čamo za obisk. • 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
Želimo vsem! 

FRANK VIDMAR 
1038 East 74th Street 

MESNICA IN GROCERIJA 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Se zahvalimo za dosedanjo naklonjenost in $ie vam 
priporočamo za bodoče. 

Postregli vam bomo najboljše z dobrim tnesom in 
grocerijo. Posebno za praznike imamo veliko zalogo. 

A. KAVCNIK — J. LEVSTIK 

THREE CORNERS CAFE 
1144 East 71st Street 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem obiskovalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da nas obiščite za praznike. 
Postregli vam bomo z dobrim pivom, žganjem in 

vinom ter z dobrim prigrizkom. 

Obstreljevanje Beograda 
I Washington, D. C. — Prina-i 
h šamo vrstice očividca o najbolj1 

| usodnih trenutkih naše jugoslo-
| vanske prestolnice. Beograd je 
| med najstarejšimi mesti na sve-
I tu. Ustanovili so ga pred več kot 
I dvema tisočletjema Kelti. Bil je 
I pod oblastjo Grkov, Rimljanov 
k in Slovanov. Pod njegovim ob-
I zidjem se je prelivala kri bar-
I barskih Azijcev, v njegove teme-
1 l je so vzidane kosti hrabrih srb-
2 skih sinov. V prejšnji svetovni 
S vojni so Beograd obstreljevali 
I več let, dvakrat je prišel v roke 
S sovražnikom, obakrat so ga nje-
S govi branilci vnovič zavzeli. Ven-
I dar nikdar ni bil Beograd bolj 
| barbarsko in bolj krvavo poru-
S šen in nikdar bolj po nepotreb-
| nem kakor v prvih dneh nem-
? škega vpada v Jugoslavijo, 6,-
g ega in 7.-ega aprila 1941. To 
? krasno, odprto in ne hranjeno 
J mesto med Savo in Donavo, sla-
| va in ponos naroda, katerega 
f krona je bilo, j£ nepričakovano 
| in neusmiljeno napadlo sto in 
| sto nemških bombnikov. Mesto, 
{ ki je tisočletje bilo zibelka bor-
| cev za svobodo in edinstvo naro-
I da in jugoslovanske kulture se 
i je v teh dneh spremenilo v grob 
I svojih najboljših sinov. Trideset 
S tisočev je pokopanih v njegovih 
3t razvalinah. Ko bo Beograd iz 
1 svojega trpljenja spet vstal, 
I svoboden in ponosen, bo našemu 
I narodu še bolj priljubljen in 
1 bolj svet ter še bol j neomajen 
I znak ljubezni našega naroda do 
j svobode. 

i * 
r V noči med petim in šestim 
f aprilom je bilo malo spanja. Ka-
f kor da bi človek nagonsko čutil, 
C da se bliža nekaj izredno veli-
| kega, nekaj zgodovinskega, ne-: 
f kaj žalostnega. Zaspal sem o-
t krog treh zjutraj in se zbudil že, 
| ob pol sedmih. Sežem po nedelj-: 
l ' ski številki Politike, čitam uvod- -
t nik; nisem ga še prav končal, ko 
i se je, malo pred sedmo uro zju- 1 

k tro j , začelo. Najprej presunlji-
I vo tuljenje beograjskih siren, j 
| takoj za tem odmevanje izstrel-
j kov protiletalskega topništva in 
[ končno detonacije eksplodiranih 1 

I bomb. Torej je prišlo tisto usod- j 
k no : Jugoslavija je stopila v voj- 1 

i no; Nemci so j o napadli preden 
j so bile njene priprave za vojno 
I končale. 
I Ni bilo veliko časa za premiš- : 
i ljevanje. Detonacije letalskih 
[ bomb in streljanje protiletal-
I skih topov je postajalo vedno ; 
| strašnejše. Obleci nase kar uteg-
| neš in pojdi v klet. Tam so sej 
? že zbrali vsi stanovalci petnad-
r stropnice, kamor sva se z ženo 
f pred petimi dnevi preselila. Mo-
ji ški in ženske, ponajveč v nočnih 
f haljah, spalnih srajcah in oble-
| kah, v copatah in sandalih so se 
E stiskali v mračni kleti, tresoč se 
[ bolj vsled groze in strahu kot 
C pa vsled mraza. 

Z majhnimi presledki je ob-
[ streljevanje Beograda, prvo, 
| 1 rajalo poldrugo uro. Kq se je 
[ ! ončalo, smo pogledali na ulico, 
k Pod klancem, proti Dušanovi 
I ogromna jama sredi ulice; zgo-
t raj ob Dositejevi gori Narodno 
k gledališče pri Spomeniku. Pla-
[ rien, zavit v oblake črnega di-, 
k, raa, sika proti nebu. Skočimo v ' 

( 

! hišo, se v naglici primerno oble- 1 
čemo, ter spet na ulico. Požar v s 
zadnjem delu gledališča je vse 
hujši, nikogar ni, ki bi gasil. 
Ogenj vse naokrog, povsod raz- ] 
dejanje, vmes pa posamezniki, < 
povečini paglavci, stikajo v svo- ] 
ji radovednosti. ] 

Prvi zadetki nemškega letal- • 
stva so razrušili vodovod in elek- < 
trično centralo, tako da je bil f 
Beograd že od zgodnjega jutra ] 
brez vode in brez luči. Naša pro- ] 
tiletalska obramba—mislim ak- ( 

tivno obrambo, delovanje pro- s 

tiletalskega topništva in lovskih j 
letal nemškemu letalstvu ni mo- , 
glo preprečiti načrtnega ruše- j 
nja. Spričo razdejalskega ob-
streljevanja nemških Stuka in j 
bombnikov so se podirali, trli in j 
razpadali živci ter vozlji beo- ( 

grajskega mestnega ustroja. Z i 
električno centralo in z vodovo- < 
dom je bila v istem času strašno j 
razdejana železniška postaja z j 
vsemi bližnjimi poslopji. V ru- , 
ševinah je Vojba Akademija, , 
Vo j no Ministerstvo, Minister- L 
stvo za notranje zadeve, Orož- j 
niško poveljstvo, Agrarna ban- j 
ka, Hotel Srbski Kral j in hiša , 
mestnega načelstva v Simini , 
ulici. Najhujše je trpel že zju- , 
troj židovski četrt. 

Vse je zaplesalo v metežu \ 
zmešnjave. Iz podrtih hiš in iz ; 
poslopij brez varnih kleti si sta- j 
novalci rešujejo golo življenje , 
bežeč proti zgradbam z varnimi : 

kletmi. Različne boleče vesti o , 
strahotah in grozi se širijo v , 
mestu: velikanska bomba J® < 
padla v sredo zavetja v Karad- < 
žordževem pa*rku in ubila v < 
njem sto petdeset, drugi pravi- j 
j o tristo, tretji spet trdijo se- , 
demsto ljudi. Dorčol je bil že po j 

| prvih bombah do tal razdejan; t 
Ba j Ionov trg in okolica tudi. ( 

Ni časa da bi se človek prepri- j 
| čal o vseh teh glasovih; ob pol 1 
desetih se spet oglasijo piščali, 
ob enajstih v tretje. Sirene sploh i 
več ne naznahjajo konca nevar- t 

; nosti. L jud je sploh več ne vedo, j 
i kdaj se nevarnost začne in kdaj ] 
l je končana. Vse kar preostaja: i 
ostajati v klet, se stisniti kakor A 

j kdo more in pridržati sapo, ka- s 
dar bomba pade v bližino in se j 
hiša zamaje. i 

Oblak za oblakom nemških le- <• 
tal zatemnuje nebo nad Beo- s 
gradom. Delovanje naših proti- J 
letalskih topov in lovskih letal J 

! pojema. Res, govori se, da so na-
ši zbili štiri in dvajset nemških 1 
letal, drtigi pravijo pet in tri- A 
deset. V zavetišče prihaja dekle, i 
ranjeno v nogo, po vsem telesu i 
drhti, prestrašeno je do smrti, 1 
govoriti ne more od groze, jec- i 
l j a : '•Mama, kje je moja ma- 1 
ma?" Tolažimo jo, kolikor mo- i 
remo. Da stanuje v sosednji uli- 5 
ci, pripoveduje, da je bomba i 
raznesla njihovo klet, da so ji 1 
mater slejkoprej ruševine za- i 
sule, sama pa da je ušla, sam ] 
Bog ve kako. Obvežemo ji nogo. s 

Nekoliko dečkov iz naše hiše j 

se zbere, dogovore se, da bodo < 
stražili. Kadar zaslišijo znak za ' 
nevarnost, skličejo vse stanoval-' j 
ce in jih priganjajo v klet; pa- ' 
zijo, da vžigalne bombe ne vna- 1 

i mejo hiše, zato so se oblekli v 1 

' nekakšne prevleke, ki se jih & $ $ $ $ $ $ ; 

ogenj ne prime in si priskrbeli J 
mask proti plinom. Vratarjev t 
sin se je hvalil, da je tri vžgane | 
bombe pobral in jih vrgel raz S 
streho. 

V kleti je gneča. Ne ve se, kdo | 
je domač in kdo pnhajač. Vse- S 
kakor je več prihajačev kakor I 
domačih. Sleherni hodi iz hiše S 
na cesto, pogleda za bližnje oga- S 
le in se vrača z vestmi. Soseda S 
je prvi znak za nevarnost pre- g 
senetil na cesti. Ni se vrnil. S g 
težkimi ranami so ga prinesli v g 
klet. Kos bombe mu je odnesel g 
nogo. Sneli smo vrata s tečajev, g 
da bi ga prenesli na njih, ko no- g 
sil ni bilo, do bližnje postaje za g 
prvo pomoč, ko mine nevarnost. J 
Ali bo živel toliko časa? Umrl 8 
je. { 

četrt čez tretjo popoldne se $ 
je začelo in ob pol petih je bilo $ 
končano najstrašnejše bombar- | 
diranje tega nedeljskega dneva. I 
V jatah po dvajset in trideset S 
skupaj so nemška letala zagrni- 1 
la nebo. Stuka bombniki se s § 
presunljivim žvižgom strmo- | 
glavi j a jo, naše protiletalsko j 
topništvo pa je skoraj čisto J 
umolknilo. Bombardiranje je bi- J 
lo strašno. Bombe so padale ka- I 
kor dež in eksplozija se je vr- I 
stila za eksplozijo. Grmele so 1 
eksplozivne bombe vseh veliko- f 
s'i in sikale bombe zažigalke. I 
Ne samo posamezne hiše, celi S 
bloki so se tresli v temeljih. | 
Zdaj pa zdaj so se rušili in go- | 
reli. Zdelo se j e kakor da bi sod- | 
ni dan prišel. Med tem najstraš- g 
nejšim bombardiranjem , se v | 
naši kleti ni več slišalo ne govo- g 
renja, ne šepetanja. Stiskali g 
smo se drug k drugemu. Obrazi g 
se niso videli, ker ni bilo luči, a I 
slišalo se ni nobenega diha. Hi- ž 
ša se je tresala, kakor da bi j o £ 
majal potres. Trenutek za tem j 
je eksplodirala velikanska bom- f 
ba takoj zraven naše hiše in po- | 
drla dve zgradbi. Naša klet se | 
je tako potresla, da je v trenut- | 
ku nastal oblak prahu in po $ 
vsej pet nadstropni palači je $ 
zračni pritisk pometal vrata iz fj 
tečajev in potrl okna med straš- % 
nim treskom razbitega stekla, ti 
padajočega tramovja in podi- i 
rajočih se zidov. Otroci in žene ! 
v kleti so jokali na glas. Komaj 1 
smo jih pomirili. Ko je bila te- I 
ga najstrašnejšega bombardi- 1 
ranja konec, smo stopili na uli- 1 
co ; in šele takrat smo se zgro- § 
žili zares. Vse okrog naše hiše S 
je bilo v razvalinah, vse naokrog 1 
je gorelo. 1 

V nedeljo, po tem strašnem S 
bombardiranju, je popoldne g 
vse, staro in mlado zapustilo do- g 
move in hiše, kleti in zavetja, g 
Samo ven iz mesta, čim dalje. V g 
trenutku se je izpraznila tudi g 
naša klet, kamor smo znosili že g 
blazine in odeje, za prenočeva- S 
nje. Ostali smo sami z rodbino. g 
Služkinjo je zgrabil histeričen S 
strah, pa me roti, naj tudi mi S 
bežimo iz mesta. Tudi žena je za g 
to. Mogli bi na pokopališče, | 
kjer se, kakor se sliši, l judje $ 
skrivajo, ali pa na ceste proti $ 
Avali, pa naj se zgodi kar se ho- f 
če. Pade mi v glavo, da bi bilo $ 
najboljše oditi v Zemun, ker i 
Franzstala, zemunske četrti, I 
kjer je nekaj nemških rodbin, $ 
Nemci prav gotovo ne bodo bom- S 
bardirali. 

(Dnije na S. sir.) 

Vesele bcžične praznike in srečno Novo leto vsem! 

Euclid Dairy Co. 
Mleko, sir, smetana, sladoled (Ice Cream) 

15 EAST 200th STREET . ' KEnmore 0515 

i ieko je najbolj zdravo in najbolj redilno, ne samo za otroke am-

pak tudi za odrasle 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem odjemalcem, prijateljem in znancem! 

• tm 
HAFFNER 

INSURANCE 
AGENCY 

6106 St. Clair Avenue 
A. HAFFNER J. HAFFNER 

DOMINIK LUŠIN 
GASOLINSKA POSTAJA 

East 60th in St. Clair Avenue 
i 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da nas obiščete kadar potrebujete 
gasolin ali olje za vaš avto. 

KUNSTEL'S CAFE 
6616 St. Clair Avenue 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 

vsem gostom in prijateljem! 

& . 

Pri nas dobite vedno dobro pivo, vino in žganj®) 
ter se priporočamo za naklonjenost. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

RUDY'S MEAT MARKET 
4506 Superior Avenue 

HEnderson 8638 AGNES B U K O V f i C 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da si nakupite pri nas najboljšega 
svežega in doma prekajenega mesa. 

ANTON KOREN 
4426 Hamilton Avenue 
GOSTILNA IN RESTAVRACIJA 

Mi vam postrežemo z najboljšo domačo hrano, 

vsaki priliki. Imamo 6r/( pivo, vino in vsakovrstno žga* 

nje! Se priporočamo za/ po3et in obenem želimo vse«1 

vesele božične praznike in srečno Novo leto! 

PRIJATELJ'S PHARMACY 
Prescription Druggists 

ST. CLAIR AVE. Cor. EAST 68th ST. 
ENdicott 4212 

We deliver 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo lct° 
vsem prijateljem in znancem! 



Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem obiskovalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da nas obiščete še v bodoče. Po-
stregli bomo najboljše z dobrim pivom, vinom in žga-
njem, ter dobrim prigrizkom. 

ANTON IN JULIA MAROLT 
NIGHT CLUB 

1128 East 71st St. -1129 East 68th St. 

Vesele božične praznike in srečno Novo Leto! 

MERRYMAKERS' CAFE 
4814 St Clair Avenue 

Pri nas imamo najnovejši muzikalični aparat "Au-
tomatic Hostess" na katerem slišite preko tisoč koma-
dov — samo dvajset enakih v mestu! 

FRANK IN MARIAN SODNIKAR 
• x 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
želimo vsem! 

t 

B. J. RADIO SERVICE 
Popravljamo vse vrste radije — vse delo garantirano 

' STROMBERG-CARLSON RADIJE 
RAYTHEON TUBES 

1363 East 45th Street 
HEnderson 3028 

RALPH ČEBR0N 
MESNICA IN GROCERIJA 

4030 St. Clair Avenue 
HEnderson 7182 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim številnim odjemalcem in prijateljem! 

Se zahvaljujemo za dosedanjo naklonjenost ter se 
Priporočamo za v bodoče. Pri nas dobite najboljše vrste 
svežega in doma sušenega mesa, kot dobre šunke, klo-
kase, prate, itd. Vse po prav zmerni ceni. 

FRANK PAULIN 
ATLANTIC GASOLINSKA POSTAJA 

Vogal East 61st in St. Clair Avenue 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Naša postrežba vam bo v zadovoljstvo ter Vam bo-
^o za Vaš obisk hvaležni. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

KALISH DEPARTMENT STORE 
MODNA TRGOVINA — 7010 ST. CLAIR AVE. 

BELL'S SHOE STORE 
7008 ST. CLAIR AVENUE 

i Se priporočamo tudi za v bodoče 

Obstreljevanje Beograda 
(Dalje iz 2. str.) 

To pa ni tako lahko. Od naše 
ilice do Zemuna je doberšen del 
)oti, prevoznih sredstev pa no-
>enih. Zraven tega moramo čez 
:emunski most. Vprašanje je, če 
e še cel in če ga ne bodo bom-
jardirali ravno takrat, ko bomo 
ili čez. Pa smo vendar odšli. 

Prebijamo se skozi Simino 
ilico in ulico Kneginje Ljubice 
n čez Knez Mihajlovo, Karad-
šordževo in Carice Milice cesto 
lo Brankove ulice. Noge se nam 
odirajo v steklo in odpadke vsa-
<e vrste. Skoraj do členkov. 
Dgenj na vseh straneh, razva-
line zijajo levo in desno. V 
Brankovi ulici sredi ceste tru-
plo starčka v kmečki obleki. V 
smrtnem boju mu je roka segla 
j život, tja najbrž, kjer je bila 
smrtna rana. Obraz brez kaplje 
srvi, obrnjen v nebo. Takega 
sem našel tudi še dva dni po-
zneje. 

Razvaline okrog zemunskega 
Tiesta so strašne, most sam pa 
je še cel. Vprašujem vojaka na 
straži pri mostu, če so Nemci 
obstreljevali most. Potem pat 
hitro čez most in proti Zemunu. 

Spušča se noč, a iz nastajajo-
čih senc, vzhodno od nas, se po-
javlja slika Beograda, sicer ta-
ko lepa in prijetna za oko, no-
eoj pa tako strašna in pretres-
ljiva. Ognjeni jeziki se dvigajo 
iz nje vsepovsod. Najhujši po-
žar je okrog kolodvora. Ves Beo-
grad je v oblakih črnega dima. 
Veter podi oblak dima proti 
nam in nam zastira pogled na 
zemunsko cesto, na kolodvor, ter 
na Zemun sam. Preden smo v 
Zemnun se še enkrat ozrem pro-
ti Beogradu. V noči se mi zazdi 
kakor goreča mesta v Sv. pismu. 

I 

Prenočevali smo v neki hiši v 
Zemunu. Ponoči nas pjrebudi tu-
lenje siren. Detonacije v Beo-
gradu ječe skozi zrak in hiše 
se ti-esejo celo tukaj. Zemuna 
res niso obstreljevali, ne šeste-
ga aprila, ne poslej./ 

V ponedeljek zjutraj sva se 
z ženo napotila nazaj proti Beo-
gradu, da si nakupiva najpo-
trebnejše, kajti prejšnji večer 
smo zbežali brez vsega. Sreča-
vala sva nepregledne množice 
beguncev, ki so zapuščali Beo-
grad. Strahote obstreljevanja 
so v štiri in dvajsetih urah delo-
vale na njihove živce hujše, ka-
kor bi mogli kakršnikoli dnevi 
revolucij. Med premožnimi ter 
ubogimi je bilo prav malo raz-
like. Vsi so reševali samo golo 
življenje. Vsi so bili enako po-
manjkljivo oblečeni, vsi so no-
sili s seboj culice in slabe zavi-
te zavoje. Na obrazih in ustnah 
bežečih gospa ni bilo več ličil 
in rdečila. S kuštravimi lasmi, s 
kolobarji pod očmi in mrzlični-
mi zenicami, na nogah sandali 
ali pa bose, največ med njimi 
brez nogavic, zmečkane obleke, 
spalne srajce, moške hlače in 
plašči. V štiri in dvajsetih urah 
je gizdavosti te drtižbe odzvo-
nilo. 

V ponedeljek opoldne sva se k 
sreči vrnila v Zemun. Tega dne 

i1 

| od pol dveh do petih popoldne j i 
| je Beograd doživel bombardira- < 
nje, o katerem pripovedujejo ) 
priče, ki so ga preživele, da je ) 
bilo najmočnejše in naj pogub- < 
nejše, kar zadeva živce in po- < 
vzročeno škodo. Celo v Zemunu . 
so se od tega obstreljevanja i 
tresle hiše v temeljih in pokalo < 
steklo. Tri ure in pol so nemška 
letala razsajala vsemočno po 
beograjskem nebu. Tako rekoč . 
zbirala so svoje žrtve in dokon- j 
čavala razdejalno delo prejš-
njega dne in svojo "kazensko ' 
ekspedicijo" do pravega konca 
žaloigre. 

Ko sem se v torek zjutraj ' 
spet vrnil v Beograd je razdeja-
nje bilo dokončno. Peš sem ho-
dil polne štiri ure povsod na-
okrog in ugotovil, da ni ne ene 
ulice, kjer ne bi bilo sledov 
bombardiranja. Vsaj nekaj hiš 
v vsaki ulici je bilo do temelja 
porušenih, da ne omenjam samo 
deloma podrtih. Stari, pravi 
Beograd, od Kalimegdana do 
Svetosavskega Hrama in od pan-
čevskega mostu do Bare Vene-
cije se jč zdelo, da je več pre-
trpel, kakor pa novejši, južni 
del mesta. Dušanova ulica in 
njeni stranski cesti, ki jo prese-
kate, Lomina in Sarajevska, de-
li Miloševe in Karadžordževe na 
drugi strani, se zde kakor pred-
mestne ulice v Madridu po dol-
gih mesecih obleganja. Najhuj-
še je v Dorčelu. Podrtija na po-
drtiji. Kolarčev in Gajgerjev 
blok sta pogorela do tal. Moskvi 
in Riunione ste zgoreli strehi in 
zgornja nadstropja, dočim je 
slučaj prizanesel Ruskemu Car-
ju in Majestic-u. Po Dardanelih 
je ogenj napravil konec, cigan-
ska zabavišča so uničena. Po-
gled vzdolž Ljubičine ulice je 
kakor pogled na razvaline Pom-
pejev. Srbski Kralj je podrt. 
Bajlonov in Jovanov trg sta 
kakor bi ju pometel vihar. Na 
vogalu Francoske in Dušanove 
ulice je štiri nadstropna zgrad-
ba perušena do tal. Ob zadnjem 
zidu pa. so ostale stopnice. Ob 
vogalu Draškovičeve in Kosmaj-
ske ulice je bomba kakor odse-
kala polovico visoke palače, sa-
mo ogrevalci ob zidu so ostali. 
Nova Albanija, nebotičnik in 
ponos mesta, je kakor čudežno 
ostala cela. Ves blok okrog nje 

: na obeh straneh je zgorel in se 
sesul do tal. Nasproti železniški 
postaji je lepa in velika palača 
na ogalu trga ob porušenem ho-

! telu Petrogradu podrta tako, da 
1 bo še tisto treba odstraniti, kar 

je bomba pustila. Sploh je veli-
ko število palač in ostankov, ki 

) jih bo treba podreti, ker pome-
nijo veliko nevarnost za promet. 

Razdejanje šo izvršili temelji-
to! Koliko je človeških žrtev sa-

1 mo Bog ve! Ne verjamem baj-
nim številkam, o katerih se go-

3 vori, a tudi, ko se bodo resnične 
I ugotovile, bo strašno. Gotovo je, 
\ da jih je bilo vsaj 30,000. Ome-
1 nili smo ogromno jamo, ki jo je 

bomba napravila pri Voznesen-
1 ski cerkvi. Ob strani je v dre-
1 vesu visela človeška roka. Visela 

je tako na veji vsaj osem dni. 
Na dnu Topničnega venca je ob 

k samem pločniku gomila in na 
e njej križ. Koga so tu pokopali? 

čez nekaj dni grem spet mimo. gp, 
Gomilo odkopavajo, odvlečejo W 
tri trupla v voz in odpeljejo. w 
Strašen smrad se širi po ulicah, M 
da si mimoidoči z robci tiščijo w 
nosnice. Smrad po sežganem se W 
meša s smradom, prihajajočim W 
od trupel izpod ruševin, razpa- f ? 
dajočim na ulici. Tudi mrhovine 
je po cestah dovolj, psi, mačke W 
in konji. Celo ubit vol leži sredi M 
ceste. S? 

Pretersujoč je pogled na po- W 
rušeni Stari Dvor. Težka bomba W 
je odvalila celo krilo zgradbe S? 
in ga spremenila v kup razva- S? 
lin. Na vrhu kupa leži velika W 
bronasta krona, ki je krasila ku- S? 
polo nad tem krilom dvora. Kro-
na se je še naprej bleščala na 
vrhu ruševin. Srečam starejšo || 
ženo, vzdihuje. Ne stoka na glas, 
ne joka. Vprašam jo, kaj ji je. SE 
Pravi, da so ji v Romini ulici 
porušili hišo. "Izvlekla sem se s ; 
sama in dva sinova. Kje pa je1 

mož, kje ste obe hčeri, moji gjjj 
dragi?" ffi 

Zdaj je Beograd že pust in f| 
prazen. Cele ulice so mrtve. Tu 
pa tam srečaš živo dušo, ki se 
kakor senca potikajo po ulicah, ŠG 
izogibajoč se razvalinam in raz- §5 
bitemu steklu. Ustavljam neka- fg 
tere teh živih strahov in jih §5 
vprašujem, kaj počno v mrtvem, M 
razdejanem Beogradu in kako §5 
živijo. Odgovarjajo: "Vse noči fjS 
in dneve smo še vedno v kleteh. M 
Tam prenočujemo in tam tudi 
jemo, če imamo kaj. Najtežje m 
pa je z vodo. Ko bi vsaj vode f» 
imeli! Prinašajo jo iz Save in iz f» 
Donave. In iz oddaljenih vod- §s 
njakov, umazano in smrdljivo, § 
pa je vendar plačujemo dinar § 
za liter." Tistim peščicam Beo- « 
grajčanov, ki so ostali v mestu s 
prede trda zaradi hrane. V tis- % 
tih dnevih po obstreljevanju se g 
je kg kruha plačeval s petdese- s 
timi dinarji in jajce v dvajseti- g 
mi. g 

Beograd je bil v zastavah 27.- S 
ega marca. Tudi dan napada je g 
je pričakoval z zastavami. Celo S 
zgradbe državnih oblasti so bile 
v zastavah. Na kljuki zraven ne- g 
kega okna visi košček zastave, g 
Pogled mi pade nanjo in na so- -
sednje okno; za njim sedi plavo- g 
laso dekle in zraven razbit stroj g 
za kodranje. žalostni in nepre- g 
mični pogled se ji je uprl na e 
porušeno mesto. g 

* * * S 

BEOGRAD 
Profesor čarovič v Narodni S 

Enciklopediji. £ 
Beograd je bilo vedno mesto S 

velike važnosti. Naseljeno je bi- | 
lo že v predzgodovinskih časih. | 
Avalski rudniki svinca in cino- | 
barita so se izkoriščali že v | 
brončeni dobi. V četrtem in v f 
tretjem stoletju pred Kristu- f 
som so si Kelti, izkoriščujoč go- f 
spodujoči položaj Kalimegdana f 
zgradili svoje utrjeno mesto $ 
Singidunum. Rimske osvojitve v jj 
Srbiji so bile končane okrog 1 

' Kristusovega rojstva; tedaj je f 
, prišel v njihovo oblast. V njem I 
• so daljši čas bivali oddelki če- | 
! trte Flavijeve legije (od 1. 92 po I 
• Kr. ) ; po vsem delu današnjega | 
- Beograda od Kalimegdana do ^ 
i čubure nahajamo njihove spo- j 
. menike. V četrtem stoletju po ! 
) Kr. je tu stanoval krščanski 3 
i škof, 1. 366 pa je bil tukaj zbor ! 
> (Dalje na 5. str.) 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim številnim odjemalcem in prijateljem! 

* 

THE LAKE ERIE BUILDING 
MATERIAL CO. 

\ 

Ralph J. Jones, Pres.-Treas. 

Office and Yard: 
5459 Hamilton Avenue 

One block" N w " o f l T 55thand"st a a i r v A v e T ^ 

Phones: HEnderson 5080 — HEnderson 5081 

Night Phone: CE 0888 

All Stock Kept in Warehouse Under Roof 

Grade-Marked, Quality Material, 

JfS Years Your Neighbor 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

MODIC'S CAFE 
6201 ST. CLAIR AVENUE 

Izvrstno pivo, vino in žganje 
HEnderson 9103 

ST. CLAIR AYE. CAFE, INC. 
Joseph Dolinar, Mgr. 

Beer, Wine, Liquor — Light Lunch 
6737 ST. CLAIR AVENUE 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem prijateljevi, 

Se priporočamo za obilen obisk in vam bomo po-
stregli najboljše. 

'mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

ANTON PRIMC 
985 ADDISON ROAD 

HEnderson 0160 
Grocerija 

PETER KEKIC 
6622 ST. CLAIR AVENUE 

Gostilna 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem obiskovalcem in prijateljem! 

Pri nas dobite vedno dobro vino, pivo in žganje. 
Se priporočamo za nadaljni obisk. 

e s t g ! 

ROGEL IN SIN 
6526 ST. CLAIR AVENUE > 

Krojačnica in čistilnica oblek 
, Vesele božične praznike in srečno Novo leto 

želimo vsem! 
Se priporočamo, da si daste obleko napraviti pri 

nas, kakor tudi, da se poslužite našega podjetja kadar 
daste obleko izčistiti ali zlikati. 

KARL'S FOOD MARKET 
Karl Spretnak, lastnik 

1209 Norwood Road 
MESNICA IN GROCERIJA 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
! vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

f Se priporočamo, da si nakupite dobrega mesa in 
f grocerije za praznike pri nas. Imamo veliko zalogo. 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 1942 želita 

Mr. in Mrs. John Pole 
i 

Four Points Tavern 
SLOVENSKA GOSTILNA 

660 East 152nd St. cor. Saranac^Rd. 

MUlberry 9504 

NIGHT CLUB — Odprto vsako noč do 2 : 3 0 zjutraj 

Pri nas vam prijazno postrežemo s finim žganjem in dobrim 6% Standard pivom, 
ter pristnim vinom in okusnim prigrizkom. Dobra godba za ples, vsak petek, soboto in 
nedeljo. 



Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

L Y < ^ m i R Y 
SLOVENSKA MLEKARNA 

Anton Znidaršič in Sinovi 

1160 East 60th Street 
HEnderson 8492 , 

V naši mlekarni boste vedno najboljše postreženi z 
najboljšim mlekom in smetano. Postanite odjemalec 
domačega podjetja, kjer je vsa oprema v mlekarni sa-
nitarna. 

J. METELKO, 0. D. 
PREIŠČE OČI IN DOLOČA OČALA ' 

6417 St. Clair Avenue 

v Slovenskem narodnem domu 

I v 

HECKER TAVERN 
1194 East 71st Street 

John Sustaršič in Frani: Hribar, lastnika 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim gostom in prijateljem! 

Se zahvalimo za dosedanjo naklonjenost in se pri-
poročamo v ,£odoče. 

Postregli vam bomo najboljše z dobrim pivom, vi-
nom in žganjem ter z dobrim prigrizkom. 

JOHN LADIHA 
1242 East 74th Street 

ENdicott 4717 
GROCERIJA IN MESNICA 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

MR. IN MRS. JOHN PAULICH 
5238 St. Clair Avenue 

RESTAVRACIJA 

Pivo, vino in žganje 

Domača kuhinja. Prijazna in točna postrežba. Ro-
jakom se priporočamo za naklonjenost. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem gostom in prijateljem! 

i i r rti • i v . v • i . v •• 
5J| Stan božični običaji 
J v Kamni gorici 
ija» Božični prazniki se praznuje-
ta jo posebno svečano v Kamni go-
>S rici. Medtem ko po sosednih va-
'jS seh malokdo misli na praznike, 

slišiš v Kamni gorici prepeva-
nje prastarih božičnih pesmi, ki 

^ so bile pred mnogo leti bogve 
A odkod prinesene ali pa so jih 

zložili in uglasbili domačini. Vsi 
napevi so prijetni, nekako sve-
čano veseli .skoraj poskočni. Iz 
vseh pesmic vejeta prijatelj-
stvo in ljubeznivost. 

Zvečer, ko obstoje vodna ko-
lesa in zaspijo kovaški mehovi, 

€8 se zbirajo prijatelji, tudi sta-
*jjS rejši možaki, in se pogovarjajo, 
^ kako bodo preživeli božič, kam 

pojdejo po ilovico za izdelova-
l a nje pastirjev, ovčic in drugih ki-
?8 pov za jaslice; kako bodo ki-

pe najbolje žgali in kam pojde-
jo po mah. Kasneje pa med ve-

3 selim pogovorom kažejo in pre-
je* sojajo svojo umetnost. Kamno-
ag goričani so zelo šegavi in na-
je? vihani". Prav prijetni jih je po-
sg slušati, kako znajo kakega do-
jS mišljavca potegniti in kmalu 
|5 zve vsa vas, če je kdo pogodil 

kako nerodno, 
m Dolge zimske večere tlačijo, 

mečkajo in oblikujejo ilovico in 
0» nekateri narede prav mične ki-
l i pe. Poleg hleva s sv. družino, 

pastirjev in ovčic so na jasel-
jm cah še druge važne osebnosti. 

Sveti trije kralji jahajo, oble-
m čeni v srebrne, z zlatom obrob-
j i ljene halje, za vedno repatico, 
|| ki je obstala nad hlevom, kjer 
p leži v jaslih Božji sin in ga gre-
® jeta voliček in osliček. Sveti tri-
js| je kralji pridejo na jaselce šele 
® po božiču. Nad jaslicami pa pla-
!§ va včasih kar po deset angelov 
!§ z zlatimi krili in trobentami v 
S3 ustih. 
»S še enkatere druge osebnosti 
«g pridejo na jaselce ,tako Tirol-

ka Brida, ki nosi v jerbasu sir 
Jesuščku, lončar z lonci v kroš-

3 nji in pa lovec, ki strela gamze. 
s® Nad jaselcami stoji mogočen . 
gj grad z neštevilnimi stolpi, vrati 
5g in okni, okrog gradu pa Herodo-

vi vojaki. Vseh bitij na jasel-
Sj cah je gotovo trideset do štiri-
§r deset. Ovčice se pasejo po zele-
a? nih traticah in polegajo okrog 
jGS hleva. Tudi lisice in zajce je vi- ] 
js deti. Razni pastirji imajo svo- ; 
js ja imena, in sicer jih določijo ] 
Kj navihanci. Ako ima pastirček ; 
ffi malo krajše nožice, ki spominja- ] 
S jo na kakega vaščana, takoj ga j 

krstijo na vaščanovo ime. 
jjfa Od kdaj domačini izdelujejo ' 
M jaslice, ni znano. Gotovo je, da 
TO že zelo dolgo. Tudi oba slavna 
|j domačina Matej Langus in Lov-
w ro Toman sta se kratkočasila z 
8 izdelovanjem ilovnatih kipov, j 
S Med najlepšimi jaselcami so baš ( 
® Langusove, ki jih vsak božič po- , 
>8 stavijo v zidanem znamenju pod , 
S Lipo v neposredni bližini nje- ; 
S gove rojstne hiše. 3 
S Pa tudi drugače božič v Kam-
52 ni gorici prav dostojno slavijo, 
S sicer ne več tako svečano kakor ' 
S pred leti, ko je bilo še blagosta-
« nje v danes obubožanih vaseh, 1 

a ali vendar je ostalo mnogo lepih 
S običajev. 
S Mnogo lepih božičnih pesmic , 
3 se je pogubilo in pozabljenih je < 
•g tudi dokaj lepih pravljic, ki so 
gj jih domačini tako radi pripove-
5 dovali prav v božičnih dneh Ko- j 
g edovanje, to je prepevanje bo- ( 
(g žičnih pesmic na Silvestrov ve- , 
g čer in na svete Tri kralje pred, , 
(2 hišnimi vrati, je še v navadi, ali , 
j i tudi ta lepa navada že gine z j 
s uvajanjem nbvotarji, naj si bo v -
s? cerkvi ali izven nje. Tako lepo 
tej in svečano kakor pred leti se 
•fe božičnica več ne slavi. Vsa vas 
98 
fe in ooklica sta hiteli k polnočnici 
m in vsakdo je hotel dati duška 
n? svoji veliki sreči na sveti noči. 
Rt Od daleč so sevtile bakle okoli-
|n čanov, z vseh koncev so prihaja-
nj li kmetje. Oglarji, ki morda po 
i celo leto niso prestopili praga 
ra božjega hrama, so to noč prišli 
S k maši. Po vasi pa so pokale pi-
J]§ štole, nalašč pripravljene za po-

čaščenje sv. noči. Vsa cerkev je 
gft prepevala božične pesmi, in ko 

so zapeli staro veličastno božič-
no pesem "še lepša si kot sladki 
raj, pozdravljena bod veko-
maj," takrat so pričeli po cerkvi 
žvrgoleti škrjančki in kukati ku-
kavice. Mladina in tudi odrasli 
so prinesli k polnočnici razne 
naprave in ž njim oponašali pe-
tje ptic; dajali so duška razpo-
loženju, ki jih je navdajalo v 
božični noči. 

Nekoč je bilo v kamnogoriški 
okolici slovensko bogoslužje. To 
priča stara cerkvena staroslo-
venska mašna knjiga, ki so jo 
našli na Lancovem v neposredni 
bližini Kamne gorice. 

Časi se spreminjajo, jaselce 
izpodriva tuje božično drevo in 
z njim izgineva vaška poezija. 
Tujci so pred leti uničili blago-
stanje in tiho vaško srečo. Stare 
jaselce bodo v doglednem času 
le še spomin na staro vaško po-
ezijo, kakor so danes lepe stare 
stavbe v Kamni gorici še spomin 
na nekdanje veliko blagostanje. 

V sto letih umrlo na-
silno z sto vodilnih 

državnikov 
v 

V približno sto letih je bilo u-
bitih čez sto vladarjev in vo-
dilnih državnikov. Zgodovina 
nas torej uči, da vodilni možje 
v državah pač niso zavidanja 
vredni, ker si kaj lahko nabe-
rejo sovražnikov, ki jim potem 
strežejo po življenju. 

Leta 1865 so ubili predsedni-
ka Zedinjenih držav Lincolna. 
Padel je v gledališču kot žrtev 
nekega igralca. Leta 1869 je bil 
izvršen napad na ruskega car-
ja Aleksandra II. in na pred-
sednika Zedinjenih držav Gar-
fielda in MacKinleya. Leta 1894 
je v Lyonu Caserio zabodel 
francoskega predsednika Carno-
ta. 

Srbski kralj Aleksander in 
kraljica Draga sta padla leta 
1903 kot žrtvi zarote v kraljevi 
palači v Beogradu. Ko sta se 

peljala v odprtem vozu, sta pa- >| 
:i' dla pod streli upornikov portu- ^ 
>- galski krolj Karlos in njegov S 
d sin prestoolnaslednik. V začet- S 
i- ku tega stoletja so bili umorje- § 
li ni avstrijska cesarica Elizabe-
e ta, grški kralj Jurij in italijan- | 

ski kralj Umberto I. Zadnjega f-
>- je ubil anarhist Bresci. S 
v Istotako je bila cesarica Eli-
. zabeta, ki je bila žena cesarja § 

Franca Jožefa I., žrtev anarhi- f 
sta. .a , »r- § 

>- ® 

0 Leta 1914 sta padla v Sara- | 
ii jevu nadvojvoda Ferdinand in g 

njegova žena. V letu 1918 pa je g 
e bil izvršen pokolj ruske carske ® 
n rodbine v Jekaterinburgu. Leta | 
1.11932 je padal v Parizu od kro- | 
>- gel nekega Rusa predsednik g 
e francoske republike Paul Dou- g 
u mer. Ko je gledal dirke, je pa- g 
i- del kot žrtev napada v Limi g 
e ; predsednik republike Peruja § 
n!polkovnik Cerco. V približno i- g 

stem času je bil umorjen tudi | 
afganistanski kralj Nadir. 

• To je bilo leta 1933. Nasled- i 
nje leto je padel v Maseillu ju- S 
goslovanski kralj Aleksander I. S 
Žrtev tega zločina je bil tudi g 
francoski zunanji minister 2£ 
Louis Barthou. Pred kratkim g 

- smo brali o umoru rumunske- g 
- ga predsednika vlade Calinesca. g 

l\ Navedli smo le nekaj pri- f j 
merov nasilne smrti vodilnih % 
mož v raznih državah, ki so pa- % 

1 dli kot žrtve političnega ^ so- g 
vraštva in nestrpnosti. Samo vo- S 
dilnejših mož je padlo v okoli s 
sto letih mnogo nad sto. Nešte- % 

"j to atentatov je bilo zadnja le- S 
j ta izvršenih na Japonskem, v S 

Španiji, Mehiki, južnoameriških s 
državah in drugod. Seveda so fb 
večkrat taki napadi izvrženi tu- « 

^ di iz osebne mržnje in osebnega g 
1 ^š čevan ja . 

Ameriški odgovor diktator- j® 
i jem je proglašenje vojne pri- fe 
i pravljenosti. Kupujte obramb- ® 
i no-varčevalne bonde in znam- g 
; kč in gradite našo obrambo. 

i V starih časih so poznali le vodne, solnčne 
in peščene ure 

Prvo ljudstvo, k i s i j e 
razdelilo v določene dele, so bi-
li menda Asirci. O njih je zna-
no iz zgodovine, da so uporab-
ljali že ure na vodo. Bile so to 
kovinske posode, ki so jih pol-
nili z vodo in je potem voda 
kapljala iz njih tako, da so mo-
rali vsako posodo v enem dne-
vu šestkrat napolnili'z novo vo-
do. 

Vse vodne ure v Ninivah so 
polnili istočasno na znak paz-
nika v nekem stolpu in tropa 
izklicevalcev je posamezne dele 
dneve naznanjala po vsem me-
stu. Vodna ura je bila poleg 
solnčne ure, ki meri čas po dol-
žini sence, mnogo stoletij edina 
merilka časa. 

V Aleksandriji so vodno uro 
izpopolnili s časovno razpredil-
nico in kazalcem. V starogrški 
dobi je bil Egipt velik trg za ai-
re tedanjemu svetu. Svoje iz-
delke te vrste je Egipt proda-
jal po najvišjih cenah v vse 
dežele. 

Ob zmagoslavnem Pompeje-
vem povratku v Rim leta 62 
pred našim štetjem so kot naj-
dragocenejši plen .nosili v spre-
vodu vodno uro iz zakladnice 
pontijskega kralja. Ta velikan-
ska posoda, ki so jo napolnili 
le enkrat na dan, je bila vsa iz 

zlata. Kazalci so ji bili obsuti z i 
majhnimi rubini in vseh 24 | 
dnevnih ur je bilo vdelanih s | 
safiri. Naval radovednežev, ki | 
so si hoteli v Rimu ogledati to j 
posebnost, je bil tako velik, da J 
jih le morala močna straža dr- | 
žati v spoštljivi razdalji. 

Staroveške ure so bili v pr- J 
vih stoletjih srednjega veka či- S 
sto pozabili, dokler ni bagdad- S 
ski kalif Harun el Rašid Karlu | 
Velikemu podaril dragoceno S 
vodno uro. 

To tehnično čudo tedanjega m 
časa je bilo iz brona z vdela- 2 
nim zlatom; imelo je kazalnik s 
in je bilo. Ustrezno število kro- e 
gel je padalo v kovinsko posodo f 
in oznanjalo ure. 8 

V istem času je menih Liut- S 
prand, ki je bil na novo odkril | 
izdelovanje stekla, izdelal pešče- | 
no uro in Karel Veliki si je dal ^ 
napraviti veliko uro te vrste, v S 
kateri so bile ure dneva označe- K 
ne z rdečimi črtami. Vsakih 12 £ 
ur so to veliko uro obrnili. | 

Na Kitajskem, ki se ponaša s § 
toliko starimi izumi, pa je bil že § 
dosti prej zvezdoslovec Hang fj 
sestavil uro, ki je kazala tudi S 
mesece, dneve, tedne, tek sonca, S 
meseca in petih premičnic in § 
druge pojave na nebu. Te ure ^ 
so se v srednjem veku počasi u- 1 
domačile. f 

tD M f t N S E 

ffl/W/tfj * * 
The present that not only is appreciated by the one 
who receives it, but benefits every one in America: 

; LOUIS CIMPERMAN 
| 1115 Norwood Road 
f 
f GROCERIJA IN MESNICA 

! c ' " * 

F 

F Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
F leto vsem odjemalcem in prijateljem! 
f 
F Se zahvaljujemo za dosedanjo naklonjenost ter se 
F priporočamo za v bodoče. 

JAMES S L A M , JR. 
6620 St. Clair Avenue 

CVETLIČAR 

S 

, Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo -
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Iskreno se zahvaljujemo za dosedanjo naklonje-
nost, ter se cenjeni javnosti priporočamo za v bodoče. 
Mi imamo vedno najlepše cvetlice in šopke ter vence za 
vsak slučaj, najsibo vesel ali žalosten. 
CENE ZMERNE SE PRIPOROČAMO 

MIKE P O K L ^ & SON 

That Good Gulf Gas — Gulfpride Oil and Lubrication-
Tube in tajerje — baterije in avtomobilske potrebščine-

Ignition work 

East 43rd & St. Clair Avenue 
ENdicott 9181 

! Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

MR. IN MRS. JOHN PIANECKI 
SLOVENSKA PEKARIJA 

6036 St. Clair Avenue . 
HEnderson 2396 

želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da si naročite pri nas potice in 

druge potrebščine. — Postregli bomo najboljše. ^ 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno N°v0 

vsem našim gostom in prijateljem. 

MR. IN MRS. ANTON KOTNIK 
7513 St. Clair Avenue 

BEER GARDEN 

• • C C/ H 

Našim gostom postrežemo z različnimi likerji, v,o 
pivom in vinom ter sendviči. Se cenjenemu občinstvu 
toplo priporočamo za obilen obisk. 



Vesele božične praznike in srečno Novo leto « 
želimo vsem! $ 

Joseph Žele in Sinovi | 
POGREBNI ZAVOD M 

6502 St. Clair Avenue 1 
ENdicott 0583 ft 

452 East 152nd Street | 
IVanhoe 3118 £ 

Avtomobil in bolniški voz redno in ob vsaki uri na $ 
razpolago. Mi smo vedno pripravljeni najboljše postreči. ® 

i FRANK "TINO" MODK, JR. 

GOSTILNA I 

I 6025 St. Clair Avenue i 
Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto ffl 

I želimo vsem! S 

Z najboljšim pivom, vsakovrstnimi žganji, ter do-
brim prigrizkom postrežemo vsem obiskovalcem. Ima- & 
mo fino, moderno urejeno, plesno dvorano, znano, pod » 

| imenom TWILIGHT BALLROOM. i 

I LOUIS ERŠTE j 
BONDED WINERY NO. 156 jj 

I 6802 St. Clair Avenue jj 
I HEnderson 3344 * 
I želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo » 
i leto vsem našim gostom! *. 

! A. BROFMAN J 

« DEPARTMENT STORE 

f Dry Goods, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Furnishings i 

I 6806 St. Clair Avenue 
V I 

9, Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

MARTIN Š0RN 
I 6034 St. Clair Avenue 

SLOVENSKA RESTAVRACIJA 

t4 
W w 

ff želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem našim gostom! 

Z našo točno in prijazno postrežbo, ter finimi gor-
W kimi in mrzlimi jedili, zadovoljimo slehernega gosta. 
K Obiščite nas ob priliki tudi vi. Točimo tudi fino pivo. 

Imejte srce za otroke 
- — i 

Timoteju je bilo devet let. Bil j 
je ubog najdenček, toda pogu- j 
men deček. Zaradi deklice, ki so j 
j o nazivali Gay, se je igral potu- £ 
jočega viteza. Pa ne za šalo. 
Gay je v resnici potrebovala za-
vetnika. Zakaj bila je zelo lepa 
in šele štiri leta stara. In pustili 1 

so j o samo na pragu sveta, ka-
kor tudi Timoteja. 

Timotej in Gay sta bila v reji. 
Neznani l judje so nekaj časa 
plačevali stari izprijenki v naj-
bolj zanikrni četrti Bostona, da 
je pazila na otroka. Toda ko je * 
ta ženska umrla, ni nihče vedel * 
povedati, odkod da sta in tako se 
pišeta rejenca, ki ju je zapusti- £ 
la. Sosedje so ugibali, kam bi 
zdaj z otrokoma in nazadnje od- r 

ločili, da ju bodo poslali v kako 0 

sirotišnico. Naključuje pa je s 

hotelo, da jih je Timotej slišal. 
Pri priči je sklenil, da ne bo ta- z 

ko. Naložil je deklico kar na do- ^ 
ma stesan voziček in jo odpeljal. v 

Gay ne sme v nobeni sirotišnico! E 
Gay mora imeti dom! Timotej v 

se je odpravil z njo na pot v ne- s 

znane kraje, ker ji je hotel naj- t 
ti dom. 1' 

Ustavila sta se šele, ko se je r 

sonce že pripravljalo, da pojde ž 
v zaton. Zaprašena in lačna sta 1 

obstala pred lično kmečko hišo, 
ki je bila ograjena s pobeljenimi 
količki in kraj katere so bili ko 
na straži visoki bresti. Timotej 1 
je menil, da bi tu kar bilo za- r 

nju in potrkal na vrata. 
V tisti na zunaj r̂ es čudni hiši 1 

pa je bilo življenje pusto. V s 

njej je samotarila zagrenjena c 

stara gospodična Vilda Cum-
mins ,ki je bila zaprtega srca. s 

Ko je odprla vrata in zagledala s 

na kamniti plošči pred hišo ta 
1 

dva begunca, so jo začeli spre- s 

ha jati čudni občutki. Kaj neki s 
hočeta! Popotna otroka pa sta 1 

j o pričakujoče gledala in Timo-
tej je povprašal: "Prosim, ali 
bi potrebovali tu kaj otrok?" i 

Kaj takega! Toda do živega 
je šlo vsem, kar jih je bilo v hi-
ši. Hlapec je sodil, da bi ne bilo : 

narobe, če bi otroka ostala. Mis-
lil si je, da bi bila gospodična 
Vilda potlej kmalu bolj človeku 
podobna. Tudi dekla Ana je me-
nila, da bi bilo prav, če bi gospo-
dinja vzela> otroka' za svoja. 

Toda gospodična Vilda se je 
tresla od jeze in ni marala o tem 
nič slišati. Sam Bog ve, odkod 
sta umazana potepenca in ona 
naj bi si ju navlekla na glavo! 
Menda se j im meša! Ali bo torej 
otroka napodila? Ne, to ravno 

; ne. Vsak čas bo noč in beračka 
; sta lačna in trudna. Nič naj si 
; ne mislijo, da ni dobra kristja-
[ na in da ne ve, kaj si mora šteti 
j v dolžnost. Seveda bo otroka le-
i po očedila, jima dala jesti in 
| posteljo za čez noč. Toda zju-
\ traj ju bo poslala v sirotišnico, 
j Tako je mislila gospodična Vil-
S da, ko je legla spat. Toda pono-
S či se je gospodični Vildi sanja-
S lo. 
\ Vsanjah je morala v slepeči 
! vročini na visoko goro /S težavo 
J se je spenjala po strmem poboč-
I ju, venomer v celo, ker ni bilo 
5 nikjer uhojene poti. Vsa upeha-
I na je morala naprej med šip-
I kovimi grmi, katerih veje so jo 
5 lovile za obleko. Z vrha dol pa ji 
g je pritekla naproti deklica, ki 
| je imela prav tak orbazek.kakor 
| Gay. Ponujala ji je rokice, ko 
I da bi hotela k njej v naročje, 
r Toda gospodična Vilda jo je od-
g rinila. Kako naj bi nosila otroka 
C ko se je samo komaj prestopala! 
I Ko ji je otrok znova zastavi 
C pot, ga je znova sunila proč in 
£ šla spet sama proti vrhu. Toda 

bila je že ob ves «jogum. Vse mo-
či so jo zapustile. Ko ji je pri-
šel otrok na pot še v tretje, je 
bila že preveč obnemogla, da bi 
ga pahnila stran. In nekako ji 
je deklica sama zlezla v naročje. 

Od tistega trenutka ni gospo-
dična Vilda nič več čutila son-

I čne vročine. Kamni so se ji zdaj 
S sami kol j al i izpred nog. Šipki so 
§5 razmikali veje pred njo in ji 
fl delali stezo. Zdaj je lahko zlož-
>S no šla na goro! še vedela ni 

kdaj je dospela na vrh! 

Na vrhu gore pa je čakal an- f 
gel in vzel gospodični Vildi otro- s 
ka. Potlej se je angel sklonil, S 
potegnil s prstom po prahu in r 
ji ž njim zapisal na čelo: "Kar d 
koli storite enemu teh malih, r 
storite meni." s 

Kate Douglas Wiggin. d 
t 

Japonski cesar sme v 
1 s 

vsako obleko le en- n 

krat obleči t 
V gradu 40 vrat, kakor pra- § 

vijo cesarjevi palači v Tokiu, ^ 
prebiva 124. japonski cesar. — 11 

Ljudje ga častijo ko boga in n 

morajo hoditi mimo njega čisto 
tiho. Najmlajši cesarjev poto- I 
mec je letos marca rojena prin-
cesa. Zdajšnja japonska cesar-
ska rodbina vlada že 2598 let. 

Japonci so dolgo trepetali 
zaradi prerokovanja, ki pravi, 
da vladarski dom, čigar ustano- ^ 
vitelj je zasedel prestol leta 660 r 
pred Kristusom, izumrl s 124. j. 
vladarjem. Zdajšni japonski ce- g 
sar naj bi bil torej zadnji. Toda g 
to prerokovanje, ki je navdaja-
lo vse podložnike s hudimi skrb- Y 
mi, se ni izpolnilo, čeprav se je 
že zdelo, da bo vladarski rod iz- c 
umrl. r 

Dolgih devet let je čakala Ja- g 
ponska na prestolonaslednika. 
Cesarica je sicer rodila tri otro- T 
ke, toda vse tri deklice, ki ni-
majo pravice do prestola. 

Šele leta 1933 so se zjasnili 
I t 

brazi Japoncev fn vsa Japon- g 
ska je preživljala trenutke ra- ] 
dosti. ] 

Dne 23. decembra leta 1933 ? 
se je namreč rodil prestolona- j 
slednik Tsugu, k i ' bo 125. ja- } 
ponski cesar. Dve leti pozneje , 
se je rodil še drugi moški na- , 
slednik in Japonska je bila reše-
na vseh skrbi glede prestolona- ( 
sledstva. 

Japonci svojega vladarja ne ; 
imenujejo z imenom in tudi iz- i 
raza "mikado" ne rabijo. Cesar- , 
ju pravijo "Njegova visokost" 
ali "Sin neba". Japonski cesar : 
zasede prestol med svečanimi 
obredi, med katerimi obvesti 
svoje podanike, da je zasedel 
prestol. Kronanja Japonci ne 
poznajo. Znak moči japonskega 
cesarja so zrcalo, samoveznica 
in meč. 

. Kako živi bogu podobni mož 
v svoji palači 40 vrat? Za ste-
nami palače so krasni vrtovi, 
jezero, 'igrišče in razsežni trav-
niki. Cesarska palača je edin-
stveno poslopje na svetu. Ce-
sar se mudi v nji samo pozimi. 
Poleti se preseli v svoj poletni 
grad. • V palači 4,0 vrat priredi 
cesar ^sako leto dve veliki sve-
čanosti, na kateri je povablje-
nih najmanj 7000 gostov. Ena 
dvorna svečanost je v maju, 
druga pa v novembru, in ta je 
Dbenem praznik krizanten. 

Šege in običaji, ki se jih mo-
ra držati japonski cesar, ga 
pa prav nič ne obirajo v njego-
vem zasebnem življenju. Zdaj-
šni japonski cesar je izboren 
plavač in jahač. Najljubša nje-

i gova zabava sta fotografiranje 
in proučevanje morskih živali in 

. rastlin. 
) Cesar Hirohito vstane vsak 
i dan ob šestih, da ima dovolj ča-
i sa za izprehod na svojem pri-
• 'jubljenem belcu. Hirohito ne 
> iije alkoholnih pijač in ne kadi. 
. Ima svoj lasten avto kostanje-
- ve- barve. Na vsem Japonskem 

ni avtomobila enake barve. Pra-
! vico imeti avto kostanjeve bar-

ve si je pridržal cesar, 
i Omeniti je treba še nekatere 
3 ^ M M ^ 

posebnosti. Japonski cesar ne ( 
sme obleči dvakrat iste obleke, i 
Svoje obleke daje dvornim u- i 
radnikom, ki visoko cenijo ta j 
darila. Na vsem Japonskem ne ] 
najdete človeka, ki bi bil slišal j 
svojega vladarja govoriti za ra- j 
dio. Nihče se ne upa cesarja fo- ] 
tografirati, kakor je to navada ] 
v drugih državah. Mikado ne j 
sme biti preveč človek, ostati 
mora vedno vzvišen nad navad- ] 
nimi zemljani in ohraniti na se- -
bi pečat božanstvo. -

Japonski cesar je sicer najbo- -
gatejši človek na svetu, saj mu -
pripada vsa država z vsem pre- j 
moženjem, vendar pa se nikoli s 
ne sme dotakniti denarja. j 

Obstreljevanje Beo- j 
grada 

Nadaljevanje s 3, str. j 

pripadnikov krščanske sekte A- j 
rijcev. Rimski cešar Jovijan je j 
bil rojen v Singidunu. Krščan- \ 
ska občina v tem mestu je v 4. \ 
st. dala več mučenikov. V petem j 
st. so mesto osvojili Atilini Hu- j 
ni, za njimi Sarmati in končno j 
Goti. Cpsar Ariastazij je na j 
ozemlju Singiduna naselil He- j 
rule v začetku šestega st., a ce- | 
sar Justinijan je mesto obnovil. S 

V devetem stoletju se pojavi \ 
mesto s svojim srbskim imenom! j 
Belgrad. Tu so sprejeli Meto- j 
dove slovanske pridigarje, ko so j 
bežali iz Moravske. Od devetega j 
st. se v Beogradu vnovič ome- ! 

nja sedež škofije. L. 1124 so | 
Madžari porušili mesto in z nje-
govim kamenjem utrdili Zepiun, 
Bizantinci pa so napravili na-
robe leta 1154. V Beogradu sta 
se 1. 1190 sestala cesar Izak An-
gel ter Bela III. L. 1284 je Kralj 
Dragutin dobil Mačvo z Beogra-
dom ter Srem, Soli in Usero v 
Bosni. Beograd je bil prestol-
nica. Tedaj se je tu zlasti odli-
kovala "velika metropolitska 
zborna cerkev" s čudodelno sli-
ko Matere Božje. Od 1. 1319. je 
bil Beograd spet madžarski. O-
krog njega se je Dušan boril s 
kraljema Karlom Robertom in 
Dajošem Velikim. V srbske ro-
ke je Beograd prišel spet, ko je 
zavladal despot Stevan; ta ga 
je jako utrdil. Tu je imel Ste-
van svoj dvor. V 15. st. so se 
zanj bile ogorčene bitke med 
Madžari in Turki, v katerih se 
je zlasti odlikoval 1. 1456 Ivan, 
Hunyadi (Sibinjanin Janko). L. 
1521 so Beograd zavzeli Turki. 
V Carigrad in okolico so odpe-
ljali večino prebivalstva. Tako 
je nastalo tam naselje "Beo-
grad." 

L. 1594. v B. sežgo truplo Sv. 
• Save, po srbski vstaji v Banatu. 
L V 16. in 17. st. se B. razvije kot 
. trgovsko mesto z mnogimi ko-
5 lonijami na tujem. Imel je 12,-

000 hiš. L. 1690 v njem išče za-
• vetja pred turškim maščeva-
i njem ljudstvo s patriarhom Ar-
- senijem III. L. 1699., po karlov-
- škem miru je Beograd postal 
1 obmejna trdnjava T u r čije. 
- Princ Evgen Savojski je pri 
2 Beogradu premagal Turke in 
i zavzel mesto. Odslej, po poža-

revskem miru 1. 1718. Srbom se 
« je po dolgih naporih posrečila 
- združitev beograjske in karlov-
- ške nadškofi je, ki jo je Avstri-
e ja po porazu pri Grocki in z 
i. beograjskim mirom 1729 izgu-
!- bila. V teh vojnah je mesto mno-
ii go trpelo in trgovina je naza-
- dovala skupno s številom prebi-
•- valstva. 

Turkom so Srbi vzeli B. v Ka-
e radžordževi vstaji 1. 1806. 

GAY INN CAFE | 

LIQUOR — WINE — BEER | 

6933 St. Clair Avenue | 
ENdicott 8811 | 

John Simcic in John Marn, lastnika jjK 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo « 
vsem našim gostom in prijateljem! Jk 

Zahvalimo se za naklonjenost dosedaj in se pripo- ff 
ročamo za bodoče, t # 

i 
VSAK PETEK IN SOBOTO IGRA IZBORNA GODBA | 

Postrežemo z dobrim pivom, vinom in žganjem ter $ 
s prigrizkom. 

i 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

JOSEPH GLOBOKAR j 
REAL ESTATE — HOUSES — LOTS AND FARMS 'j 

986 East 74th Street 

ENdicott 6607 

DELICIOUS CANDIES 

ANTHONY USS 
6502 Superior Avenue 

CIGARS AND CIGARETTES — ICE CREAM 
ENdicott 9711 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem 

mmsmms. 
EAST 61st ST. GARAGE 

FRANK RICH, lastnik 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 
odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo za nadaljne obiske 

•mmmmm^sismmm^m&mmmm 
BONCA TRGOVINA 

6005 ST. CLAIR AVENUE 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

* ' 

Se priporočamo. Kadar potrebujete stenski papir, 
barvo ali varniš se oglasite pri nas. Postregli Vam bo-
mo najboljše. 

Naznanjam cenjenemu občinstvu, da sem otvoril 
vinarno (winery), kjer prodajam na kozarce, galone 
in večje množine. Se priporočam. 

I J O H N ^ E R ' S • 
| BONDED WINERY 
i 5303 St. Clair Avenue 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

JOHN'S HOME BAKERY 
16133 St. Clair Ave. 

POtomac 1876 

Vedno najboljši sveži kruh in keksi. 



Se prav lepo zahvaljujemo za dosedanjo naklonje- tjS 
nost, ter se priporočamo še za v bodoče. Naši odjemalci tffij 
so zadovoljni, kar je naše najboljše priporočilo. j I 

EDNA DAIRY S 
JOE KNAUS, lastnik 15 

6302 Edna Avenue § 
t SLOVENSKA MLEKARNA 5» 
f HEnderson 7963 • $ 

\ JOE ZALOKAR 1 
911 ADDISON ROAD | 

f| Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo $ 
jfj vsem gostom in prijateljem! $ 

f' Pri nas vam postrežemo z dobrim pivom, vinom in $ 
t žganjem. Se priporočamo za obisk. m 

t, Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo « 
f leto vsem odjemalcem in prijateljem! $ 

^ KOMIN'S PHARMACY j 
6430 ST. CLAIR AVENUE — Vogal Addison Road 3 

r Slovenska lekarna — nasproti SND 

j? Vsem rojakom se zahvaljujemo za dosedanjo na- « 
f klonjenost in se priporočamo za v bodoče. jI 

f EMERY KRIZMAN j 
t Liquor J 

l 961 ADDISON ROAD S 
K ' i 
K ENdicott 9193 fi 
i ' i 
» Vam želi vesele božične praznike in srečno Novo leto! P 

1 FRANK GABRIEL | 
1383 EAST 53rd STREET j 

Mesnica in grocerija '& 

£ Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo leto ij 
t vsem odjemalcem in prijateljem! ^ 

» Priporočamo se v bodoče J 

I ST. CLAIR WINDOW SHADE CO. | 
J 6532 ST. CLAIR AVENUE 

| ENdicott 3154 \ 

f. Okenski zastori in stenski papir i 

m Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo \ 
jjf vsem našim odjemalcem in prijateljem L j 

I « m u m & m u m m ^ 
& Vesele božične praznike in srečno Novo-leto želimo j 
jpj vsem našim odjemalcem in prijateljem! ] 

| ROSEDALE DAIRY 
Milk From Approved Dairy Farms j 

1083 EAST 68th STREET ! 
HEnderson 4926 ! 

Sj James J. Macerol, Prop. i 

I OLD HOMESTEAD TAVERN J 
p 1196 Norwood Road j 

Želimo prav vesele božične praznike vsem našim 1 
p obiskovalcem in prijateljem! j 

Se vam priporočamo za nadaljni obisk. Postregli 'j 
m vam bomo vedno z dobrim pivom, vinom in žganjem 'j 
jjfc ter z dobrim prigrizkom. i 

NEKAJ 0 NAŠI NARODNI PESMI 
Vsa slovenska glasbena umet- K 

nost ima svojo najstarejšo in n 
najpristnejšo obliko v narodni n 
pesmi. Ta se je razvijala izza t< 
najstarejših časov, dokler ni do- o 
bila v zadnjih dveh stoletjih zl 
oblike, v kakršni j o poznamo n 
danes. Slovenski narod je že po d 
naravi muzikalen, zato je pope-
val in še popeva kot malokateri n 
drug narod. k 

Da je bila glasbena vrednost p 
slovenske narodne pesmi v n 
prejšnjih stoletjih razmeroma v 
visoka ,sklepamo lahko po dej- s 
stvu, da je izšlo iz slovenskega j 
naroda mnogo pevcev-glasbeni- s 
kov svetovnega slovesa: tako n. t 
pr. slavni pevec in glasbenik r 
Gallus-Petelin (1550-1591), ki t 
tvori vrhunec kontrapunktne j 
polifonije (mnogogiasne pes- r 
mi). Njegove posvetne in cerk-
vene skladbe, ki jih je zapustil { 
čez petsto, veljajo še danes za j 
prave bisere svetovne glasbene T 
literature, saj so nekatere pri- ] 
rejene za šestnajsteroglasne , 
zbore. Na te klasične uemtnine } 
je brezdvomno nekaj vpliva te- < 
danja slovenska narodna pe- ] 
sem, ki je bila zelo razvita v ča- ] 
su reformacije. j 

Malokateri narod je soraz- • 
merno tako bogat na narodni ] 
pesmi kakor slovenski. Toda ( 
Slovenci nismo bogati samo po j 
številu pesmi nego tudi po lepih , 
in skladnih napevih, ki so bo- , 
gat zaklad najnežnejše umet-
nosti. Narodne pesmi, ki jih 
ljudstvo poje navadno triglasno, 
so po veliki večini lirične, nekaj 
je tudi epskih pravljic, a le ma-
lo je junaških pesmi in bojnih 
koračnic, kar potrjuje miro-
ljubnost slovenskega naroda, ki 
je raje opeval ljubezen, kakor 
junake in boje. Naša narodna 
lirika, ki je morda ena najlepših 
v Evropi, je zelo mnogovrstna 
po vsebini in obliki, poje v ra-
dosti in bolesti našega človeka, 
o ljubezni, o zakonu, o družini, 
o polju, o rožah, o vinu, o smrti, 
o Bogu itd. Celo vojaške pesmi 
imajo skoro vse liričen značaj. 
V splošnem izraža naša narodna 
lirika otožnost in odpoved, ča-
sih pa tudi šegavost. 

Viharnost se'danjih časov in 
tudi nerazumevanje so najbrž 
vzrok, da se med nami prezira 
in zapostavlja naša narodna pe-
sem, s katero bi se lahko bolj 
pronašli pred svetom; saj je 

| ravno petje, s čemer bi se Slo-
! venci lahko bolj skazali pred 
! drugimi narod. Toda kakor se 

nismo zavedali doma lepote na-
, ših krajev, ki so se nam zdeli 
, vsakdanji, tako je tudi z narod-
, no pesmijo, ki j o smatrajo mno-
. gi za "klanfarsko' 'ali prosta-
, ško ,kar je seveda zmotno. Mno-
j gi celo zamenjujejo narodno pe-
j sem in umetno preporodno. 
| Kako drugačni so n. pr. Rusi, 
\ ki so dosegli s svojimi pesmimi 
j toliko slave! Saj je danes ruska 
j pesem na splošno najbolj cenje-
| na na svetu. Pa ne mislite, da so 
\ to kakšne klasične umetnine, 
i katerih imajo tudi Rusi mnogo 
\ in ki so prava mojstrska dela, 

kakoršna premorejo le še Nem-
I ci ali Italijani. Kar dela rusko 
j pesem slavno, so preproste na-
| rodne pesmi, kakor jih prepeva 
j ruško ljudstvo. In s tem narod-
S nimi popevkami, ki so mngokrat 
i samo čisto preproste otroške 
i igrice, se ne sramujejo nastopa-
S ti pravi ruski glasbeni in pevski 
S umetniki ter dosegajo večje 
S uspehe kakor s težkimi moder-
S nimi skladbami. V tem pogledu 
\ bi nam morali biti Rusi za 
S vzgled. Pa še nekaj bi se lahko 
I naučili od Rusov, ki so v izva-

janju svojih pesmi res mojstri. 

Navadno nastopajo brez not; ve 
mirno kakor kipi, sledijo svoje-
mu pevovodji (da je mnogokrat p( 
težko izslediti solopevca med si 
ostalimi pevci) ter zgleda ves P; 
zbor kakor dobro ubran inštru- g< 
ment — kar tudi pripomore k v 
dobremu uspehu. je 

čejprav tu v izseljeništvu ni- b( 
mamo toliko in takšnih umetni- j e 
kov kakor Rusi, bi s pravim st 
prednašanjem narodne pesmi v< 
naši zbori brezdvomno dosegli p, 
več uspeha, kakor ga imajo do-
slej. Saj je dobiti med nami ro- r ( 
jakov, ki iz ljubezni do petja s . 
sodelujejo pri raznih društvih g 
ter doprinašajo, v več slučajih, r( 
razmeroma velike žrtve; tudi je s1 
bilo podano mnogo prav lepih v 
pesmi in je bilo zborov, ki so V( 
nam bili res v čast. n; 

Na tisoče je naših narodnih 
pesmi. Mnogo teh pesmi, prire- ji 
jenih za zbore, je tukaj med na- ji 

1 mi, a le malokrat je pri nasto- C 
• pih slišati te vrste pesmi. Tukaj t< 
! v izseljeništvu imamo še poseb- ii 
! no dolžnost gojiti narodno pe- t 
• sem, že radi rojakov nepevcev, s 
" ki jo premnogokrat zlorabljajo, n 
• ko jo "žingajo" v brezkončnost s 

ter je zato v teh slučajih res I 
; "klanfarska" in radi nepotreb- \ 
'l nega ponavljanja, tudi dolgo- i: 
1 časna. Če se pa zbrane kitice te c3 
' in one pesmi povežejo v šopek o 
1 ali venček ter bi za vsak nastop \ 
" skrbno pripravili enega ali več s 
" venčkov, bi to brezdvomno vpli- r 
1 valo tudi na nepevce, ki bi sku- j 
> šali posnemati in peti bolje. A j 
i dolžni smo še predvsem podati 
* nekaj iz te naše velike in bogate r 
1 zaloge tudi tukajšnjim ljudem, t 
" ter pokazati lepoto in bogastvo s 
' kulture našega preprostega na-
r roda. 
1 čeprav so narodne pesmi raz- t 
1 meroma lahke, ker jih pevci s 
1 imajo v krvi, bi bilo vendar pri- i 

poročati, da bi sodelovali pri A 
' zborih tudi rojaki, ki imajo ne- i 
' kaj več glasbene izobrazbe in s 
' več čuta za estetičen nastop. Po- i 
1 trebno je to predvsem za sestav- ' 
' l janje venčkov, pa tudi za pri- 1 
1 pravijanje nastopov pred tujo 

bolj izbrano publiko, pred ka- 1 
tero bi se morali pokazati z na- 1 

l šimi narodnimi pesmimi vselej, j 
z kadar se nudi prilika. i 
a I. P. ] 

e Jaslice - najstarejši J 
I krščanski božični ; 
e običaj 1 

] 
ii 

Spet se družine zbirajo ob ^ 
i- jaslicah, ki so otrokom neska-
,- ljeno, blaženo veselje, odrasle- , 
i- mu pa se tudi skoro milo stori j 
!- ob njih. Jaslice so božič, brez ; 

njih bi bili ti prazniki mrtvi. Do ] 
i, Svečnice bodo ostale v hišah, j 
ii ves ta čas ohranjajo božično , 
a razpoloženje. ( 
s- Ta navada je med kristjani 
o že silno stara. Že v katakombah 
s, so v skromni obliki poznali upo-
o dabljanje Kristusovega rojstva 
i, in dogodkov v Betlehemu. Važ-
i- no za praznovanje božiča in po- i 
o stlavljanje jaslic pa je bilo 1. 354 j 
i- ko je bil božič prvič postavljen ] 
a na dan 25. decembra — prej so 
l- ga uamreč praznovali obenem z i 
t Razglašenjem Gospodovim ,6. < 
e januarja. Na ta prvi božič so v i 
i- Rimu v cerkvi Santa Maria 
:i Magiore postavili velike jaslice, ] 
e pred katerimi je papež Liberius < 
•- imel božično mašo. Novo pobu- ] 
u do za postavljanje jaslic je dal i 
a prenos resničnih jaslic iz Betle- < 
o hema v Rimu, ki ga je oskrbel < 
,- papež Teor I. Te sv. jaslice so v 
i. dragoceni omari postavili v cer- i 

kvi Marija ob jaslicah. Maria 
i Praesaepe v Rimu in jih vsako 
I leto ob polnočni maši pokazali 
vernikom. 

Ljudska navada pa so jaslice-
! postale šele mnogo pozneje in 
sicer jo je najbolj razširil sveti 
Frančišek Asiški. L. 1223 je v 
gozdu ob vasi Greccio postavil 

; v naravi jaslice, pred katerimi 
je vernikom govoril o pomenu 
božičnega praznika. Upodablja-

• le so se vse svete osebe in pa-
1 stirji, kakor jih imajo še danes 
' vsake jaslice. Kmalu so jaslice 
' preko Švice zašle v severne de-
• žele. Razširile so se po vsej Ev-
• ropi in so se obdržale vse do ce-
1 sarja Jožefa II., ki je med mno-
1 gimi drugimi svojimi neslanimi 
> reformami prepovedal tudi po-
; stavljanje jaslic. Vendar to na-
1 vadi ni odpravilo, ker je že pre-
} več med ljudstvom prešla k 

navadi božičnega praznovanja, 
i Največje in najbolj razkošne 
- jaslice pa so postavljali v Itali-
- ji, predvsem v dobi renesance. 
- Odlične meščanske ^družine so 
j tekmovale med seboj, kje bodo 

imeli najlepše jaslice. Na neka-
terih je bilo po več sto figur, ki 

', so bile razpostavljene po kras-
», nih pokrajinah. Tudi na dvorih 
t so jih postavljali. Kralj Karol 
s HI. Neapeljski je dal v svoji to-
i- varni porcelana izdelati figure 
>- iz porcelana, kraljica s svojimi 
e dvornimi damami pa je šivala 
k obleke za nje. Takrat se je raz-
p vila tudi navada, da so se na 
č sveti dan sorodniki in znanci 
i- najbolj obiskovali, da so si drug 
i- pri drugem ogledali jaslice in 
^ jih občudovali. 
ti V naslednjih dobah se je ta 
•e navada postavljanja jaslic v I-

taliji precej pozabila, sedaj pa 
o spet zelo obnavlja, 
i- V Tirolih so se jaslice razvile 

v celo ljudsko umetnost. Ker je 
5. tam vedno cvetelo rezbarstvo, 
;i so bile tudi figure na jaslicah 
i_ iz lesa, umetno izrezljane in po-
ri vsem v tirolskem duhu. Pri tem 
j. niso postavljali samo oseb, ki 
n so v neposredni zvezi z božični-

mi dogodki, ampak so upodab-
/. ljali tudi dogodke iz poznejšega 
i- Kristusovega življenja. 
0 Tako je bilo včasih na neka-
i- terih po 100 kipcev in še več. 
i . Najslavnejše tirolske jaslice, ki 
j, jih hranijo na Dunaju, imajo 

nad 400 kipcev in 25 stavb. — 
P. Prav tako se je postavljanje 

jaslic razvilo v ljudsko umet-
;j nost na Bavarskem. Tudi pri 
1 nas se jaslice podedujejo od ro-

da v rod. Vsak rod pa jim o-
da kako novo pridobitev in ta-
ko so vedno zanimive in žive. 
Doba istega domišljavega pro-
svetljenstva, ki je omalovažujo-

1 če zametavalo vse, kar je bilo 
preprostega in ljudskega, je že 

e" za nami. Povsod se spet poraja 
n hrepenenje po nenarejeni prist-
^ nosti in preprostosti in v tem 

razpoloženju vstajajo tudi jas-
' lice, najbolj otroško preproste 

10 znamenje božičnega veselja. 

Tisočletja star oka-
°r'a meneli gozd 
ž- Blizu Butoma v Kavkazu sc 
o- odkrili okamenel gozd. V ten: 
)4 gozdu so rastline, ki so že dav-
:n no izginile s površja zemlje, 
so Gozd pokrivajo plasti ognje-
z niškega pepela, ki je omogočil 

3. da nam je ostal ta gozd iz pra-
v davnine ohranjen, 
ia Zavoljo kremenčeve kisline \ 
e, pepelju so namreč pokopana 
is drevesa v mnogih tisočletjih o-
a- kamenela. Pri tem so se ohra-
al nila tako dobro, da imajo še vsa 
e- debla, veje in liste. Domnevajo, 
el da bodo v okamenelem gozdu 
v našli tudi ostanke predpotopnih 
r- živali. 

L. R. MILLER COAL CO. I 
1007 EAST 61st STREET # 

Quality Coal Anytime and Anywhere 

ENdicott 1032 | 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo f 
vsem odjemalcem. m 

ANDREW RUZIK j 
6704 ST. CLAIR AVENUE J 

Brivnica I 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo j 
leto vsem obiskovalcem in prijateljem! i 

'm 

ANTON IN ANČKA LUZAR -j 
6723 ST. CLAIR AVENUE j 

Gostilna 
Pri nas dobite vse vrpte dobro žganje, dobro pivo j 

in vino in dober prigrizek. Ob priliki se oglasite pri nas. j 

Vesele prdznike in srečno novo leto želimo vam! I 

ANTON STANIČ j 
Confectionery 

1225 NORWOOD ROAD HEnderson 9061 

Polna zaloga grocerije in mehkih pijač, cigare, ci-
[ garete, slaščica in tako dalje. Se priporočamo za na-
F daljni obisk. 
F Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 
F odjemalcem in prijateljem. 

I FRANK GERCHAR 
f MEAT MARKET 
f All Meats Fresh and Smoked 
f ' yll 

l 1132 East 71st Street 
I HEnderson 9454 
' Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 
l vsem odjemalcem in prijateljem! 
* Se priporočamo, da si nakupite dobro sveže in do-
r< ma prekajeno meso. 

[ Vsem trgovcem, obrtnikom in naroč-
il nikom "Enakopravnosti" želimo 

\ VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE IN 
[ SREČNO NOVO LETO! 

| J O H N M O 

I " JOHN STEBLAJ 

JOHN PETERKA 
\ Zastopniki "Enakopravnosti" 

želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem prijateljem 
in znancem! 

J O S E P H P E R M E 
15515 Waterloo Rd. » Slovenski krojač 
Izdelujemo moške obleke po najnovejšemu kroju. Trpežno in fino obleko 
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I Prav vesele božične praznike in srečno novo leto želimo 
vsem našim gostom! 

SYLVIA CAFE 
MR. IN MRS. MIKE PODBOY 

546 East 152nd St. 
I listno žganje, sveže pivo, dobro vino. Gorka in mrzla 

jedila. 

Kadar rabi vaša hiša barvanje, zunaj ali znotraj ali 
t>a če hočete papirati vaše sobe, se obrnite do nas. 
Vedno prvovrstno delo. 

| VICTOR PETERCA 
UNIJSKI KONTRAKTOR 

17724 Grovewood Ave. 
Naš telefon: IVanhoe 5693W 

j Prav vesele praznike in srečno Novo leto želimo vsem 

rQv vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 

VALENTIN PLESEC 
N 

16901 Waterloo Rd. 

(SOHIO) 

h Točna postrežba z najboljšim SOHIO gasolinom. 
ajboljše 

lje. Prodajamo baterijo in tajerje. Se pri-
Wrocamo za naklonjenost. Dajemo lepa darila za božič. 

: Lastujte svoj dom in živeli boste v miru in za-
rMjnosti. Sedaj vam je to mogoče, ker plačate lahko 
No lo o/c na nakup a-ostalo v 15 letih kot rent. 

Za pojasnilo se obrnite do nas 

E D ^ ^ H ^ F A C 
960 East 185th St. 

KEnmore 5030 
. V ! •'• • 

. Vesele božične praznike in srečno Novo leto! 

^e&ele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

J O H N P A U L I N 
GASOLINSKA POSTAJA 

Vogal E. 152nd St. in Waterloo Rd. 
Pri nas dobite Mobilgas. Nobene neprilike pri star-

fju in ne po vožnji, ker Mobilgas "je priznan kot naj-
Oni *v • 
: 'Jsi. V zalogi imamo tudi najboljše olje. 

t Vino, pivo, pristno žganje, ter dober prigrizek 
C- . t e vedno pri nas. Se priporočamo in želimo vesele 
. žične praznike in veselo Novo leto Vsem našim gostom 

Prijateljem. 

MR. IN MRS. ANTON GOMBAC 
513 EAST 152nd STREET 

>ožične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

Lingerie — Hosiery — Millinery 
Silk Dresses Up to Size 52. 

Kako je junaška Manca dobila moža 
K Fazajnarjeva Manca je bilo š< 
$8 dekle, kakršnih ni najti devet'tj 
m far naokoli. Brhka, postavna, S 
H močna in rdeča, z eno besedo si 
m prava gorenjska dečva. Njena E 
'ffo mati jo je včasih takole pohva- zi 
m lila: N t< 
J» "Naša Manca je za tri dedce lc 

pri hiši. Močna je ko slon, gai ji 
Ŝ ra ko vol, sne ti pa cel pomi-

® vek. Še bika gre spuščat, če je JV 
|| treba. To pa rečem, vsak ni za si 
S našo Manco. Najmanj tri grun- o 
P te bo moral imeti, kdor jo bo ho- p 
m tel dobiti, našo Manco." n 
H Zlobni jeziki so sicer trdili, v 
as da ni vse tako, kakor trdi Fa- p 
® zajnarica glede možitve, in da 
H bi rada svojo korenjaško hčer z 
•Js obesila komurkoli na vrat, če bi n 
Ig se le oglasil kak snubec. Toda 

kdo bi vse verjel obrekljivim v 
S jezikom! ii 

Resnica pa je, da je nekoč s 
prišel snubit Manco bojazljiv 

Jg ženin iz daljnih hribov. Domače b 
jag je dobil prav pri kosilu. Manca n 
3g je otepala žgance iz velikanske g 
S sklede, ki jo je imela pred se- 5 
as boj. Še zmenila se ni za snubca, " 
3§r dokler ni bila skleda prazna. p 

Pri pogledu na izredni tek g 
|| svoje bodoče zakonske polovice 
££ je ubogemu ženimu kar zago- v 

mazalo po telesu. Kar prešla 
mu je želja po ženitvi jn prva p 
beseda, ki jo je nesrečnež izu- J 

m stil, je bila ta, da je prišel ku- t 
|fi povat — vola. ' s 
m Joj, to je Manco pogrelo! Saj j 
m vola še nikoli imeli niso pri hiši. L 
m Nesramnež se gotovo norčuje z 
m in misli s tem nanjo! Pridušila s 

se je prav po domače, in če bi r 
se prestrašeni ženin ne bil umak- c 

M nil skozi vrata, bi dobil skledo 
m v glavo. ( 
m Od tistih dob so se snubci ogi- I 
m bali Fazajnarjeve hiše kakor sr- j 
ffll šenovega gnezda. j 
W Fazajnarjeva Manca je obse- i 

dela, starela se in venela. Gara- \ 
H la je naprej, kadila ko Turek, j 
j® ob poletnih večerih je vriskala i 

Ipo vasi kakor lačen jesihar. še J 
vele z domačimi fanti se je te- i 
pla. Vsi vaški fantje so se je ^ 
bali, in če je šla zvečer skozi ] 
vas, so se vsi poskrili. ] 

Če je Manca zavriskala pred 
hišo takole v mesečnih nočeh, je 
na mah prenehalo vasovanje 
pod okni. Zaljubljene vaške 
punce so bile zavoljo tega na 
Manico silno gorke in so jo gle- i 
dale postrani. ^ 

Bližali so se božični prazniki. 1 

Povsod so se pripravljali, da i 
dostojno praznujejo najlepši < 
čas v letu. Tudi Manca je šla j 1 
sama vase. Pomislila je na svo-^l 
je življenje in kar milo se ji je 1 

storilo. Dejala si j e : "Ne, brez s 
moža pa ne bom! Če ni druga-
če ,si ga pa sama poiščem!" < 

Stara, brezzobna vaška klepe- ] 
tulja Sova ji je takole nasveto-
vala: "Na sveti večer, ko odzvo-*. i 
ni avemarijo, pojdi na gmajno. 
Tam, kjer so zare, stopi tako, : 
da boš z eno nogo stala na do-
mači njivi, z drugo pa na sose-
dovi. In glej v tla. Izvedela boš 

•g, vse, kaj te čaka v prihodnjem! 
% letu. Če boš slišala harmoniko v i 
|8 zemlji, je to znamenje, da se! 

HI omožiš. Ttisti, ki bo prvi prišel 
1% mimo, bo tvoj mož. če pa^niko-

gar ne bo, boš morala potrpeti i 
j® še eno leto. Toda postiti se mo-; 
sgjraš, ves dan ne smeš ničesar 
j g j toplega zaužiti." 
$s | Manca je bila zadovoljna. 
K j Težko se je sicer zdržala jedi, pa Jaije že šlo. Ko je odzvonilo ave-! J®! marijo, si je ogrnila ruto in ste-Jffi ! kla proti gmajni. Bil je lep sve- j M ti večer, nebo jasno, luna je si- j jala. Snega pa še ni bilo. Pri-j 

o šedši na gmajno je Manca vse č 
ti tako storila, kakor ji je naročila s 
L, Sova. široko se jej vstopila, se j š 
0 sklonila v pasu in gledala v tla. n 
a Kmalu se ji je zazdelo, da sliši v | š 
- zemlji godbo. Res jo je slišala, i j 

toda ne iz zemlje, ampak iz že- t 
e lodca. Post je bil hud in zato ji č 
> je začelo kruliti po želodcu. č 
- "že slišim," se je razveselila 
e Manca. Hotela je zavriskati, pa t 
a se je premislila. Ozrla se je na-jr 
i- okoli. Kaj ne prihaja nekdo tam ( 
i- po stezi čez njive? Glejte si no, g 

moški je ! "Ta bo pa moj ! " je j z 
i, vzkliknila Manca in jo je ubrala , i 
i- proti neznancu. £ 
a Mož, bil je Kočar Jernač, je c 
r zagledal, da drvi nekdo proti 
)i njemu. j 
a "Križ božji in vsi svetniki, i 
n '"vrag leti pome," se je prestrašil j 

in že so ga nesle stare noge, kar i 
č se je dalo. j 
v Manica pa žabjim. Kmalu ga i 
e bi že bila dohitela, ko se je ne- j 
a nadno spotaknila ob zamrznjeno j 
:e grudo in padla. Medtem ko se i 
j- lje pobirala, je zagodrnjala: , 
i, "Nič ne de, ne "odide mi, saj ga t 

poznam. Jernač je, če ni dru- } 
k gega, bo pa ta dober." j 
:e Jernač pa je že pribežal do \ 
)- vasi in izginil za ovinkom. ( 
a Takoj po božiču sta se od- j 
a pravili Fazajnarica in Manca k < 
i- Jernaču snubit. Prileten fant je , 
i- bil in nekoliko naglušen. Komaj ^ 

sta mu dopovedali, po kaj sta 
ij prišli. Jernač kar ni mogel do ( 
i. besede. Majal je z glavo in na-
ie zadnje izustil: "Na sveti večer 
a sem mislil, da pride vrag po- ̂  
si me, na, zdaj si prišla pa ti, Man-
t- ca. 
lo Kaj bi vam neki še pripove-

doval! Jernač in Fazajnarjeva 
i- Manca sta bila najsrečnejši par 
r- pod solncem. Stara Fazajnarica 

je pravila po vasi: "To ti je mož, 
e- naš Jernač! Gruntarski se naj 
a- vsi poskrijejo! Rečem vam, vse 
k, je tako, kakor Manca hoče, Jer-
[a nač si še ziniti ne upa. O, naša 
še Manca je bila in bo pridna. Ga-| 
e- ra in peha se kar naprej kakor 
je vol: kaj vol, kakor kobila! E, 
zi pridna jo naša Manca, to vam 

povem!" 
»d Vinko Bitenc 
je 
'e Cvetje pozimi 
ce 
i a O božiču vidimo dostikrat v 
e_ izložbah cvetličarn cvetoče ve-

jice forsitie, češnje, breskve, 
cj. marelice, belega trna, brogovite 
j a in drugjh grmov, ki cveto zgo-
,ši' daj spomladi preden ozelene. 
]a!Priroda je namreč oskrbela po-
0_ pje, vseh zgodaj cvetočih gr-
je mov in dreves, že v jeseni z na-
ez stavkom cveta, 
a- Zato ni to noben vrtnarski 

čudež, da vidimo že sredi zime 
e- prvo pomladno cvetje, 
o- Kot že vsi vedo, se dajo brez 
o,, izjeme vse rastline: grmi in dre-
to. vesa siliti, to se pravi, z umet-
:o, no zvišano toploto pripraviti, da 
o- nekaj tednov ali mesecev prej 
;e- vzcveto. Ker pa je tako siljenje 
oš kolikor toliko zamotana in težja 
:m I stvar, se je navadno ne posto-
1 v I pimo in jo prepustimo vrtnar-
se jem, ki imajo rastlinjake In 
šel priprave za to. 
:o-1 Za enkrat bomo pa sami poiz-
eii i kusili, da pripravimo k .cvetju 
lo-j nekatere vejice cvetličnih gr-
ar mov. 

Že stari ljudje vedo, da na 
ia. dan sv. Barbare, 4. decembra, 
pa damo mlade vejice češnje ali 
ve- breskve v kozarec z vodo, ki ga 
te- zato postavimo na topel pro-
ve- stor. Te vejice prav za božič 
si-1 vzcvetejo, ko ie zunaj mraz in 
ri-j priroda brez cvetja. 

Na isti način režemo tudi mi p 
vejice. Na spodnjem delu jiii m 
čim bolj gladko odrežemo in od- ffi 
stranimo vse velice, ki bi pri-
šle v vedo. Vazo nato postavi- m 
mo na omaro v bližini peči ali gjs 
štedilnika. Ker bi se pa voda, če m 

! je ne bi menjali, usmradila, da- m 
mo vanjo ščepec soli ali nekaj M 
drobcev oglja. To tudi prepre- m 
či gnitje vejic. sj 

Take vejice se ob navadni gj 
temperaturi, ki je po stanova- Jg 

; njih, odpro že čez 3 ali 4 tedne. ® 
Če pa toplino primerno zvišamo, **! 
seveda ne toliko, da bi se popje BjS 
zaparilo (do 35" C, se vejice s 
forsitie odpro tudi po devetih IS 
ali celo sedmih dneh. Isto tako S 
dosežemo tudi na drugi način. S 

Pri tem rabimo daljšo plitvo g 
posodo, oziroma stekleni zvo- « 
nec. Posodo napolnimo z mlač- js 
no vodo, vanjo položimo vejice, ® 
ki smo jih prej narezali.( Vejice g 
ne smejo biti zmrzle. da ne za- © 
morimo s prehitro menjavo to- S 
plote njenega popja. Posodo de- § 
nemo na štedilnikovo ploščo ali § 
v peč, kjer vodo počasi segre- ^ 
vamo. Ko se toplina zveša na ^ 
45" C., prestanemo s segreva- § 
njem a temperaturo -vzdržimo ^ 
na tej stopnji vsaj pol ure. Na- g 
to posodo odstranimo, da se vo- § 
da počasi ohladi na toplino zra- g 
ka v sobi.Vejice dvignemo iz po- | 
sode in jih damo v kozarec z | 
vod6 in ga postavimo na topel g 
prostor. Tako pripravljene "o- | 
kopane" vejice se skoro za te- | 
den dni prej razcveto 1 

Še tretji način siljenja pozna- | 
mo in to z etrom. Ker pa je g 
stvar nevarna in precej draga, j 
ne bomo o njej dalje razprav- g 
ljali. | 

Vse vrste cvetličnih grmov e 
ali dreves pa se ne odpro ena- g 
ko hitro. Najlepše in najhitrej- | 
še se odpro zlato-rumeni cveto- | 

' vi forsitie, za njo prideta rdeča | 
in rožnata japonska kutina, da- | 
lje' vse koščičasto sadje kot § 
češnja, višnja, sliva, breskev, | 
marelica, mandjevec itd. 

Pa ne le cvetlično grmovje, | 
marveč tudi vse pomladanska | 

' cvetlice lahko prisilimo, da nam | 
V ' A 

nekoliko prej pokažejo svoje | 
. modre, bele, rdeče in rumene | 

glavice. Tudi to ni nikak čudež J 
in se vselej posreči. Sedaj, ko še | 
ni snega izkopljemo na vrtu, v' | 

r gozdu ali na travniku primerne | 
. pomladne cvetlice, kot: zvončke, 1 

trobentice, vijolice, božični ko- 3 
j ren, teloh, petelinčke, žafran, j 
. jeternik, torilnico, podlesno ve- | 

ternico, narcise in ostalo pom- « 
. ladno cvetje. Izkopljemo jih | 
. previdno, da ne poškodujemo -
. koreninic, cvetnih popkov in li- j 

stov. Vsadimo jih v lonček s | 
i primerno zemljo, ki ga nato po- s 

I stavimo na svetal, a bolj hla-! 

den prostor. ,Teb ne smemo si- 5 
z liti z vročino, ker tudi v naravi | 
. te rastline ne potrebujejo toli- j 
. ko toplote za svoj razvoj cve- S 
i tov. v I 
j Ko se cvetke čez nekaj dni žs j 
e zakoreninijo, iih lahko prenese- | 
j mo na okno, skozi katerega si- 1 
. je sonce, da se okrepe in hitreje \ 
. raste. Tudi te rastline cveto na i 
a ta način 1 do 2 meseca preje. 1 

Po nekaterih kmečkih, pa tu-; ] 
;- di meščanskih hišah imajo lepo ] ] 
u navado, da postavljajo k jasli-! ] 
•- cam mlado žito, ki ga sejejo na \ 

dan sv. Andreja (30. novem- j 
a bra) ali sv. Barbare, 
i, Setev vse jemo v steklene sko- , 
li delice, krožnike ali cvetlične : 
a podstavke. Ko žito vzkali in je j 
>- za 1 dm visoko, pa postrižemo, 
č da se lepše ozeleni. Zemlje ne 
n potrebujemo, ker ga sejemo v 

i žagai>je ali v čisto oprano mivko. 

t 
VESEL BOŽIČ IN SREČNO NOVO LETO 

želijo vsem, ter se toplo priporočajo za naklonjenost v 
letu 19Jf2 sledeči 

Č E V L J A R J I 

15707 Water loo Road 

FRANK DACAR * ' 
17308 Grovewood Avenue 

FRANK MARZLIKAR 
16MB St. Clair Avenue 

> AMERICAN SHOE REPAIR 
D. Modica 

642 East fS5th Sfreet 

MICHAEL UREK 
18509 St. Clair Avenue 

FRANK ZAUBI 
17436 St. Clair Avenue 

MATH ZABUKOVEC 
16817 Water loo Road 

TONY ZUPANČIČ 
524 East 152nd Street 

MAX PERLMUTTER 
755 East S 52nd Street 

Prav vesele praznike in srečno Novo leto želita vsem 

FRANK IN LOUIS SKULLY, lastnika 

S K U L i n ROAD SERVICE 
GARAGE 

f 4 / 

15448 St Clair Ave. 
KEnmore 3251 

Body and Fender Repair and Paint 
Motor Repair — Wheel Alignment 

wmmmmmmtmmmtmmmmmmmmmm^ 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto 

želimo vsem! 

WELCOME TAVERN 
FRANK in MARTINA HRIBAR, lastnika 

984 East 222nd St. 
Pri nas dobite vedno prvovrstno žganje, sveže pivo in 

pristno vino ter okusen prigrizek. 
Se priporočamo 

FRANK SERSHEN IN SIN 
GULF SUPER SERVICE 

| Vogal Waterloo Road in E. 158th St. 
' Damo vedno najboljšo poslugo 

Prav vesele božične praznike in srečno veselo Novo 

f leto 19J/2 želimo vsem in se priporočamo. 

John Bukovnik 
PHOTO STUDIO 762 East X85th Street 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem našim odjemalcem 
in prijateljem! 

> 



K U P I T E C V E T L I C E Z A B O Ž I Č j 

Za božič smo založili našo cvetličarno z najrazlič- j 
nejšim, ter najlepšim umetnim in svežim cvetjem. Pri- j 
poročamo vam, da pridete k nam po vaše božične vence i 
in šopke za okras vašega doma. i 

Svez šopek cvetlic je najlepši dar za ženo, mater > 
ali dekleta. Razveselite jih! >} 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto j 
vsem prijateljem in znancem! i 

j 
"IB i 

Ignac Slapnik j 
CVETLIČAR j 

6102 St. Clair Avenue j 
I HEnderson 1126 J 
i 

J . K R E Č I C ! 
1054 East 61st Street j 

j 
MESNICA IN GROCERIJA j 

^̂ ^ j 
Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo J 

leto vsem odjemalcem in prijateljem! £ 

F A J D I G A I N K L A N Č A R j 
Slovenska pekarija v Slovenskem narodnem domu £ 

6413 St. Clair Avenue j 
Za božične praznike kupite vaše potice, kolačke, £ 

pecivo in kruh v slovenski pekarni. £ 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto $ 

želimo vsem! $ 
i 

GORDON GRILL CAFE j 
928 East 72nd Street j 

i 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo % 

vsem gostom in prijateljem! J 
i 

Se zahvalimo za dosedanjo naklonjenost ter se pri- j 
poročamo za v bodoče. Postrežemo vam z dobrim 1 

pivom, vinom in žganjem ter z dobrim prigrizkom. i 
FRANK TELIČ, lastnik ' 

i 

MOLLY'S TAVERN i 
7508 ST. CLAIR AVENUE 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

Pri 
nas vam postrežemo z dobrim pivom, vinom in 

žganjem in z dobrim prigrizkom. — Se priporočamo za i 

obisk. 1 

J. FUČIC, lastnik i 

JOE TREBEČ 
i 
i 

Meat Market j 

1423 EAST 55th STREET 
i 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

B e g r u d a r j a A n t o n a 
ij? Tako lepa jesen se je obetala, i 
di da ni nihče pričakoval ničesar 
M zlega. Res so se že širile govori- i 
M ce, da bo nemara vojna. Toda , 
SZ kdo bi bil mogel verjeti! Dnevi : 

so se nekoliko ohladili, solnce pa 1 
m je sijalo kakor bo sijalo do tis- : 
M tega strašnega daljnega trenut- ; 

ka, ko bo večnemu všeč, da utr- i 
m ne luč nad vesoljem in bo spet , 
M zavladala tema, kakor je vlada- : 
H la v davnih, davnih časih . . . s 
pS Da, govorilo se je marsikaj po < 
m koloniji. Rudarji so jeli vneteje 1 
9§ prebirati časopisje, poslušali so i 

radio, nazadnje pa mahnili z ro- i 
j i ko: "Ah, kdo bi vedel, morda so . 
|§ pa le laži, kakor se to večkrat ; 

izkaže . . ."Toda polagoma se je } 
H v duše bolj in bolj selil nemir, i 
% Tam nekje na Poljskem so za- 1 
$$ čeli pokati topovi. Ni dobro, ka- 1 

% dar izpregovorijo topovi svojo ( 
iS pesem. Daleč po svetu se čuje ^ 
«g odmev njihovega rjovenja. In 1 

*g ni dobro, kadar teče človeška i 
S kri. Ni še bolj nevarne in lepiji-
jg ve tekočine. Kadar kje teče kri, 1 
|g je zelo nevarno, ker bo kmalu 1 
g tekla še kje drugod. s 
j® Toda glej, še se vrtijo velika i 
j® kolesa pri šahtu, še ponoči ža- s 

m rijo ognji in pošastno in veli- i 
častno razsvetljujejo okolico. < 

m Tam spodaj je mesto, lepo in 1 

H "prijazno francosko mesto, raz- 5 

S svetljeno in vsako noč tako vab- < 
m ljivo.. Tu zgoraj nekojiko na 1 

m hribčku pa je rudarska kolonija, 
jjjg Hišica se vrsti ob črni cesti za r< 
H hišico. Za ograjami so vrtički, i 
« V koloniji prebiva tudi mnogo i 
w slovenskih družin. Kaj lahko je 1 
Jj§ prepoznati, kje skrbi za dom slo- < 
S venska gospodinja. Vse leto so 1 
B njeni vrtovi polni svoje krašne 
B glavice, tedaj je polno sočivja* £ 
B in slovenska mamka skrbno od- £ 
9$ bira pridelek, da ga pospravi za < 
S zimo. Rudarji se srečujejo in 5 
05 zbirajo na črnih cestah. Kadar j 
S morajo z doma, so kakor pionir-
ji ji, kakor vojščaki na fronti: na < 
M glavi trd klobuk, oblečeni pa v 1 
S3 modre platnene obleke. Tam do- 1 
5» li spodaj v globokih šahtih je ; 
S večna borba, večna fronta. To- ] 
§ da tega se ruadrji ne strašijo. ) 
3 Res se prisrčno poslavljajo od r 

e* žena in otrok in od staršev vse- i 
ig lej, kadar vržejo Čez ramo bisa- 1 
» g o z malico — toda za trdno ve- s 
jjg do, da se po izmeni spet srečni i 
jg vrnejo1 v dragi družinski krog. j 
s[ Ali kaj, če bo vojna? Menda 1 
sj res bo! Po ulicah je_polno pla- 1 

S katov s čudnimi razglasi. Slo- t 
S venski rudar j i, ume j o francoski, i 
m saj so po teh kolonijah že vrsto 1 
m let, da so se nekateri že prepi- ] 

sali v francosko državljanstvo, j 
S Toda vsi ti razglasi, ki govore o 
» okrepih v primeru izpraznitve 

obmejnih krajev, so tako neu- j 
m smiljeno jedrnati, da jih je tež- i 
§§ ko prav razumeti. Vsakdo bi rad : 
m vedel še kaj več. Vedno in vedno 
jS prihajajo novi opomini, kako je ( 
m treba urediti zavetišča, kako se ] 

skriti v primeru zračnega napa-
jS da, kako je treba večer za veče- s 
»S rom zatemnjevati okna. 

Rudar Anton v gruči kamera- 1 

dov prebira razglase po ulici. 
11 Tako redkih besed je zadnje ča-
|| se. Ne spušča se mnogo v pogo-
2§ vor, le tu in tam odmaje z gla-
jjg vo, kakor da vsega tega ne more 
@ več doumeti. Rudar Anton je že 
jjra toliko tegob izkusil v življenju, 

da mu zdaj kar ni prav vse to, 
kar se plete po Evrop^ Rudar 

w Anton je zrasel tam daleč nekje 
^g na štajerskem Posavju pod zvo-

nom svojega puščavniškega pa-
trona, ob vznožju tihih, samot-
nih vinorodnih goric. Kdaj že se 
je sesula domačija! Tega je že 
zvrhano let, kar je odrinil na 
tuje. Najprej na Gornje Štajer- , 
sko, potem na Nemško. Prestal > 
je vojno, prestal mnogo trpi je- j 
na. Ali kaj mu je bilo vse to, ko , 
je bil zdrav in trden kakor hrast. ] 
želel je, da bi na stara leta na- ; 
šel kak kotiček v domovini. To-
da nič dobrega se mu ni obeta- j 
lo; bil je že doma in je spet mo-
ral z ženo in sinom vreči culo na j 
ramo in romati v tiste črne kra- j 
je na nemškem zapadu. Ali tam A 
je bila po vojni huda stiska in • 
ga je zvabilo na drugo stran, v j 
francoske revirje tik za mejo. ^ 
Lepo se je udomačil in se čutil ^ 
varnega kakor nikoli. Zakaj ne- j 
daleč pred temi francoskimi re- x 
virji so po dolgem potegnili cel ^ 
venec trdnjav, ki so neki nepre- f 
magljive. 

Glej, zdaj se je pa res pri- ( 
bližala pošast nove vojne, že so j 
tam onkraj francoske trdjija- j 
ske črte pripravljena tisočera in j 
tisočera nemška letala, da pone- r 
sejo v kraje za francosko> mej6 j, 
grozo in smrt. Bombe boido pa- ( 
dale, da bodo zagoreli veliki og- j 
nji, da bo treskalo in ubijalo, da r 
se bodo ljudje vili v smrtnih kr- j 
čih, zastrupljeni od dušečih pli- r 
nov kakor podgane od strihnina. g 

Rudar Anton še vedno maje 
z glavo. ko zvečer sede z ženo g 
in sinom k večerji, posrka nekdo . 
na okno. Rudar Anton mu od-
pre in zdaj se jame nad njim za-
dirati nadzornik nočne razsvet- ^ 
ljave: ^ 

"Vi, gospod, mar ne veste, da , 
se ne sme svetiti skozi nobeno z 
špranjo! Takoj mi zalepite, ko- , 
der še proseva na ulico. Mar naj , 
zaradi vas propade vsa koloni- d 
j a ? " 

Rudar Anton uboga. Bil je še ^ 
do včeraj čvrst in korenjaški, 
kakor da je pri tridesetih letih. 
Da, še davi, po jutrnji izmeni, g 

je prišel ii jame zravnan kljub ^ 
prestanemu trudu, čeprav ima ^ 
na hrbtu že dobršno pezo let. ^ 
Toda zdajle je slab. Nič več se . 

f 
ne more tako pogumno zravna- . 
ti kakor svoje čase. Potrt in l 
sključen kakor starček hiti na c 

nadzornikov ukaz iz hiše, da po-
gleda, kod se vidi skozi špranjo ^ 
luč, ki bi j o utegnil videti so- s 

vraženi letalec. Potem jo zalepi * 
s šrnim papirjem, da je vse v 2 

redu. Mrtvaška tišina vlada po r 
1 , 

koloniji. Vse je kakor ena samo 1 

pokopališče. Ali se bo kje ogla- 1 

sil skovir, znanilec smrti? ] 
Čuj, zdaj zabrni nekje sirena. ( 

Pretresljivo svarilen je njen [ 
glas. In nekdo je spet udaril po c 

oknu. To je nadzornik razsvet- J 

ljave. Pozor! Utrnite luč! . . . c 

Ugasijo. Bežijo v kleti. Lepo 1 

obokane so vse te majhne kleti; ( 

komisije so rekle, da vsaj za 
prvo silo zadostujejo. Nekje vi- ' 
soko v zraku se suče sovražno 5 

letalo. Zdaj tu, zdaj tam zalaja 5 

v noč top protiletalske obrambe. 5 

V višino tipajo reflektorji z 1 

ogromnimi dolgimi stožci zelene 
svetlobe. Nobena bomba ne pa- ' 
de. Čez pol ure je spet vse mir- 1 

no, letalo je bilo pregnano, dru- ' 
žine se vračajo iz kleti in ležejo 
k počitku. 1 

Noč je mirna. Zjutraj pa so ( 

po koloniji novi razglasi. 1 

"Pripravite, kar hočete vzeti 
s seboj. Pripravite se na izpraz-

nitev kolonije." 
In rudarske družine se mrzli- M 

čno pripravljajo. Pripravlja se m 
tudi družina rudarja Antona. §| 

" Moj Bog, kako težko se je loči- fjjj 
- ti od reči, ki je tvoja, pa naj bo 
~ še tako majhna, še tako neznat- |§ 
e na. Rudar Anton stopi k zajč- m 
1 kom v svojem majhnem hlevu, M 

gospodinja pogleda za kokošmi. aS 
1 To so vendar tako neznatna živa M 
' bitja, ali hudo se je posloviti od M 
' njih. Bile so zveste, drage, pri- 2& 
• ljudne, stvarce, živele so z dru- M 

žino, še umirale so z njo. In zdaj M 
jih je treba prepustiti usodi, ka- M 
nonom, letalskim napadom. s* 

Ne, zadeva je zdaj krvavo P 
1 resna, že je prtljaga priprav- || 

1 jena v zavoje. V cule, v košare, SK 
1 v nahrbtnike. In že se po koloni- fig 
1 j i oglašajo povelja. Na vlak, ta- SK 
7 koj na vlak! Treba je v vagone. ££ 
• Kakršnikoli so, dobri so, čeprav m 

živinski. Vsak si poišče svoj kot, 
ra«mesti prtljago, položi svoje f | 

" ude ob njo. Lokomotiva zapiska, m 
tiho potegne proti zapadu. Zbo- §£ 
gom ti kolonija, tik za mejo! m 

Vrata živinskega vagona so f l 
odprta, zadušili bi se sicer ža- m 

3 lostni potniki, polni skrbi in jo- M 
ka in ugibanja o neznani usodi, m 

1 Rudar Anton ždi v kotu. Našlo- m 
' njen je ob visoko natovorjeno m 
) košaro s perilom in posteljno vjt 

opremo. Tam zunaj bežijo mimo m 
lepe, sanjave francoske pokraji- m 

1 ne. Rudar Anton pa ne gleda v §| 
lepi svet in ne posluša pogovo- W 
rov in tožba. Truden je, želel bi §jff 

• samo spati, spati . . . w 
In ure minevajo, dan beži. že W 

^ se je zunaj zmračilo. Po posta- W 
jah, mimo katerih hiti begun- W 
ski vlak nezadržano dalje, ne a? 
gorijo velike obločnice kakor še S? 
nedavne čase. Vse je nekam ti- W 

^ ho, pogrebno. A večer je tako W 
^ blag, tako sanjav, poln svetlih W. 

zvezd, kakor tam doli nekje v 
" dragem kraju, po goricah o-
1 krog cerkve sv. Antona . . Ru- g| 
' dar Anton sanja, sanja. ff£ 
; Že daleč nekje v notranjosti ||f 
' velike francoske dežele se na 
' prosrani postaji ustavi vlak. Be- wf 

gunci morajo po vodo, morda 
j nakupijo vina za nadaljno pot, ||f 
t ki bo trajala še vso, vso noč. W 

Vsi vstajajo, izstopajo. Dramijo m 
J tudi rudarja Antona. Toda ru- w 

dar Anton se ne gane. Dvigne- W 
i jo ga. Sin se zgrozi, žena zajo-

če . . . Rudar Anton je mrtev. W 
l J &L 

Vojna je vojna. Na tisoče lju- M 
j di pogubi, na milijone. Ali kdo W 

se prav za prav zmeni za nje? W 
j Nikomur se ne stisne srce ra- SP 
T zen tistim, ki so izgubili svoje S? 
j najdražje. Vojna je vojna, vsa- S? 
j kdo misli le nase. Seveda čisto 

nekaj drugega je moritev na bo- W 
jišču in spet nekaj drugega je, S* 
če takole na lepem izdihneš sre-

j di mirne, preplašene, zbegane 
j človeške družbe. Smrt rudarja 

Antona je tolikanj osupnila vse, ffi 
da je šla novica od vagona do fig 

} tfagona in so izvedeli za njo tu- M 
. di spremljevalci begunskega m 
^ vlaka. Vojna je vojna. Mrliči — || 

kaj bi z njimi?- In tako je bilo ^ 
} zapovedano, da je treba mrliča 

spraviti iz vagona. Odnesli so ffi 
ga nekam v čakalnico, da ga od m 

' tam spravijo v mrtvašnico. m 
e Begunski vlak je odbrzel da- m 

lje. V noč, v neznane kraje. V m 
. nekem vagonu je bilo vso noč W 

čuti pritajeno ihteilje uboge gj 
0 slovenske vdove in njenega si- M 

na. Najbrž nikoli ne bosta izve- JH 
Q dela, kje počiva njun dragi M 

skrbnik. s 
1 Vojna je vojna . . . 

Mrakov Pavle S 

Kadar je kaj narobe z vašimi vodnimi cevmi, po- 6 
kličite nas. Vedno garantirano delo. 

MICHAEL CASSERMAN 
Plumbing, Heating and Repairing J 

18700 Shawnee Avenue x i 11 
KEnmore 3877 | 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto vse''1 ̂  

odjemalcem in prijateljem! 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vser>l J 

MRS. ROZIZDESAR i 
687 EAST 200th STREET 

KEnmore 3788W 

Kuhinjske peči in radio. V naši hardware trgovk | 
imamo polno zalogo stvari za vaš dom. 

Vesele praznike in srečno Novo leto želi vsem 
Slovencem in Hrvatom 

CARL RIHA S 
Krojač ; ffl 

15312 WATERLOO ROAD 

Delamo nove obleke in popravljamo stare. 
Čistimo in likamo. 'p 

mmmmmmmmmmmmmmmmmmč^t 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vse1'1 I 

: MRS. M. O V A N I N > f 

16609 WATERLOO ROAD 

Vedno sveže in prekajeno meso. Grocerija. 

Se priporočam. ; | 

LINDBERG CAFE J 
JOSEPH IN MARY STARINA 

689 EAST 200th STREET 

KEnmore 9816 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
želimo vsem! 

Tem potom se iskreno zahvaljujem vsem za naklo11^ 
nost v preteklosti in se priporočam v bodoče. 

Vsem želim vesel božič in srečno Novo leto! 

Westropp Radio Sales 8 Service 
493 EAST 152nd STREET 

GLenville 3980 

JAKSE'S N IGHT CLUB 
882 EAST 200th STREET 
MARY JAKŠE, lastnica ^ 

Odprto do 2:30 zjutraj. Ples vsak petek in sob0 

Fino žganje, sveže 6% pivo, ter pristno vino. ^ 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo> ^ 

Na Silvestrov večer bomo imeli pečene kokoši-
Dobra godba za ples. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi 

JOHN CICICH 
Brivnica 

491 EAST 152nc^ STREET 

Pri nas dobite vedno prvovrstno točno poslug0, ^ 
Se priporočam. 

Vaše prijateljstvo nam naredi trgovsko poslovanje toliko bolj prijazno. 

Zahvaljujoč se za vašo naklonjenost v preteklih tridesetih letih, vam voščimo 
vesele božične praznike in srečno in veselo Novo leto! 

MANDEL HARDWARE COMPANY 
MR. IN MRS. CHRIST MANDEL, JR. 

15704 W A T E R L O O RD. IVanhoe 6632 

Imamo polno zalogo lepih slovenskih, hrvatskih in ameriških gramofonskih 
plošč kakor tudi plošče v vseh drugih jezikih. Pridite in jih igrajte v našem, 
zato pripravljenem prostoru. 
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Razbojniki v naših kra-
jih nekdaj 

Razbojništvo ki se je razpaslo š; 
Po zadnji svetovni vojni, je buj- r; 
no cvetelo tudi v preteklih sto- le 
letjih. Zlasti po tridesetletni voj- s< 
ni (1618—1648) je bila varnost ir 
v naših deželah kaj majhna. Ta li 
vcjna je preplavila Nemčijo z p 
množico nesramne drhali. Po vi 
sklenjenem vestfalskem miru so n 
vznemirjale take tolpe tudi av-
strijske dežele. Cvetela je ro- lj 
mantika deželne ceste, zlasti v si 
spodnjih pokrajinah ob Dravi in p 
Savi ter postala prava deželna ii 
nadloga. Roparji so hodili okrog b 
Preoblečeni kot romarji, meni- o 
hi. turški ujetniki, vračajoči se si 
v domovino, ter napadali samot- s< 

popotnike, voznike z otovor- b 
jenimi vozovi, plenili, ropali, po- ji 
žigali in morili. Potovanje ljudi j< 
'n prevoz blaga sta bila brez p 
tooČno oboroženih straž nemogo- ]> 
ča. s 

Uskoki in harambaše j" 
V prvi polovici 16. stoletja so u 

Naselili Uskoki na Kranjskem ^ 
°koli žumberka in Marindola. k 

Ugnalo jih je turško nasilstvo ^ 
v Srbiji, Bosni in Hercegovini, s 

2ato so iskali mirnejšega zavetja 11 

Pri svojih sosedih na severu. Av- 11 

atrijski vladarji in kranjski de- ^ 
2elni glavarji so jih radi privzeli J' 

svoje ozemlje, ker so jim nu- 11 

pili varen branik proti turškim ^ 
vPadom. Uskoki so dobili brez- s 

|j Plačna zemljišča, od katerih spr- s 

S J Va niso niti davkov plačevali. v 

| j ^ili so močni, drzni in siloviti z 

IJ ljudje ter so morali biti vsak čas r 

S Pripravljeni na vojno. Vdirali I 
|1 S o tudi sami čez Kolpo in Nno 2 

S turško ozemlje ter so se po- * 
i Sosto vračali z obilnim plenom.;1 

V 17. stoletju pa so ponehali ! 
§ turški vpadi in s tem je bilo 1 
f$ Prav za prav konec uskoške o- I 
H krambne naloge. Toda bojaželj - !1 

ffl ^ Uskoki se nikakor niso mo- s 

fl Sli privaditi mirnemu in redne- A 

0 življenju. Ropanje jim je < 
H Ostalo nekakšna obrt, zato so ( 

raj Se združevali v razbojniških tol- 1 
01 P̂ h go žumberških, gorjanskih i 
©j 111 šneperških gozdovih ter so < 
I I ^Padali in ropali po domači i 
« Ljudje so jih imenovali < 
f : ni'duke. Ti so imeli svojega 1 
w ^glavarja, harambašo, katere- i 

so morali brezpogojno po- i 
% 'avati. Za razne prestopke in ] 
S uPore je izrekal kazni, celo ] 

Hajduki so imeli med i 
j j ^ e č k i m prebivadstvom svoje J 

139 Plačane vohune: berače, zakot-j: 
Sj gostilničarje in razne izpri-!: 
m 3enCe. Ti so jih vodili po skriv- i 
|9 stezah in jim poročali, kje : 
m ĵ 1 kdaj bi se izplačalo ropati.; 
i j 0 kovanem ropu je haramba-' 

ša razdelil plen, vsak se je mo-
ral zadovoljiti z določenim de-
ležem brez ugovora. Shajali so ^ 
se najrajši v samotnih cerkvah 
in podružnicah. Tam so se gosti- ^ 
li in veselili, zunaj pa so bile 
postavljenei straže. Napadali so ^ 
vasi, trge, graščine, cerkve, žup- ^ 
nišča in celo mesta. 

Valvazor poroča, da so bili ^ 
ljudje zaradi hajdukov tako pre-
strašeni, da so pri gorjanskih 
podružnicah, pri sv. Miklavžu . 
in sv. Gori, po končani službi > 
božji vzeli s seboj vso mašno ( 

obleko in opravo, cerkveno po- ( 

sodo in orodje, da, celo zvonove j 
so sneli in odpeljali s seboj, ker ^ 
bi sicer vse odnesli. Valvazor £ 

jih primerja tatovom in ropar- ^ 
jem, ki so kradli in ropali tako ^ 
pri Turkih kakor pri domačih. £ 

Najhujše so plenili v 17. in 18. ^ 
stoletju. Njihov največji napad j 
je bil 29. julija 1736. na močno , 
utrjeni kostanjeviški samostan. J 
Napadla ga je v večernem mra- . 
ku dobro oborožena tolpa raz- : 
bojnikov, 40 do 50 mož. Menihi j 
seveda niso bili nič pripravljeni 
na tak obisk in se jim niso ' 
mogli dovolj uspešno postaviti 1 

v bran. Le samostanski lovec , 
je ustrelil dva razbojnika. Opat 
in ostali menih; so se poskrili. 
V 1 boju so bili umorjeni štirje 
samostanski hlapci, dvanajst pa 
smrtno ranjenih, še več pa ne-
varno poškodovanih. Plen je bil 
zelo velik. Razbojniki so od-
nesli vso zlatnino, srebrnino, 
puške, platno, perilo itd., nalo-
žili na vozove in odpeljali s se-
boj. Naslednji dan so poskusili 
napasti samostan v Pleterjah 
pri Št. Jerneju, kjer so bili ta-
krat jezuiti. Ti pa so bili že 
pripravljeni in so napad odbili. 
Razbojniki so bili tako drzni, da 
so svoj bogati kostanjeviški plen 
vozili šele četrti dan po napadu 
ob belem dnevu skozi Črnomelj, 
dobro oboroženi s sabljami, puš-
kami in dolgimi noži. Vrli Črno-
maljci so mislili, da so to grani-
čarji, ki vozijo strelivo in opre-
mo na vojno granico. Ko so zve-
deli kakšne goste so imeli, je 
bilo že prepozno. Mnogo je pre-
trpela od hajduških razbojnikov 
tudi Bela krajinah Tako so na-
padli leta 1720. Semič, kjer so 
popolnoma oropali ž u p n i š č e, 
strašno mučili in umorili župni-

: ka Stariho, ter na Vinici leta 
! 1775. vikarja Kočevarja. Celo v 
19. stol. razbojniški napadi haj-
dukov niso popolnoma ponehali. 
Leta 1776.' so napadli celo Ko-
čevje in mesto oropali. Spomin 

' na njihov napad 1. 1829. na Go-1 
J I 

renje Vrhpolje pri št. Jerneju | plf 
' hrani slika v Narodnem muzeju i vi: 

v Ljubljani. Šele sredi pretekle- jir 
ga stoletja je bila razbojniška bi; 
zalega hajdukov na Kranjskem za 
zatrta. sk 

Kruci na štajerskem 
Č6 

Ravno tako hudo kakor Us-
^ koki na Kranjskem ali pa še i ^ 

hujše so divjali na Štajerskem : ^ 
e Kruci. Bili so to uporni madžar- j ^ 
^ ski kmetje, ki so si pripeli na j ^ 

ramo križ (lat. crux) in se zbi- ^ 
rali v začetku 17. stoletja v „ 

v uc 

. križarske čete, češ, da bodo šli ^ 
nad Turke. Toda njihov povelj- ^ 
nik Jurij Dosa je planil nad 

a w . . , . , .. . . ču 
^ grascme in ropal m plenil, kjer 
. in kar se je dalo. Nato so udarili J 

1 er 
čez Muro na Štajersko stran ter ; 

0 opustošili okolico Ljutomera in 
Ormoža, kjer so oropali cer-

e kev raznih dragocenosti za 500 Pc 

r gold. Proti koncu 17. stoletja je Je 

r stopil na čelo tem upornikom t o 

Emerik Tokoly, ki se je imeno- v 

0 val "kralj Krucev" ter je imel v 
1 O " svojo krono, okrašeno z velikim f 
" dragocenim kamnom. Toda kma- zf 

lu je minila njegova slava, ce- ^ 
0 sarske čete so ga premagale in v 

mu zaplenile krono, on sam si P( 

L~ je rešil z begom golo življenje. z t 

V tem času Kruci niso prišli na 
l| Mursko polje. Prehod čez Muro ^ 
u jim je zabranil malonedeljski s< 

0 žunik Simon Pornat. Spomin na n ' 
1:1 ta dogodek, starodavna slika, vi-
: c si v občinskem uradu v Ljuto- ^ 

meru. 
l ' Tokolyjev naslednik in povelj-

nik Krucev je bil Franc Ra-a 
koczy. Pod njegovim povelj-

jj stvom so ti razbojniki najstraš-
j nejše divjali po Štajerskem. Že 
^ leta 1704. so prihrumeli v veli-' kanski množici čez Muro, se > 

razprostrli cez vse Mursko polje 
in oropali vse vasi. V Ljutomeru 
se jim je sprva uspešno postavil 

^ v bran župan Jurij Smrekar in 
, jih odgnal, a že prihodnji dan 
^ so se vrnili v še večjih trumah, 
^ vdrli v trg, oropali župnišče in 

cerkev, oplenjena poslopja pa 
. zažgali. V oropano cerkev so po-
. stavili svoje konje. Na Razkriž-

v ju, Moti in v Braneku so imeli 
® tabore, kamor so spravljali svoj 

plen: žito, vino, moko, seno, ži-jr 
vino. Prisilili so kmete, da so I 
j im morali tudi' sami pripeljati i 
blago v tabore. Kruci pa se niso g 
zadovoljili le s plenom na Mur- j 
skem polju, temveč so vdirali i 
daleč noter v Slovenske gorice. 1 
Česar niso mogli odnesti s se- i 

i boj, so zažgali ali sicer uničili, c 
; Kdor koli je še utegnil, je bežal, i 
i kolikor so ga noge nesle, proti j 
| Mariboru. Zakaj grozodejstva A 
teh razbojnikov so bila strašna: s 
nekaterim so porezali nosove in r 
ušesa, drugim so odsekali roke 1 
ali noge, mnogo pa so jih do c 
smrti mučili in postrelili. Ni ] 
čuda, da se je razlegal od Mure c 
tja globoko v Slovenske gorice 
en sam klic: "Bežite, bežite! 
Kruci gredo!" Ko je bilo že vse ] 
končano in oplenjeno, je prišla ] 
pomoč iz Radgone. Župan Draš 1 
je pripeljal dobro oboroženo če- s 
to meščanov in kmetov ter je s 
v zvezi z ljutomerskim županom ] 
v krvavi bitki premagal Kruce. 1 

Okrog 300 razbojnikov je oble- ' 
žalo mrtvih, mnogo je bilo uje- i 
tih, mnogo se jih je pa vtopilo 
v Muri. V bojih s Kruci se je : 
posebno odlikoval poveljnik ver- < 
žejskih strelcev, Štefan Ropoša, 
silno močan in pogumen človek. 
Nosil je baje železno srajco in 
se ga po ljudski v e r i n i prijela 
nobena sovražna krogla. Kakor 

- j na Murskem polju, so divjali j c 
j Kruci tudi ob Dravi, v Središču! i 
i in Ormožu. Pod Jeruzalemom, v j A 
a glasovitem "Babjem klancu," pa i 
•- je premagal razbojnike miklav- i 
i ževski župnik Martin Stariha. i 
!. Nekaj let so imeli Muropoljci i 
:- mir pred divjimi Kruci, ki so i 
i. odslej napadali le v manjših tol- c 
i, pah. V začetku 18. stoletja pa j 
;i je začela toniti Rakoczyjeva sla- 1 
a va, pri Muri so čuvale močne 1 
: straže in Štajerska se je oddah- s 
n niia od strašne razbojniške nad- s 
e loge. Beseda "Kruc" pomeni v 1 
o onih krajih močnega, drznega in j 
ri pogumnega moža, pa tudi brez- ] 
e obzirnega suroveža. 1 
e Sodniki, rablji in cigani 
! V začetku 18. stoletja se je! 
e razširilo razbojništvo po vsem ' 
a Kranjskem kot posledica dolgo- : 

š trajnih vojn s Turki. Razbojniki 1 

so se skrivali po temnih, nedo-' : 
e stopnih gozdovih, odkoder so na-
n padali samotne kmetije, pa tudi | 
3. vasi ter ropali, karkoli so dobili, 
i- Tujim razbojnikom so se pogo-
5- sto pridružili tudi domači pote-
o puhi. Cesarica Marija Terezija 
je in cesar Jožef II. sta sicer pre-
> cej odločno nastopala, toda vse 
i, skupaj ni mnogo izdalo. Zani-
t. mivo je poročilo, katero je podal 
n v oktobru 1710 grof Maks Jo-
a žef pl. Schrottenbach notranje-
)r avstriiski vladi. V niem navaja. 

. i da "razbojniki napadajo uboge r 

.! podložnike brez strahu v njiho g 
•;vih hišah z raznim orožjem, jih š 
, mučijo in cvro ob živem telesu 1 

nazadnje še ranijo, ubijajo ii j 
. razsekajo, tako da niti kavalir z 
i na svojih gradovih niso več var 
i ni pred temi prostaškimi moril-
• ci." Med to sodrgo so se nah: 
L jali tudi sin ljubljanskega ra1 j 
• lja, njegov zet in bivši Schrut-
• tenbachov sodni sluga. Šli so na 
• sejem v Ljubljano, zato je po 
• slal grof svojega slugo tja, d? 
' bi jih zgrabili. Deželni glavar " 
i ga je napotil k vicedomu in < 
• mestnemu sodniku. Ta pa je od- r 

lašal z zaprošeno asistenco toli- c 
ko časa, dokler niso oni trije } 

>1 banditi zbežali iz rabljeve hiše, J 
t kamor so se bili zatekli. Schrot- i 
. tenbach je dolžil celo vicedoma, < 
i češ, da je pozval k sebi rablja < 
. in mu rekel, da bo pri njem sta- j i 
. nujoče zločince dal v eni uri ] 
j I zgrabiti, ti pa seveda toliko ča-! i 

sa niso čakali. Nato so ujeli : 
. enega od njih, rabljevega sina, j: 
. katerega so izročili lastnemu 
i ooetu v mučenje, šele pozneje,; 
. ko se je obravnava zavlekla, so j 
e ga izročili drugemu rablju. 

Odlok deželnega gla v a r j a 
,1 kranjskega Volka Vajkarda gro-
i- fa in gospoda pl. Gallenberga, i 
!- dne 4. marca 1724 očita sodni-; 
i, kom nemarnost in pomiloščanje i 

na smrt obsojenih z denarno 
globo. Ubijalce oprostijo in spu-
ščajo na prosto, če plačajo ma-
lenkostno vsoto pri bližnjih pri-
jateljih pokojnega, sami se pa 
zadovoljijo s plačilom denarne 
;iobe ter ne skrbijo za vzdrže-
vanje sodišč in zaporov. V tem 
>atentu se je posebno poudar-

jalo, da se morajo cigani taitoj 
JO zgrabitvi postaviti pred ce-
sarsko sodišče in da se mora 
sake tri mesece nadzorovati 
odno okrožje. Za najbolj ne-

• irne razbojnike so pač smatrali 
cigane, zato je odrejal patent 
notranjeavstrijske vlade v Grad-
cu od 11. julija 1724, kako za 
povratek iz dežele izgnanih ci-
ganov je kakšna vprašanja naj 
se stavijo nanj. Za povratek iz 
dežele izgnanil ciganov je bila 
določena smrtna kazen. Odreje-
ni so bili pogosti ogledni obhodi 

! po gozdovih. Zajete razbojnike 
so sodili po prekem sodu. Na 

1 glave roparjev so bile razpisane 
nagrade: za živega v prvem me-
secu razglasitve 20 gld.; v na-

j daljnjih dveh mesecih 10 gld. 

Na Kranjskem, Notranjskem in 
Štajerskem 

Posebno nevarno je bilo poto-
vanje po "cesarski" cesti skozi 

! Ljubljano v Trst. Vsak čas je 
i bilo slišati o razbojniških napa-

(Dalje na 2. str.) 
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J I Božični prazniki so pred nami; čas, ko rajši človek misl^ 3 f 

H ^ l i P - i y n a druge kot na sebe. V tem duhu želimo vsem polno veselja v £ 

'iJifS&bi-. • T^vak —T- ."•••• - - - • ------ •' • -- - j —• •• • < -

•-t ( $ u c j udi 7 C ^ C e t e l c 

478 East 162nd Street Cleveland, Ohio 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Double Eagle Bottling Company 
IN DELAVCI 

6511-19 ST. CLAIR AVENUE Cleveland, Ohio 

HEnderson 4629 

Merry Christmas and a Happy New Year j 

CLEVELAND ! 
TYPOGRAPHICAL UNION j 

No. 53 ' 
1559 EAST 17th ST. PRospect 2965 ' 

i Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto želi- i 
! mo vsem! i 

i EUCLID WINDOW SHADE CO. 
F. A. Maver, lastnik 

i 15621 WATERLOO ROAD 
! KEnmore 4343 
f Mi izdelujemo Venetian Blinds, ki so kras vsaki hiši. 



Preskrbite se s premogom, da boste praznovali 
božične praznike lepo na toplem. Imamo premog vseh 
vrst. Postrežba prvovrstna. 

Prevzeli smo tudi od Poljaka tovarno za izdelavo 
cementnih blokov. Kadar jih potrebujete se priporoča-
mo za nakup. 

THE BLISS RD. COAL SUPPLY 
COMPANY 

22290 St. Clair Avenue 
KEnmore 0808 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
želimo vsem! 

FRANK KLEMENČIČ 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 

Zahvaljujem se za dosedanjo naklonjenost ter se 
priporočam tudi za v bodoče. 

» 
Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 

vsem prijateljem in znancem! 

^mmmmmmmmmmmmmm^mmmmmmmmmA 
ANDY RASPOR 

7011 ST. CLAIR AVENUE 
Cafe 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem gostom in prijateljem! 

Se priporočamo, d%Ipbiščete našo gostilno. Postre-
žemo vedno z dobrim pivom, vinom in žganjem in pri-
grizkom. 

mmmmmmmm^mmmmmmmmmmmmmmm 
LEO ZUPANČIČ 
1140 EAST 67th STREET 

Grocerija 

HEnderson 0336 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo leto, 
ter se priporočamo v bodoče. 

» 

Želim prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 

191/2 članstvu Dr. Carniola Tent, 

št. 1288, The Maccabees 

in delničarjem SND. 

IVAN TAVČAR, tajnik 

JERRY GLAVAČ 
Klepar 

1052 ADDISON ROAD 
HEnderson 5779 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim odjemalcem in prijateljem! i t 

Kadar imate kaka popravila ali druga dela, spada- j 
joča v našo stroko, pokličite nas. Prvovrstno delo. j 

GLEN PARK CAFE 
MARTIN IN MARY KOŽAR J 

Gostilna ^ 

1049 East 185th Street ! 
J 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
vsem prijateljem in znancem! 

Na razpolago imamo vsakovrstno žganje, 6f/( pivo ^ 
in vino. Cigare, cigarete in druge potrebščine. Se pri- ^ 
poročamo za obilen obisk. j 

i 

j Razbojniki v naših 
i krajih nekdaj 
S (Dalje s 1. str.) 

; dih, ropih in umorih. Obsežni, v 
s oni dobi še neizsekani gozdovi 
i na oGrenjskem, Notranjskem in 
S Dolenjske mso nudili takim to-
| lovajskim tolpam varno zavetje. 
« Nekdanji profesor zgodovine na 
| ljubljanski gimnaziji, dr. Oskar 
I Gratzy, še dobro v spominu sta-
• rejšega našega rodu, nam je 
: ohranil marsikatero zanimivost 
: o razbojništvu na Kranjskem: 
I Leta 1878, so zajeli gorenjski 
i kmetje v Stražišču pri Kranju 
I dtevet razbojnikov, katere so pri-
I peljali dobro oboroženi kranjski 
I meščani v Ljubljano. Ta tolpa je 
» ropala tpdi otroke, katere je 
i vračala staršem za odkupnino 
i 100 cekinov. Že nekaj dni nato' 
i se je pojavila druga razbojniška 
t četa, deset beneških roparjev, na 
I Dobrovi pri Ljubljani. Baje so 
j hoteli osvoboditi ujete tovariše! 
i vLjubljani. Zbralo se je okrog 
i 100 kmetov, da bi šli nadnje, 
[ ker pa so bili neoboroženi, so se I 
jj roparji umaknili čez neoborože-
i ni, so se roparji umaknili čez 
J polhovgrajske hribe v škofjelo-
|! ške gozdove. Še v istem letu so 
5 izropali poštno poslopje v Za-
5 gorju na Notranjskem. Kmalu 
; nato so napadli Lazzarinijevo 
f graščino Jablanico. Graščakinja 
5 se je skrila v klet, razbojniki so 
f povezali posle in nato neomteno 
j ropali dve uri ter odnesli denar-
» ja in srebrne posode za 5000 
r gold. Neki graščak v bližini je 
} imel za take primere zvon, s ka-
I terim je hotel sklicati podložne 
I kmete na pomoč. Ko so razboj-
i niki napadli Jablanico in je gra-
5 ščak to zvedel, je dal zvoniti 
s plat zvona. Toda nobenega kme-
! ta ni bilo blizu. Nato je nek* 
! šaljivec svetoval graščaku, naj 
| sporoči kmetom, da bodo dobili 
»; na vsak tak poziv sod vina. Pr-
» vič naj bi ga zares tudi dobili. 
| Koliko je ta nasvet zalegel v 
| prihodnje, o tem kronika molči 
f — V letu 1788, so napadli raz-
: bojniki, oblečeni v berieško-istr-
I sko nošo, v šenperških gozdovih 
| nekega knieta ter mu uropali 
I 8 gold, in obleko, prihodnji dan 
I pa dolenjskega kmeta, ki se je 
I vozil zaradi nakupa žita v Trst, 
i in mu odnesli 130 gold. Isti raz-
i bojniki so dva dni pozneje udrli 
t v župnišče na Premu, kjer so 
I vse izorpali in napravili škode 
| za 490 gold. Oblasti so nato po-
I slale vojaške čete nad razboj-
I rrike, ki so jih razkropile. Dva1 

j izmed njih sta se zatekla v Li-
J po na Krasu, kjer so ju iztak-
| nili pastirji. Ti so vedeli, da je 
j razpisana nagrada 100 zlatnikov 
I za izsleditev. Ponudili so se ji-
| ma, da ju bodo povedli ponoči 
S v gostilno na dobro večerjo. Ko-
I maj pa so vsi skupaj sedli za 
; mižč, so prihrumeli od vseh 
I strmi kmetje, ki so bili že prej 
S opozorjeni na to, ter tako silo-
5 vito pretepli oba razbojnika, da 

! W W W K $ $ $ $ 3 $ 

je eden od njiju že čez nekaj 
ur umrl; drugi pa, nenavadno 
velik in omčan, bi skoro pognal 
20 kmetov v beg, le stežka so 
ga obvladali in zvezali. — V ok-
tobru 1789 so ustrelili razboj-
niki na tržaški cesti med Lo-
gatcem in Planino grškega popa 
v njegovem vozu. K vozu je pri-
teklo deset razbojnikov. Njegov 
popotni tovariš jim je nemudo-
ma izročil ključ do potnega kov-
čega, iz katerega so pobrali 200 
cesarskih cekinov, ostali popot-
niki pa so lahko mirno odpoto-
vali naprej. — V noči 4. maja 
1790 je napadla tolpa razbojni-
kov, okrog 10 po številu, župni-
šče na Brezovici pri Ljubljani 
ter ga popolnoma izropala. — V 
maju istega leta je hotelo sedem 
roparjev napasti vas Sabočevo 
pri Borovnici. Izsledil jih je se-
demleten deček, nanje streljal 
in dva izmed njih tako ranil, da 
sta obležala. Ostali razbojniki 
so jo popihali v Cerkniške goz-
dove. Od kmetov, ki so pritekli 
na pomoč, je bil do smrti zabo-
den Jakob Uršič, čolnar iz Pod-
peči, štirinajst kmetov pa je 
bilo laže ranjenih. — 27. novem-
bra 1790 je napadlo dvanajst 
razbojnikov imovitega kmeta v! 
Selcah. Bili so oboroženi z maj-
hnimi in velikimi noži, sabljami' 
in puškami. Pobrali so mu 500 
zlatnikov gotovine, 6 svilenih in i 
10 navadnih žepnih robcev, 10 
srajc, dva zlata prstana in mno-! 
go obleke. Neki ropar je use-; 
kal kmeta s sabljo po levi roki, 
drugi pa ga je obvezal. Tretji 
ropar je nato prvega močno su-
nil, češ, da njihov harambaša; 
tako mučenje strogo prepovedu-
je. — Laib. Ztg. iz leta 1789. 
piše o "strašnih razbojniških j 
tolj. ah, obstoječih iz legije hu-
dičev na zemlji najrazličnejših 
narodnosti." Na raznih krajih 
so bile stražnice s stalno posaa-j 
ko. Tako je ostalo še do dan-
danes ime "Rauberkomanda" pri 
Postojni, taka stražnica je bila 
tudi ob cestis iz Novega mesta 
vrh Gorjancev. Vlada je razpi-
sala nagrade po 100 gold., po-
zneje celo 300 gold., na glavo 
živega ali mrtvega razbojnika. 

Sporočilo Valentina Vodnika 
O razbojnikim v starim časih 

je pisal tudi Valentin Vodnik v 
Ljubljanskih Novicah 1798: 

Sloveča soldaška vhajalca Va-1 

lentin Klobučar ali Capek in Ju-
rij Rupert oba rojena Krajnca 
sta vjeta v soldaški Staabszape-
ri terdno zakovana inu perklene-
na, inu pod terdno stražo, do-
kler bo pravica čea nju stekla. 
Nobeden ne sme k njima priditi, 
zvezana sta, de se ne moreta ga-
niti, jih pitajo soldatje od stra-
že, inu per potrebah postrežejo. 

Ta Ponedelek perpelejo sol-
datje od regimenta Alvinci pet 
tolovajev iz Dolenskiga, so v 
Lublani v soldaško zapero posa-
jeni, ta dan je tudi sodba čez 
Valentina Klobučar ali Capek 
cznanena. On jd obsojen z tem 
besedam: Ker je gmej soldat 
Valentin Klobučar ali Capek 

i pred sodbo spoznal, inu preživan 
) bil, de je že pred štir letmi iz 
l Lublane na ptuje pobegnil, čez W 
i tri leta spet nazaj peršel, se na jjjff 

kontreband z tobakam inu dru- M 
• gim blagom podal, 28. sušca W 
• letaš pa vjet inu lesem v zapero 
. perpelan bil, iz katire je 12. M, 

mali travna letaš spet všel, inu W 
' potem na več krajih mnogitere W 
• silne tatvine, gerdodelanje z več W 
• ludmi, inu ropanja dopernesel, ar 
) 18. majnika spet vjet, inu lesem S§? 
• perpelan bil: f s 

Zraven vseh teh hudobij je W 
i Klobučar sam spoznal, inu per Sf 
• sodbi kriv znajden: M 

Pervič: 22. veliki serpana 1797 
i je v Terbovljah berača Lovreta 
' .Noniak, ker sta se per piači zbe-
t sedila, z štiletam z tremi smert- e& 
> nimi bodci ob živlenje perpravil. 

Drugič je ob perložnosti, ka-
l der- je četerti grudna po zimi v || 
i Kamneki vjet, inu lesem pelan |j| 
i bil, po poti blizu Cernuč na pro-
• sti cesti dva moža, katira sta ga 
i pelala kakor cesarske straže, to 
• je tobakirskega aufseharja An- m 
• žetr. Dell, inu turnoviga gefreita m 
; Antona Tomec z enim per sebi 
• skritim štiletom tako hitro inu 
: neprevidama presunil, de je Dell m 
' za od Klobučarja prejetim po-
• nesreči smertnim bodcam, inu m 
i potle za enim v želodec dosežio- m 
) čim zares smertnim vboden jam uff 
i še taisti dan živlenje sklenil, »Sf 
) gefreit Tomec pa v malo dneh w 
• I tudi na svoji perjeti rani vme- w 
• j rel. W 

Zavolo tiga zadniga na prosti W 
i cesti inu nad stražami doperne- W 
- seniga dvojiga vomrjenja ima W 
i hudodelnik Klobučar po nameri W 
• za cesarsko soldašino narejenih M 
. postav pelan biti k galgam, inu W 
: tamkaj z obešanjem od živlenja W 
• k smerti djan. To je hudodelniku Sf 
i k njega del vrednimu pokorje- Ss 
i nju, drugim pa k dobrimu iz- »s 
- J gledu. 

Lublana 2. dan mali serpana 
i 1798. J? 
i Valentin Capek je uni četer-
. tek obešen bil zunaj pisaneh 
• vrat v suhim Bajerji nad cesto g& 
- uni kraj zidaniga mosta proti 
) Rakovneki. fi& 

Pretečeni teden je obešeniga 
Capka tovarš Jakob Traven ali m 
Rujavc od naše mestne gospo-

1 ske obsojen bil na deset let k 
očitnim delam, sledno leto na m 
obletnico bo prejel desetkrat s m 

' palco. w 

Francozi in rokovnjači 

Zaradi neprestanih vojnah M 
in napadov se hi avstrijska via- M 

• da domala nič brigala za var- W 
• nost življenja in imetja svojih W 
• državljanov. Ceste na Kranj- W 

skem so bile skrajno nevarne, W 
" zlasti v dobi francoskih vojn. W 
• Tolpe rokovnjačev, obstoječih iz 
" vojaškjh beguncev, novincev, ki Sf 
: niso hoteli na vojno, raznih zlo- 2?ri 
7 čin cev in potepuhov, tatov in JK 
• tihotapcev so se skrivale po goz-1 

' dovih in gorah, zlasti na Gorenj-
: skem in Notranjskem ter se 
1 vzdrževale od tatvine in ropa. 
t Vojna doba in nemirni časi so 
s (Dalje na 7. str.) 

SLOVENSKI ČEVLJARJI 
v St. Clairski okolici, želijo prav vesele božične praz-
nike in srečno Novo letr vsem svojim obiskovalcem in 
prijateljem. 

Naše popravilo čevljev je znano po kvaliteti izbor-
nega dela. Pri nas je popravljanje resni en? umetnost. 

FRANK URANK^lR 
7226 St. Clair Ave. 

RUDOLPH KOZAN 
6530 St. Clair Ave. 

JOE GRBEC 
6026 St. Clair Ave. 
FRANK LONGAR 
6630 St. Clair Ave. 

FRANK SKUFLANC 
4126 St. Clair Ave. 

• t *•!] -

JOHN HACE . I 
6210 Bonna Ave. 

JACK & JILL 
5906 St. Clair Ave. 

JOE PODBORSEK 
1167 E. 76th St. 

mmmm^mmmmmmmmmmmmmmmm^ 
TISOVEC BRATJE 
8014 St. Clair Avenue 

MESNICA 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da si nakupite doma sušenega me-
sa za praznike. Postregli bomo najboljše z svežem i*1 

suhim mesom. 

SKOK'S BEAUTY SHOPPE 
AND MASSAGE PARLOR 

6917 St. Clair Avenue 
HEnderson 6830 

F. J. SKOK, Mgr. 
Expert operators and complete for every requirement 

for smart grooming 
Merry Christmas and a Happy New Year! 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto želita 
cenjenim gostom 

MR. 4 MRS. RUDY 
BOŽE0LAV 

Bonded Winery 
6010 St. Clair Avenue 

1 

Prodajamo viijo na kozarce in steklenice. 

Se priporočamo. 

National Beverages, Inc. 
mi Denison Ave. WOodbine 6080 

- Distributors of -
ERIN BREW - BURKHARDT - DUQUESNE - PORTER - ALE 

HALF & HALF | 
i ' • • .. A 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem! 

JOE PULZ 



ZAKRAJŠEK 
FUNERAL HOME CO. 

POGREBNI ZAVOD 

1 6016 St. Clair Avenue 
ENdicott 3113 

Zahvaljujemo se vpem za dosedanjo naklonjenost 
ter želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
}*to 1942! 

L 

A N I O N K O R O Š E C 
BONDED WINERY 

6629 St. Clair Avenue 
Se priporočamo, da si nabavite za praznike dobro 
pri nas. 

Dobro sveže meso, fine prekajene šunke, kakor tu-
^ drugo vsakovrstno meso dobite pri nas. 

i Nottingham Meat Market 
LOUIS R. WESS, lastnik 

j; 18620 St Clair Avenue 

CHAS. WICK & SIN 
Texaco Service, Station 

920 EAST 185th STREET 
KEnmore 5797 

» 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 
želimo vsem! 

e8eZe božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

j ANTON GROSEL 
15606-08 HOLMES AVENUE 

Gostilna in slaščičarna 

Dobro pivo in vino in grocerija 
a r 

M R . & M R S L O U I S 
K S A B A T O Y I C H 
ff^ 6911 St. Clair Avenue 

I GOSTILNA 
I ^eseZe božične praznike in srečno Novo leto želimo 

vsem našim gostom in prijateljem! 
I . Se zahvalimo za dosedanjo naklonjenost in se pri-
l ^ o č a m o za v bodoče. 
L . Postregli vam bomo najboljše z dobrim pivom, žga-

j 1 Jeftl in vinom ter s dobrim prigrizkom. 

I L Pri nas dobite okraske in luči za božično drevesce. 
I °lna zaloga lepih igrač za Miklavža. 

KOVIC HARDWARE 
17218 GROVEWOOD AVENUE 

Prav vesele božične praznike in srečno tiovo leto 
I , želimo vsem! 

š M O L K i 
i ! . — i; 
J V naše živahno razgovarjanje t 
[ ; je vzkočil molk, kakor se to vča- ^ 
J sih pripeti. Nenadoma je bil tu, 
, in mahoma smo se vsi zavedli te-j} 
I ga molka, te tišine. Vsem je po-i t 
s stalo polagoma neprijetno, ko t 
j da nam je slabo v želodcu, v za- r 
5 dregi smo zrli v tla, vendar ni r 
i bilo nobenega izhoda, 
j Tedaj se je dobri Damjan pri- i 
i srčno zasmejal in vsi smo se za- ^ 
\ čeli grohotati. Mora je odjenja- t 
i la. j 
( "čudna reč je takšnole mol- s 
i čanje," je dejal Damjan nato. i 
[ "Kot bi mignil, pride, vzame t 
i slehernemu besedo, skoraj bi t 
j rekel, da tudi misel — čudna i 
\ reč!" 
J Nekateri so prikimali, češ, c 
J res je tako — Dam j on pa se je t 
l zresnil in je nadaljeval: g 
J "Da vam odkrito povem, ve- s 
S lik sovražnik sem takšnega mol- r 
f ka. Strašen je molk, ki človeka r 
5 ohromi, ki je mahoma tu, ki za- r 
; duši razgovor, nenadoma od- j 
S seka trušč, glasno dejanje. Ne c 
S maram ga —, pa mogoče le zato, r 
5 ker so z njim v vzezi hudi spo- j 
e mini. q 
» Najprej se spomnim vojne, t 
| Takrat sem večkrat doživel tak- t 
j šno hipno molčanje, ki je nado- \ 
f mestilo za besneče divjanje, £ 
f ki se je ko s čarobno palico pri- j 
f klicano, mahoma uleglo na nas ^ 
J in nas kar morilo. To se je pri- r 
| merilo, ko je nastal kratek od- t 
| mor po kakem bobnečem stre- ] 
k ljanju, ali tisti trenutek, ko se j 
| ti bliža tank, ali ko sovražnik , 
| plane na napad. j 
5 Najprej sem ta molk doživel ] 
% pri Arrasu. In nikoli ga ne bom 
| mogel pozabiti. Angleži so bob- < 
I nali neprestano štiri dni in štiri i 
| noči. Nekateri od vas bodo že 
S vedeli, kaj to pomeni: en dan i- ] 
| ma štiri in dvajset ur, vsaka u- ; 
Š ra šestdeset minut, vsaka mi- . 
| nuta šestdeset sekund, ki ute-
| gne sleherna prinesti smrt. 
§ In zjutraj zarana četrte noči, 
S točno ob štirih pa štirideset mi-
3 nut, je nenadoma umolknil ta 
3 divji orkan, grmenje, treska-
| nje, eksplodiranje, tuljenje,; 
g ves ta nori peklenski trušč. Kar 
g nenadoma je bila tišina — tiši-
g na, ki nam je hrumela v ušesih, 
g ki se je v svoji nepričakovani 
g nenadnosti ulegla na nas kakor 
E neznosno breme, ki je bila bolj 
e strašna, bolj pošastna kakor 
jg prejšnje divjanje. Trajala je 
s le nekaj sekund, a vedeli smo, j 
ffi da se bo zdaj nekaj zgodilo. In| 
S prišlo je iz sivega mrča proti j 
ffi nam in vendar — zakoprneli| 
S smo po bojnem trušču, po koncu 
S te strašne tišine, te molčeče 
S grožnje . . . " 
a Dolgi Damjan je utihnil in se 
m zamislil. 
£§ "In potem?" je vprašal ne-
m kdo. 
W "In potem —, potem smo se 
fig borili, kakor smo se ondi dan na 
gaj dan vojskovali, za jarke, za raz-
Js streljeno zemljo. — Pa saj sem 
§§ hotel omeniti le ta molk, samo 
W to." , . 
© Po kratkem resnem premolku 

se je obraz dolgina polagoma 
® razvedril. Smehljaje se, je de-
S ja l : 
jas "Strašno je bilo. Pa vendar — 
S pa če mi verjamete ali ne — 

i pred več leti, še pred vojno, 
sem doživel takšen nenaden 
molk, ki je bil še bolj moreč kot 
ta, ki sem o njem pravkar go-
voril. Ta molk je bil — v šoli! 

Vidim, da mi ne verjamete, 
i 

kar je jako razumljivo. Moje ( 
! tedanje doživetje je treba rela- ^ 
tivno presojati, potem je nema- ^ 
ra moči razumeti tisti vtis na-
me. 

Takrat sem bil tretješolec. j 
Imeli smo matematiko. In sicer 
profesorja Iksa, ki se ga je vse 
balo, ker je bil neizrečeno strog, c 
Nekaj je pač bilo na njem, da t 
smo vsi trepetali pred njim. — t 
Brez dvoma nismo bili angeli, \ 
toda pri profesorju Iksu smo i 
bili! Pri njem smo kar klecnili s 
in pazili na vse pretege. z 

Ure je bilo konec in imeli smo j 
odmor. Z drugimi tovariši sem |l 
takoj odšel iz razreda, pa sem i 
se, ne vem že, zakaj, kmalu j 
spet vrnil. Ko sem stopil v raz-|g 
red, sem zagledal okrog spred- i 
nje klopi gručo dijakov. Pripo-
mniti moram, da je večidel mo-

l jih tovarišev nosilo takrat že , 
J 

dolge hlače. — Videl sem torej 
malo skupino, videl sklonjene 

( 
postave, videl tako napete hla-
če . . . nisem se mogel premaga- * 
ti! Enemu sem jo moral prisoli-
ti, moral, pa — pika! Pa čeprav 
bi se nato še tako stepli. — In že * 
sem spazil posebno napete, že ' 
malo oguljene hlače, ki so se na 1 

vso moč tesno oprijemale zad-
nje plati. Nihče me ni opazil in 1 
tako sem pljunil v roke, na da- ] 
leč zamahnil in — na ves glas 3 
je plosknil udarec na nič hude- • 
ga slutečo zadnjo plat. S kri-
kom, z obema rokama na seda- . 
lu, se je zasukala moja žrtev. . . 

Damjan je utihnil in se začel , 
smehljati. Mi smo skušali razu-
meti smisel njegovih besed. 

"Namreč, stvar je bila ta," je 
nadaljeval, "da tisti, ki se je 
zasukal, ni bil nihče drugi kot 
— profesor Iks!" 

Vsi smo se zagrohotali. Dam-
jan pa se je zresnil. 

"Smejete se — seveda. A jaz! 
— Tu je stal strašni profesor 
Iks in se je drgnil po zmrcvar-
jeni zadnji plati, gledal me je 

' široko razprtih oči in je — mol-
čal. In tudi jaz sem molčal — 
in vsi drugi so molčali . . . vsi so 

! molčali, molčali tako strašno in 
1 v . 

J moreče m grozno. 
In teh nekaj sekund pošast-

nega molka je v mojem spominu 
zasekanih kot najstrašnejše se-

'j kunde, ki sem jih do današnjega 
11 dne sploh kdaj doživel. Bil sem 
.j kakor pogreznjen v dušeče je-
. | zero molka, iz katerega ni bilo 
j nobene rešitve. 

Sicer pa se je profesor Iks 
kar dobro izmazal iztega dogod-

2 ka. Sprevidel je, da ni bila hu-
dobija, da je bila pomota — vi-
del je grozo na mojem obrazu. 
Moral sem se skloniti, in potem 
mi je dal eno na zadnjo plat, ki 
ni bila iz slabe družine. 

Pa me razumete zdaj, kaj ob-
čutim, kadar nastane molk?" 

fl 
Priikmali smo. Tako približ-

no si to lahko predstavljali. u 
a Prispevajte vaš del za ohra-

nitev ameriškega načina življe-
nja. Investirajte regularno v ob-

- rambno-varčevalnih bondih in 
- znamkah. 

Na 1000 moških pride g 
888 žensk 1 

Po najnovejših statistikah i- S 
majo ženske na Kubi največ na- S 
de, da se poročijo, kajti na vsa- & 
kih 1000 moških jih odpade tam 8 
888. Na najslabšem pa so v tem S 
pogledu na Kitajskem, kjer j ih ;g 
ni nič manj nego 1139 na 1000 S 
moških. % 

» 
Več aemriških vseučiliških f / 

docentov je hotelo sestaviti sta- j £ 
tistiko zakonske sreče in so s S 
tem namenom sedem let opazo- jK 
vali 526 zakonskih dvojic tako || 
rekoč v njihovem najintimnej- ja 
šem življenju. Uspeh tega opa-
zovanja je ugotovitev, da se zna- m 
jo ženske bolje prilagoditi za- fg 
htevam skupnega življenja nego M 
moški. Posebno ženske, ki so se fjfi 
pred poroko udejstvovale v kak- f| 
šnem poklicu, se izkazujejo kot f| 
zelo prilagodljive. 

Glavni vzrok zakonskih spo- g 
rov predstavlja gmotni položaj, a 
Med tistimi zakoni, ki so imeli S 
težave s financami, je bilo 50 gj 
odstotkov "zelo nesrečnih," a S. 
niti eden ni bil "zelo srečen." ffi 
Nasprotno je bilo v zakonih S 
brez materialnih sporov 61 od- € 
stotkov "zelo srečnih" in samo ,8 
3 odstotki so bili "zelo nesreč- g 
ni." S 

Po uradni ameriški sodni sta- g 
tistiki za prvih devet mesecev g 
lanskega leta počenjajo ženske « 
manj zločinov nego moški, zato fi 
pa več težjih. Med aretiranimi ® 
je bilo samo 7.5 odstotka žen- a 
ska, a med tem ko so izmed g 
1000 prijetih moških samo 11 S 
obtožili umora, je bilo med ti- § 
soč ženskami 16 morilk. Teles- | 
nih poškod je bilo obdolženih § 
med 1000 moškimi 55, med 1000 § 
ženskami pa 66. 

Pes je odšel sam v | 
bolnišnico 

Nekoliko začudeno so pred | 
kratkim ljudje v Speziji v Ita- j f 
liji opazovali mladega lovskega!? 
psa, ki mu je šlo očito slabo, ka- j | 
ko je stopil skozi vrata neke 11 
bolnice, se priključil ljudem, ki j 
so stopali v hišo, in se vsedel 11 
končno na hodniku, ki vodi do ] f 

1 postaje za prvo pomoč. 

Ko je neki strežnik opazil j j 
L psa, ga je hotel odpoditi, žival i s 

pa je bolestno zatulila in se i J 
, dvignila, da odšanta. V tem tre- < 

nutku je prišel službujoči zdrav-: j 
5 nik, ki je takoj spoznal, da si je! j 
. pes po kakšni nesreči, morda za-! j 

voljo kakšnega avtomobila, zlo-; j 
. mil nogo. Sklenil je, da mu po- j j 

maga. Dal ga je prenesti na o-! j 
j peracijsko mizo, ga omamil in i i 
i mu zlomljeni ur položil v ma- j S 

vec. 

Ko se je pes po operaciji pre- J ( 
budil, je z vnetim mahanjem z i, 

" repom in veselim cvilenjem iz-j 
kazoval pomočniku svojo hva-! 
ležnost. Psa so obdržali začasno j 

- v bolnici, da se oglasi morda) 
- njegov lastnik. Radi bi tudi iz-
- vedeli, po kakšnih izkušnjah se 
i je mogla žival tako pametno ve-

sti. 

Vesele božične praznike želi vsem 

Edward J. Kovačič 
Councilman 32. varde 

Se iskreno "zahvaljuje vsem slovenskim dr-
žavljanom, ki so mu dali zaupnico s tem, da so 
ga izvolili za svojega zastopnika v 32 vardi mest-
ne zbornice. 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

DIXIE BEDDING MFG. CO. 
6631 ST. CLAIR AVENUE 

HEnderson 1196 

Reliable Renovating Service 
We Clean Rugs and Carpets 

MR. & MRS. ANTON NOVAK 
6218 ST. CLAIR AVENUE 

Slovenska pekarija 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem našim številnim odjemalcem in prijateljem! 

Se priporočamo, da si nakupite pri nas dobrega peciva. 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem našim gostom! 

MR. & MRS. MATH KUČER 
481 EAST 152nd STREET 

Liberty 9577 

Točimo legalno žganje, dobro vino in sveže pivo. 
Se priporočamo 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem 

ZLATE'S MEAT MARKET 
704 East 140th St. MUlberry 9160 

Pri nas dobite vedno najboljše, sveže in prekajeno 
meso. Se priporočamo vsem Slovencem in Hrvatom. 

THE SEASON'S GREETINGS 

i s S L 
From 

ARROW RULING AND 
BINDING CO. 

H I © E F E * N S E 

U m t i Present tb*t no* only it appreciated by the one 
: who receives it, but benefits every one in America* 

Pošiljamo Vam vesele pozdrave in novoletna voščila! 
Zahvaljujemo se vam za vašo naklonjenost v letu 1941 ter želimo, da bi še nadalje 

uživali vašo naklonjenost v letu 1942. 
Imamo tisoče različnih stvari, pripravnih za darila. Krasne zavojčke Candy-ja, 

Kodaks, parfuma, itd. Zdravniške recepte izvršujemo natančno in točno. 

JOHNE. CASS 
DRUGGIST 

Vogal Cherokee Avenue in E. 185th St. 
Telefon: KEnmore 2877 



fa Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo le-
£ to vsem odjemalcem in prijateljem in se pripo-
jv ročamo tudi za v bodoče 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

En' * 3 

| JOHN SUSNIK & JERRY BOHINC 

I 6104 St. Clair Ave. 819 E. 185 St. 
v ENdicott 3634 KEnmore 5700 , 

v Imamo stotine stvari pripravnih za božična dari- ; 
la, ki bodo služile leta in leta. i 

jf Pridite in oglejte si jih. i 
* 

9 Pri nas dobite vedno dobro sveže pivo, kakor tudi i 
V okusno pripravljena mrzla in gorka jedila. J 

i ^SPBEER M-'c ! 
f , ' " r " " " DANCING- i 
Iti Lunches • » j 
Gi .JPifeSMtt-*. "Dinners {QjH 
K Suppers-^k13 i 

MR. & MRS. ARKO j 
t 1178 Babbitt Road i 
J IVanhoe 9612 1 

f Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo i 
f vsem gostom in prijateljem! i 

Vaš dom bo lepši, trpežnejši, ako je barvanje na 
* njem res dobro delo. Mi vam napravimo prvovrstno de- 3 
* lo, zunaj in znotraj. Dekoriranje znotraj je naša po- ^ 
r sebnost. Delo garantirano. % 

\ A. PLUTH 4 SINOVI j 
f 21101 Recher Avenue i 

Pokličete, da vam damo proračun brezplačno \ 
,„,IVanhoe 2261-M | 

Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto * 
vsem prijateljem in znancem! * 

| WATERLOO RECREATION j 
; 15721 Waterloo Road J 

Joseph Pozelnik, lastnik IVanhoe 9595 i 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem! fl 

MR. & MRS. JOE BIZJAK | 
1410 EAST 66th STREET * HEnderson 3244 | 

Gostilna 8' 
Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo & 

leto vsem obiskovalcem in prijateljem! & 

Se priporočamo, da nas obiščete. Postregli vam bo- fl 
mo najboljše z dobrim pivom, vinom in prigrizkom. $ 

NOTTINGHAM WINERY 
\ THOMAS KRAŠOVEC, lastnik |j 

17721 Waterloo Road I 

Se zahvaljujemo za naklonjenost v preteklosti in is 
se priporočamo za nakup vsakovrstnega domačega, 
pristnega vina. Imamo tudi sladka vina. jk 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem! M 

I RAZMERE V LJUBLJANI; 
f IN OKOLICI 
| r 

r 
Dopisniški urad jugoslovan- g 

| skega poslaništva v Washingto- j 
^ nu pošilja spodaj navedene ve- v 
| sti iz Ljubljane in okolice,""po-
^ vzete iz poročila nekega oči- . 
| vidca: 
tj Nemci so zasedli mnoge kra- r 

| je na Gorenjskem, ki leže ob 1 

| desnem bregu Save. Meja med J 
| nemškimi in italijanskimi zase- v 
| denimi kraji je tako zastražena, s 

| da je prehod nemogoč. Pretrga- j 
| na je vsaka zveza med obema 
| deloma Slovenije. Ljubljanski ' 
| hišni posestnik, ki ga je vojna 1 

§! zalotila štiri kilometre od Ljub- ^ 
jjjljane, že sedem mesecev zaman 
II poiskuša vrniti se v Ljubljano. 
I Ostal je brez sredstev, kajti na-
| jemnine mu čez mejo ni mogo-
I če poslati. Slično je žena neke- c 

I ga ljubljanskega inženirja, ki ? 

g j o je zasedba presenetila blizu s 

s Domžal, morala tam čakati vse ^ 
| do oktobra, ko se je njenemu v 

s možu izjemoma in z velikimi te- ^ 
s žavami posrečilo dobiti dovo-
S ljenje za njeno vrnitev v Ljub- i 
| ljano. Pokoj nine, ki so se v Ljub- u 

| ljani izplačevale osebam, biva- C 
? jočim v neposredni bližini me- n 

* sta, ki se je zasedli Nemci, ča- i 
» kaj o že pol leta, a nihče ne more 
' ponje. Draginja je taka, da pla-
' ča državnih nameščencev komaj 
r zadostuje za hrano in za kur-
r javo. 

Italijanske oblasti imajo dela 
[i čez glavo z ljubljansko univer-
[ zitetno mladino, ki več časa po- ^ 
i sveča patriotskemu delovanju, J€ 

[ kakor pa učenju, in vsako prili- l e 

[ ko izkorišča za vprizarjanje ne- v< 

[ mirov in izgredov. Mnogi ljub- t c 

j ljanski dijaki so zapleteni v tr-
žaško veleizdajniško gibanje. ir 

| Večje število mnoge obljublja- u< 

\ joče mladine se nikdar ni vrnilo šl 
| iz Srbije in Bosne, kjer so bile & 
j njihove vojaške edinice ob iz- m 

| bruhu vojne. Z velikimi zamu- m 

i dami in po mnogih ovinkih pri-
j hajajo vesti o smrti tega in dru- Je 

| gega pogrešanca v borbah na 
| strani srbskih četnikov. V itali- la 
j janski del zasedene Slovenije L 
i j vračajo tiste, Slovence, ki so st 
i! pred izbruhom vojne bili v dr- ki 
i I žavni službi v Srbiji, a jim zdaj h< 
il nemške oblasti ne zaupajo. Ita- ns 
; Iijanske oblasti so izročile nem- ri 
: škim spisek vseh oseb, ki so jih te 

imele že od prej na črni listi, bi- ol 
vajočih v delih Slovenije, ki jih 
je zasedla Nemčija. Vse take ži 
osebe so izginile, kakor da bi se N 
vdrle v zemljo. Odpor vsega le 
prebivalstva proti Italijanom je ja 
tolik, da je treba samo iskre, le 
Italijani se tega zavedajo in se pc 
v svojem strahu izogibajo izzi- pc 
vanjem. st 

* hi 
Ljubljanska univerza in slo- ga 

venski narod je izgubil dva slo- st 
veča učenjaka, člana Akademije so 
znanosti v Ljubljani. Oba sta si ce 
pridobila nevenljive zasluge za m: 
razvoj slovenske pravne znano- ni 
sti in za vzgojo slovenskega j e 
pravniškega naraščaja. sle 

Dr. Matija Dolenc, ki smo ža- pr 
lostno vest o njegovi smrti pre-
jeli že pred meseci, je bil uče- kj 
njak svetovnega slovesa in naj- a 
bolj priznani poznavalec zgo- to 
S9ffittfHBHIfiflMMMHEIBHIIHIHHHHK9MIMMBIMII * Mk mi imu * 

dovine slovenskega običajnega 
prava. Med mnogimi njegovimi 
deli, knjigami in znanstvenimi 
publikacijami naj omenimo sa-
mo njegove izčrpne "Zgodovine 
slovenskega prava" ter prevod 
Novakovičeve izdaje "Dušano-
vega zakonika." 

Pred kratkim je prišla vest, 
da je preminul dr. Rado Kušej, 
predavatelj cerkvenega prava 

^ na univerzi v Ljubljani. Pokoj-
j ni dr. Kušej je, kakor dr. Matija 

Dolenc, spadal med najstarej-
še in naj odličnejše slovenske 

' pravnike. Spisal je edino slo-
^ vensko učno knjigo o cerkvenem 
. pravu in s svojimi znanstvenimi 

razpravami sodeloval pri mno-
1 gih evropskih pravnih revijah. 

Njegov sin dr. Gorazd je prav 
tako profesor na pravni fakul-
teti v Ljubljani. 

V Bijeljini v Bosni je pri 
obrambi domovine padel mladi 

j gozdarski inženir Štefan Sušeč, 
, sin edinec znanega slovenskega 
3 finančnega strokovnjaka bano-
j vinskega višjega svetnika g. Šte-

fana Sušeča. 
Na Jesenicah na Gorenjskem 

. je neznano kam izginil poštni 

. upravnik in narodni delavec g. 

. Gabrijel Marušič in njegova že-

. na. Rdeči križ zaman poizvedu-

. je o njegovi usodi. 
1 

Polarni kuhar je 
umrl 

Adolf Lindstrom, "polarni ku-
har," ki je umrl pred kratkim, 
je učakal častitljivo starost 80 
let. Polovico teh let je prebil v 
večnem ledu in je bil dragocen 
tovariš velikih polarnih razis-
kovalcev Nansena, Amundsena 
in Sverdrupa. Do leta 1910 se je 
udeležil približno vsake norve-
ške odprave na severni tečaj. 
Čeprav je ostal ves ta čas skro-
men ladijski kuhar, si je sčaso-
ma pridobil toliko meteorološ-
kih in mornarskih spretnosti, da 
je bil raziskovalcem v veliko 
zaslombo. Sicer je naloga "po-
larnega kuharja," kakor je 
Lindstrom stalno zatrjeval, do-
sti težja kakor naloga kakšnega 
kuhinjskega mojstra v velikem 
hotelu. Pri svojem delu je bil 
namreč, navezan v bistvu na špi-
ritov kuhalnik in konserve, iz 
tega pa naj bi napravil ljudem 
okusne jedi, da bodo zadovoljni. 

Adolf Lindstrom se je udele-
žil že tiste zgodovinske vožnje 
Nansenovega 'Frama," ki je šla 
leta 1893 okrog severnega teča-
ja in se je srečno končala/ šele 
leta 1896. Udeleženci so tedaj 
ponovno trpeli zavoljo hudega 
pomanjkanja živil. Toda Lind-
strom je znal v svoji mali ku-
hinji izčarati vedno kaj dobre-
ga, pri čemer ni svojih skrivno-
sti nikoli nikomur izdal. Nekoč 
so dejali v šali, da je raziskoval-
cem v največji sili postavil na 
mizo pečene vlačilne pse za sa-
ni. Z Roaldom Amundsenom se 
je 1903 do 1906 udeležil potem 
slovitega severno - zapadnega 
prehodi. 

Kuhinja v mali jahti "Gjoa," 
kjer je vršil svoje delo, je sliči-
la prej kuhinji za lutke. Toda 
to delo je opravljal skoraj tri 

;a leta tako izvrstno, da je postal 
ii ljubljenec velikega raziskovalca M 
ii in njegovih spremljevalcev. Če M 
i- je stvar postala kdaj res kriti- Hj? 
10 čna, tedaj je kuharjevk neizčrp-
d na dobra volja pomagala možem m 
D- spet do poguma. Pozneje je |f 

Lindstrom spremljal Amundse- W 
t( na tudi na južni tečaj. Ljubil je W 

večni led in ko so se mu v po- W 
ra znejših letih zavoljo njegove W 
j. izvrstne zunanjosti vedno znova W 
a čudili, je imel navado, da je de- M 
j. jal z nasmehom: "Saj veste: M 

led konservira. Nisem bil zaman W 
> toliko let na ledu. 
n 

£ VEVERICE IN OREH § 

Basen W ,v gfo 
1- Pozno jeseni sta dve veverici 

pod nekim orehom skakljali sem ZrU 
t-i in tja in si iskali hrane. Veter 
Ji je potegnil in na tla je padel lep j 
c oreh. Hitro sta skočili obe za 
a njim. Obe bi ga bili radi imeli, f « 
)- "Moj je," je rekla prva, "jaz E? 
j- sem ga prva zagledala." W 

"Moj, je," je trdila druga, S? 
n "jaz sem ga prva pobrala." 2? 
11 "tako sta se kregali in se te- W 

pli za oreh. S? 
Kmalu pa je prišla mimo tret- W. 

i- ja veverica in ju vprašala: "Pri-
jateljici, kaj pa se tako prepi- W 
rata?" g 

Obe naenkrat sta ji začeli to-
žiti. Govorili sta vse križem, da 
tretja veverica ni mogla niče- ftL 
sar razumeti. Ko je naposled le 
ugotovila, za kaj je šlo, je re- H 

- kla: "Meni dajta oreh hranit, m 
potem pa naj vsak posebej pove 

3 svojo pravdo. Tako bom jaz 
v najlaže razsodila, da bo za obe wf 
1 prav!" m 

Ko je tretja poslušala tožbi, m 
1 je oreh razklala na dva dela, in m 
s med pričkanjem obeh veveric je- W 
- drče pojedla. Pravda se je kon- m 
• čala tako, da je veverica vrgla W 
~ vsaki pol prazne orehove lušči- W 
- ne. O jedrcu pa jima je rekla, W 
- da ga je sama pojedla za plačilo.' Sf 
i w 
) W 

ZGODBA ZAPUŠČENEGA f| 
OTROKA ti 

- Saj več ne vem, kako se je JBF 
I zgodilo, W' 
i da v sveti noči sva ostala sama. 3» 
1 Ko k polnočnici je povsod 

zvonilo, 
1 bedel sem sam pri tebi, mrtva 
1 mama. g? 

- Šele ob zori so prišli ljudje, ffl£ 
5 ki so na zadnji poti te spremili. 
i Kot bi bolelo moje jih gorje, 
• vso pot zvonovi glasno so . ©J? 
' zvonili. 

m 
i Ko te sprejela jama je globoka, 
- na krsto dež je žalostno rosil, m 
• potem pa kot bi tkala nežna 

roka, wf 
• tvoj grob je z belim prtom w 
• sneg prekril. ml* 

Ameriški odgovor diktator- W 
jem je proglašenje vojne pri- M 

; pravljenosti. Kupujte obramb- J? 
no-varčevalne bonde in znam- w 
kč in gradite našo obrambo. W 

Kupujte obrambno-varčeval- S? 
ne bonde in znamke. S tem hra- I? 
nite denar zase in obenem po- gf 
magate k obrambi te republike, g? 

! MRS. ROSE FRANK 4 SON 
l 1301 East 54th Street 

f Gostilna 

l 
If želimo prav vesele božične praznike in srečno No®0 

j leto vsem obiskovalcem in prijateljem! 
Zahvalimo se vsem za dosedanji obisk ter se p"' 

1 poročamo za v bodoče. Postregli/vam bomo z dobri® 
< pivom, vinom in žganjem ter s dobrim prigrizkom. 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto žel»n0 

l vsem našim številnim odjemalcem in prijateljem. 
\ ACME HARDWARE & RADIO 
<f 7002 ST. CLAIR AVENUE 
f ENdicott 3880 ^ u t d 

< Želi svojim odjemalcem kakor tudi vsem drugim ves^e 

< božične praznike in srečno Novo leto! A 

| JOHN PAVLI 
« Plastering — Brick and Cement Work 
, Izvršujemo vsa dela v zidanski stroki 
t 18614 KILDEER AVENUE 
t IVanhoe 6952-W 

; STURM'S MEAT MARKET j 
f 678 EAST 185th STREET 
f KEnmore 1881 
f Za praznike si privoščite kaj boljšega! Mi trguJe j 
f mo samo z dobrim mesom, je mefiko, sveže in okuS j 
( Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vS 3 
( JOSEPH STURM, lastnik 

"pii0 j 
F Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto > 
F vsem prijateljem. 

; BOŽIČNI NAKUPOVANJI j 
; , GLAVNI STAN 

TAYLOR VARIETY 
5c IN 10c TRGOVINA 
6714 St. Clair Avenue 

TRGOVINE 9 PRAVIČNO CENO 

STANDARD WELDING CO. 
Welding on Tools, Dies and Fixtures 

Commercial and Industrial 

5364 St. Clair Avenue 
HEnderson 2412 Evenings KEnmore 

Louis J. Vargo ' 
Vesel Božič in srečno Novo leto želim vsem odje,n 

cem, prijateljem in znancem! 

MR. & MRS. JOHN R E K K O 
955 East 76th Street 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

) (ičžzijS 

Se priporočamo, ^ ^ ^ ^ ^ ^ č e t e . Postregli/f^gffr 
mo z dobrimi slaščicami, cigarami, cigaretami i n 

cerijo. Se priporočamo za obilen obisk. 

/ 

Prav vesele božične pravnike in sreče in zadovoljstva 

polno Novo leto 191/2 vam želim vsem 

in vas pozdravljam 
V 

John E. Lokar 
Osebni tajnik župana mesta 

Cleveland-a 



1 Vesele božične praznike in srečno, blagoslovljeno novo 
f leto vsem našim odjemalcem, prijateljem in 
f sorodnikom želi 

| OBLAK OVA TRGOVINA S 
| POHIŠTVOM 
| 6612-14 St. Clair Avenue 
'f Tel.: HEnderson 2978 

? Prisrčno se zahvaljujemo vsem našim dragim od-
f jemalcem za prijazno naklonjenost v tekočem letu ter 
r se obenem toplo priporočamo cenjenemu občinstvu za 
' blagohotno naklonjenost v novem letu. 

1 Oglejte si našo najlepšo razstavo najbolj pomemb-
f nih daril za Božič in Novo leto. 

[ LOUIS OBLAK, lastnik 

f Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
f, leto vsem odjemalcem in prijateljem! , 

! HOEDL'S MUSIC HOUSE 
7412 ST. CLAIR AVENUE 

I Električne potrebščine za dom in muzikalni instrumenti. 
Prvovrstno muzikalna šola. Razprodaja novih in 

starih harmonik. "Spinets" in Grand pianov po najniž-
, jih cenah. Na razpolago godba za vse prilike. 
. Telefon: HEnderson 0139 

\ GEO. KOVACIC 
| 6314 ST. CLAIR AVENUE 

f Brivnica 

, Želimo vesele božične praznike in srečno Novo leto 
. s vsem prijateljem in znancem! 

f Se zahvalimo vam za dosedanjo naklonjenost in se 
f priporočamo za v bodoče. 

f Prav vesel božič in srečno Novo leto 19Jf2 želi vsem 

j FRANK'S SERVICE 
t FRANK BARTOL, lastnik 

. 351 East 156th ST. and ARCADE AVENUE 
f .1 

t High Speed gasolin — Najboljše olje 
t KEnmore 4381 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto 
želimo vsem! 

| MR. & MRS. A. KALAN 
Slov. pekarija 

) 863 EAST 185th STREET 

Prav vesel božič in srečno Novo leto 19If2 želi vsem 

f STOPAR HI SPEED SERVICE 
• Frank Stopar, lastnik 

\ EAST 185th ST. vogal SHAWNEE AVENUE 

L Se priporočam 

i Praznujte božič v lepo, toplo zakurjeni sobi. Pri nas 
g dobite vedno premog najboljše vrste 
| N PHILIP ŽELE, lastnik 

f ZELE COAL CO. 
18325 BUFFALO AVENUE 

j; IVanhoe 2525 
<? Vesele božične -praznike in srečno Novo leto 
S želimo vsem! 

s Vesele bcij'.čnc' praznike in srečno Novo leto želi vsem 

A R T ' S TEa M O S E R V I C E 
[ S T A T I O N 
5 494 East 152nd Street 
v Corner Westropp Avenue 
f Gas, Oil, Lubrication and Car Washing 
? Service is Our Quality 
| MARFAK LUBRICATION — 75c 
6 We Pick Up and Deliver Cars 
» w e Give Eagle Stamps Liberty 9497 

I DRŽAVLJAN POVSOD 
j® Ameriški državljan je držav-
s ljan v vsaki državi naše Unije 
§j ter se sme svobodno preseljevati 

iz države v državo. Tako se glasi 
S nedavna odločba vrhovnega so-
li dišča Zedinjenih držav. 
% Soglasna odločba najvišjega 
3t| federalnega sodišča je zopet po-
li trdila civilne svoboščine Ameri-
ki kancev, zajamčene j im od kon-
§ stitucije in istočasno naglasila 
§ razliko med načinom življenja 
§ in civilnim suženjstvom totali-
§ tarne Evrope in ameriškimi na-
§ čeli. 
§ Gre za svobodo poedincev, da 
§ se smejo v mejah Združenih dr-
§ žav gibati, kamorkoli se jim 
S ljubi; take pravice redkoma uži-
3 vajo l judje v totalitarnih drža-
§ vah, kjer je svobodna selitev 
« sploh prepovedana ali pa dopu-
g ščena le pod policijskim nad-
g zorstvom. 
g Pravda, v kateri je vrhovno 
sr sodišče izdalo to dalekosežno od-
® ločbo, se je tikala nekega pre-
j£ bivalca države California, ki se 
5 je z avtom podal v Texas in od 
s tam pripeljal v Californijo svo-
6 jega brezposelnega svaka, da bi 
SS si on poiskal delo na pacifični 
K obali. Po nekem zakonu države 

Californije je človek, ki prive-
zi de v državo človeka oziroma mu 
ffi pomaga priti, ako je ta prebi-
S valeč druge države in brez po-
H sla in sredstev, podvržen zapo-
ra ru. Dotični prebivalec države 
|| Californije je bil zato zaprt in 
H kaznovan po obravnavi na šest 
H mesecev zapora; kasneje je bila 
S obsodba suspendirana. To se je 
» zgodilo na podlagi državnega 
§§ zakona, ki je bil uveden v drža-
j i vi California, ko je hotela ža-
ra braniti vstop brezposelnim po-
ra Ijedelcem, takozvani Okies, ki 
H so bili zgubili vse vsled prašnih 
ra viharjev 1. 1930, in so romali 
H proti skrajnemu zapadu za delo 
S in kruh. 
3 Sodnik vrho v n e g a sodišča 
«g James J. Byrnes, ki je spisal 
3 svojo prvo odločbo, odkar ga je 
j® predsednik Roosevelt imenoval 
ag vrhovnim sodnikom, je med dru-
1» gim naglasil, da poskus s stra-
ši j ni poedine države, da bi se izo-
sg lirala od skupnih težav s tem, da 

bi zabranila vstop ljudi ali last-
Sg nine, je odločno proti konstitu-
m 

Najvišji sodnik William O. 
m Douglas, ki je spisal posebno 
|| odločbo, je bil še ostrejši in je 
m potrdil, da ima vsak državljan 
H pravico iti, kamorkoli hoče, da 
H je ta zakon države Californije 
E§ proti štirinajstemu amendmen-
m tu konstitucije in da nikaka dr-
S^žava nima pravice sprejeti za-

kon, ki bi omejeval svobodo dr-
|| j žavljanov. Naglasil je, da taki 
H ; zakoni, ne le da so razredna le-
gi gislacija, naperjena proti reve-
ži žem in osiromašenim, ampak bi 
jH privedli do sistema kast med 
jas ameriškim ljudstvom. Dejal je,. 
•'M da bi taki zakoni ožigosali revne 
$s ljudi, ki |jih kaka država samo-
t i voljno naziva kot potepuhe in 
»g reveže, kot nek inferijoren raz-
|8 red in preprečevali, da bi si člo-
«g vek, ki je prišel v stiske, poiskal 
Ig priložnost za zaslužek kje drug-

3 Je-

Posebno pa je ta sodnik po-
udaril, da ne le državljani, am-
pak tudi inozemci imajo pra-

jcg vico do neomejene selitve od dr-
saj žave do države, 
jjg Nikaka država, rekel je, nima 
jk pravico omejevati pravice člo-
3£ veka, da bi se podal v drugo 
fm A A 'A A* A A A A A A A A' "A i 

iliiN A K U r ' K A V IN U o 1 

državo za stalno ali začasno, za- 1 
to ker je dotičnik revež. Gmot- 1 

no stanje državljana je ravno 1 

• tako malo meroda^no, kot pie- 1 
5 me, narodnost, veroizpovedanje J 
' ali barva državljana. ; 
' Vsled te velevažne soglasne 
• odločbe vrhovnega sodišča so bi- 1 

li razveljavljeni enaki omejeval- < 
- ni zakoni 27 drugih držav, ki i 
• so: Alabama, Colorado, Connec- 1 
• ticut, Florida, Georgia, Illinois, i 
• Indiana, Iowa, Kansas, Kentue-
• ky, Maine, Massachusetts, Min- ^ 
1 nesota, Michigan, Mississippi, ] 
• Nebraska, Nevada, New Hamp- i 
• shire, New Jersey^ New York, £ 

Rhode Island, South Dakota, I 
Vermont, Washin g t o n, West i 

• Virginia, Wisconsin in Wyo- ] 
1 ming. i 

Nekateri izmed teh državnih £ 
• zakonov so jaki stari. Oni drža- I 

ve California je 41 let star. Te 
• zakone pa je malo držav dejan- j 
• ski uveljavljalo, dokler ni de- s 

presija prisilila ljudi na prese- r 
' ljevanje v velikem obsegu. — A 
• Common Council — FLIS. E 

ODMEVI 12 RAZKOSANE i 
JUGOSLAVIJE * 

2 
Po poročilih v dnevnem ame- ^ 

riškem tisku in revijah, je iz- £ 

med vseh dežel, ki so jih za-
sedle sile osišča, Jugoslavija ~ 
najbolj uporna. Četniki, pod vod- J 

stvom polkovnika Draže Mihaj- 5 

, loviča, povzročajo Nemcem in ' 
, Italijanom toliko neprilik, da so 1 
. nemške oblasti v Jugoslaviji raz- ( 

L pisale za njegovo glavo deset s 

, milijonov dinarjev nagrade. 1 

List "New York Times" po- 1 

roča med drugim, da je v Srbi- 1 
. jo pribež^lo nad 200,000 Slo- ] 

vencev, ki so pobegnili pred 1 

[ nemškimi in italijanskimi gro-
l zovitostmi iz svoje domovine. < 
i Med temi je 4,000 otrok, kate- ] 
j rih starši so bili poslani v Šlezi- ( 

jo. Po Sloveniji se širi aktijmi j 
t odpor proti nemški in italijan- : 
I ski brutalnosti in slovenski be- . 
; gunci v Srbiji se pridružujejo , 
j četnikom za ekspedicije*proti si-

lam osišča v Sloveniji. 
Dalje poroča omenjeni list, da . 

. je četniški sistem, pod vodstvom 
x polkovnika Mihajloviča, država 
. v državi. Ta režim, ki operira s 
. sodelovanjem jugoslovanske vla-

de v Londonu, tiska svoje last-
ne bankovce ter ima, policijsko ; 

3 silo, ki se more meriti z nem!-
3 škim Gestapota, kadar gre za 
1 postopanje z zavojevalcem ali 
j proti komur koli, ki bi bil pri-
B pravljen stopiti v dogovor s so-

vražnikom. V vrste polkovnika 
Mihajloviča vstopajo vsak dan 
novi rekruti, med katerimi so 
tudi vojni begunci, ki prinašajo 

i s seboj svoje orožje. 
List "Life," v izdaji z dne 24. 

novembra, * priobča, pod naslo-
,j vom "Nevidna vojna v Jugosla-
3 viji," med drugim sledeče: 

Jugoslavija je v plamemi. 
e Nemci pravijo, da so tam upori, 
,_ toda tam ni uporov; tam je voj-
n na. To ni odprta vojna in ne ne-

redna borba, temveč neka nova 
vrsta vojne, ki jo vodi in pri-

1 pravlja neki nevidni general-
•- štab. Pri nerednih borbah de-

jlujejo posamezne edinice samo-
i-1 stojno brez zveze med seboj. V 
;. nevidljivi vojni, ki se sedaj vodi 
t- v Jugoslaviji, pa se vse delova-

nje vodi iz enega središča. Pre-
mične radijske postaje omogo-

a čajo zvezo po vsej pokrajini. 
). Mreža te zveze, ki spaja posa-
o mezne edinice nevidne vojske, 

pojasn j u j e, kako prihaja do J| 
majhnih uporov v skrajnih se- V 
vernih delih, da bi se odvrnila §j 
pažnja Nemcev na večje giba- § 5 
nje, ki se pripravlja nekje v S 
južnih predelih. S 

Nemogoče je boriti se proti S 
vojski, ki je ne vidite; in Nem- S 
ci se tega zavedajo. Zato je S 
nemška vojska sklenila v okto- S 
bru začeti z mirovnimi pogaja- 3? 
nju, prvič v sedanji vojni. g 

V noči 5. oktobra je general 
Jura Dokič, kvizling št. 2, sto- jg 
pal v spremstvu dveh višjih S 
nemških častnikov po samotni S 
stezi v gorovje južnozapadno od fi 
Beograda. General Dokic je bil g 
posebni odposlanec,kvizlinga št. SK 
1, generala Milana Nediča. Oba ffi 
nemška častnika sta zastopala 82 
svojega poveljnika generala von jS 
Dankelmana. ® 

Ob enajstih zvečer so vsi tri- M 
je prišli na kraj, o katerem so 
se že prej dogovorili predstav- u 
niki nemške in nevidljive srbske ® 
vojske. Nenadoma je iz noči |j 
skočilo deset oboroženih Srbov tfj 
v uniformah redne jugoslovan- m 
ske vojske. V nemščini jim po- j| 
jasne, da jih bodo odpeljali v §§ 
glavno poveljništvo in da jim jgj 
zato morajo zavezati oči. Z za- ® 
vezanimi očmi so vse tri odpo- gj 
slance posadili v avtomobil. H 

Skoraj dve uri je trajala div- » 
ja vožnja avtomobila po • jaaj- » 
strašnejših pptih. Ko so pri- g 
speli na cilj, so oba nemška g 
častnika in generala Dokiča pri- g 
peljali v neko hišo. Sneli so jim S 
obveze z oči in njihovi pogledi « 
so se srečali s pogledom povelj- « 
nika nevidne vojske, s človekom, » 
ki bo—če bo vojna uspešna— ffl 
prišel v zgodovino skupaj z na- ffi 
rodnimi junaki, kakor so Jua- jft 
rez, Bolivar in Ataturk. ffi 

Poveljnik nevidne srbske voj- 1 
ske je polkovnik Draža Mihaj- S 
lovič, človek 47-ih let, oženjen, £ 
oče petih otrok. V prostem času S 
igra ha gosli in prepeva srbske S 
narodne pesmi. A najbolj je ® 
znan kot eden med najboljšimi » 
srbskimi častniki. Leta 1912 se * 
je boril proti Turkom, leta 1913 ® 
proti Bolgarom, 1914-18 proti fi 
Avstrijcem in proti Nemcem, a fi 
v tej vojni proti Nemcem in g 
proti Italijanom. Od prejšnje 0 
svetovne vojne do današnje je|f 
bil najmlajši častnik jugoslo- | 
vanskega generalnega štaba, | 
kjer se je posebej izuril za bo- $ 
jevanje nevidne vojske, za slu- $ 
čaj, da bi glavne sile jugoslo- | 
vanske obrambe bile uničene. | 

Nemški polkovnik je prvi | 
spregovoril: "Imam ukaz svo- | 
jega poveljnika, naj najodloč- jj 
nejše izjavim, da je vaša akcija I 
protizakonita in da se pri rav- S 
nanju z vašimi vojaki ne more- g 
mo ravnati po odredbah med- S 
narodnih d o g o v o r o v . Sprejeli | 
smo predajo vojske in zato z | 
nadaljevanjem boja nikar ne S 
kršite besede, ki jo je dal vaš * 
vrhovni poveljnik. General von s 
Dankelmann nas je pooblastil, s 
naj se z vami pogajamo. Pri- j 
pravljen je razmišljati o vseh j 
pogojih za mir, ki bi jih vi pb- S 
stavili. Upamo, da se bomo spo- £ 
razumeli in da bo to kratko S 
premirje začetek stalnega, miru S 
v vaši zemlji." { 

Polkovnik Mihajlovič je odgo- f 
voril: "Ne bom načenjal vpra- f 
šanja, če ima sploh kakšen nem- | 
ški častnik pravico protestirati J 
proti prekršenim obljubam. Že- f 
lim pa poudariti, da jaz nikdar f 
nisem prekršil besede, ki sem f 

(Dalje na 8. strani) 
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NEKAJ IZ NAŠE ZGODOVI-
NE OB 38-LETNICE 

Bilo je 3. decembra 1903, ko je šel glas 
po naselbini: ANTON GRDINA JE ZAČEL 
TRGOVINO. Od tedaj je minilo 38 let. Pre-
cej dolgo je že od takrat. S skromnostjo je 
bila pričeta na zaupanju v svoj narod in na 
svoje roke. Blag je bil namen, s katerim je 
bila pričeta; ta namen jo je spremljal vse-
skozi in po temu namenu je dosegla napredek 
in dobro ime. 

Lastnik, ki piše te vrstice, jo je pričel; 
njegov namen je bil ta, da narod, potrebuje 
lastne domače trgovine, katera bo njemu (na-
rodu) v korist. Tiste čase so bili naši rojaki 
odvisni od samih tujcev (od tujih trgovin); 
tujci so se drenjali za našimi ljudmi, kateri 
so bili sami pošteni in so smatrali za take 
tudi tuje trgovce. Zato so našim ljudem lahko 
prodajali vse od kraja, ker niso vedeli o ka-
kovosti cen in blaga. Še danes tujci ustanav-
ljajo svoja gnezda najraje tam, kjer biva slo-
venski živelj. 

Naše podjetje je v tistem času prišlo rav-
no prav za odpomoč našim ljudem. To so bili 
časi, ko so ljudje v trumah prihajali v Ame-
riko, toda, bili so revni, zaslužek je bil maj-
hen, če je sploh bil; potrebovali so pa vsega, 
da so si ustanovili dom in družino. Naše tr-
govsko podjetje jim je bilo v veliko oporo, 
ker je ljudem nudilo: Prvič, v zmernih in za-
nesljivih cenah, drugič pa na lahka odplači-
la. Mnogi še danes povdarjajo z besedami: 
"Nikoli ne bom pozabil, da sem dobil v Gr-
dinovi prodajalni vse na kredit, dasi me niso 
poznali nič' več kakor to, da sem domač ro-
jak." 

Namen, s katerim smo pričeli trgovsko 
podjetje, je bil ta, da bo to podjetje služilo 
narodu, in da bo delilo dobiček z narodom. 
To se pravi, da smo bili zadovoljni sodelovati 

• tako, da bodo rojaki dobili vse, kar potrebu-
jejo in to, bilo na kredit ali za gotov denar, 
po zmernejših in zanesljivejših cenah kakor 
drugod. Naš namen je bil tak, da smo zado-
voljni da pri tem radi delamo 18-urno delo 
vsak dan, in da bomo lahko trgovino vodili z 
narodom tako, da bo odgovarjala v potrebah, 
kar narod potrebuje. Nikoli ni bil namen, da 
bi s trgovino bahali ali delali posebne dobič-
ke, kakor so navadno tuje trgovine večino s 
špekulacijo ustanovljene in obratovane. Naša, 
kakor večino vse slovenske trgovine, so le iz 
namena, da se naredi življenje in uspeva z 
narodom za svoj1 obstanek. 

Radi tega smo vedno delili z narodom 
tudi še od tega, kar je bil preostanek. Podpi-
rali narodne in verske ustanove, katere potre-
buje narod za svoje hrame. V takemu duhu 
se je pričela in je vse leta tudi uspevala naša 
trgovska in potem s tem tudi pogrebni zavod. 
Mi smo vedno upoštevali to, namreč, da tisti, 
kateri z nami deluje, naš rojak, ni nič več ali 
nič manj vreden spoštovanja kakor mi. "Kar 
sam nimaš rad, to i*e stori drugemu." Vedno 
smo bili veseli domačih odjemalcev in smo 
zanje vselej radi storili vse za v pomoč, kjer 
in kadar koli nam se je nudila prilika. 

Od početka do danes smo letno izdajali 
svoje kolendarje in mnoga druga darila v na-
menu, da je dolžnost upoštevati tudi svojega 
odjemalca. S tem namenom in duhom sodelu-
jejo in bodo sodelovala naša podjetja tudi v 
bodočnosti, dokler bodo sledila Grdinovim i-
menom. 

Iskrene čestitke k božičnim praznikom 
in Novemu letu. V imenu naših trgovskih 
podjetij kakor tudi pogrebnega zavoda. 

ANTON GRDINA, trgovec in pogrebnik. 

Za firmo 

A. Grdina in Sinovi 

Cleveland, Ohio 

MR. & MRS. JOHN KERN 

1273 EAST 55th STREET 

Gostilna 
!> H, 

Želimo vs^m našim obiskovalcem in prijateljem prhi 
vesele božične praznike in srečno Novo leto ter sef1 

priporočamo še za v bodoče. 

Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem 
\ v 

\ Jtlapflotoet ©atrp 
F. J. RACE ST. in SINOVI, lastniki 

448 EAST 158th STREET IVANHOE 519 
-t . • . , , , v ; . ' 71 ' ' • 

Se zahvaljujemo vsem za naklonjenost v preteklosti; se priporočamo v bodoče. 



Vesele božične praznike in srečno Novo leto vsem! i 

St. Glair Savings & j 
Loan Co. | 

; 6235 St. Clair Avenue j 

f HEnderson 5670 i 

; NAZNANILO j 
F Vsem cenjenim Slovencem in Hrvatom naznanja- j 
f mo, da smo prevzeli od Joseph Kne i 

; GOSTILNO 
; na 16901 Grovewood Avenue 
t Postregli bomo vedno našim gostom z dobrim sve-
f žim pivom, pristnim vinom in žganjem ter okusnim pri-
1 grizkom. — Odprto do 2:30 zjutraj. . 
f Vesele božične praznike in srečno Novo leto , 
f želimo vsem! 

; JOSEPH & FRANCES KERN 

A. MARTINCIC 
5914 Prosser Avenue 

, Grocerija in mesnica 
j Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
g vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

t Se priporočamo, da si nakupite dobre grocerije in 
* svežega in suhega mesa. Postregli vam bomo najboljše. 

f ( ft f l l lmttwmft 

f ̂̂̂ ^̂̂̂̂^̂  
Želi vsem Slovencem in Hrvatom prav vesel Božič in 

sreče polno Novo leto 19If2! 
f N A Z N A N I L O 
f Cenjenemu občinstvu naznanjamo, da smo prevzeli 
f gostilno od dobro poznanega Franka Grebenca na 1297 
f E. 55 St. 
f Od sedaj naprej vam bomo dobro postregli z do-
t brim 6 % pivom, žganjem in vinom ter z dobrim pri-
P grizkom. Se toplo priporočamo za obilen obisk starim 
f in novim odjemalcem. 
B Obenem želimo vesele božične praznike in srečno 
g Novo leto vsem! 

I FRANK PRIMOŽIČ 
t 1297 East 55th Street 
l ENdicott 9692 

\ JEANETTE'S RESTAURANT 
I 1022 EAST 63rd STREET 

Sf Vedno postrežemo z najboljšo domačo hrano in 
& 6 % pivom ter vinom. Se priporočamo za obisk. 

& Prav vesele božične praznike in srečno Novo leto 
y želimo vsem našim cenjenim posetnikom! 

I S IRENA 
| Po končani seji so se sodniki 
f zbrali v posvetovalnici, da bi sle-
r kli svoje uradne halje, se malo 
I oddahnili in se nato odpeljali 
| domov h kosilu. Predsednik, po-
| staven možakar goste brade, je 
I bil v eni od obravnavanih zadev 
| izrekel posebno mnenje in se je 
| zdaj usedel za mizo, da bi to brž 
& napisal. Okrožni sodnik Milkin, 
5 mlad človek krotkega, sanjavega 
| pogleda, ki so ga imeli za filo-
I zofa in ki ni bil zadovoljen s svo-
I jim poklicem in je iskal smoter 
I življenja, je stal pri oknu in je 
3 žalostno gledal na dvorišče. Dru-
| gi okrožni sodnik in eden od 
S častnih prisedniiov sta bila že 
g odšla. Pričujoči častni prised-
S nik, zabuhel, težka sopeč debe-
» luhar, in pristav prokurature, 
g mlad človek bledičastega, susič-
£ nega obraza, sta sedela na zo-
{ fi, da bi se skupno odpeljala h 
s kosilu. Pred njima je stal tajnik 
g Žilin, možiček s redko bradico 
C krog ušes in z izrazom sladkob-
S nosti na obrazu. Medtem ko je 
i medeno-sladko pogledoval debe-
| luharja, je polglasno govoril: 
» "Vsi bi šli zdaj radi jest, ker 
S smo od dela utrujeni in pa ker 
H je že štiri popoldne. A to, Gri-
ll gorij Savič, to še ni pravi ape-
li tit. Pravo, volčjo lakoto, tako, 
5 da bi človek svojega lastnega 
5 očeta požrl, takšno lakoto ob-
S čuti človek samo po telesni u-

trujenosti, na primer, po lovu, 
ali pa če si se venomer sto vrst 
peljal s pošto. Seveda je pri 
tem velikega pomena moč do-
mišljije, hm. Če bi vam jed tek-
nila, tedaj ne smete imeti nik-
dar pametnih misli v glavi. Vse 
kar je pametno in učeno, ti vza-
me tek do jeli. Saj sami veste; 
filozofi in učenjaki so glede na 
jed poslednji na vrsti, in slab-
še kot ti ljudje, ne žro — opro-
stite — niti prašiči. Ko se pe-

te Iješ domov, se moraš potruditi, 
S da so v glavi le misli na stekle-
na nico in pa na prigrizek. Nekoč 
S sem med tako vožnjo zamižal ir 
JS si predstavljal pečenega prašič-
| ka z redkvicami — pa sem od 
m samega apetita dobil kar živčni 
» napad. No, in ko se peljete do-
jn mov in se zapeljete nad vorišče 
M tedaj mora iz kuhinje že pc 

S nečem dišati, na primer, po . ." 
K? ^ 
[8 "Pečene gosi so mojstri v di-
ra šanju," je težko sopeč dejal 
S častni prisednik. 

"Ne recite tega, Grigorij Sa-
vič, dragi moj, race ali jerebi-
ce morejo dati goskam kar de-

5 S set točk vnaprej! V šopku go 
3 S sjega dišanja manjkata nežnost 
S! in finesa. Najbolj zanimivo diši 
j i prav mlada čebula, veste, ko 
jg se vprav začenja pražiti in ko 
6 se skozi vso hišo, razumete, sli-
sg ši cvrčanje . . . . N-no, in ko na-
ag to stopite v hišo, mora biti mi-
ff za že pogrnjena. In ko se use-
ff dete — daste koj prtiček za o-
ff vratnik in sežete z roko prav 
K počasi po steklenici z žganjem. 
K žganja pa ne nalijete v šilce, 
g j ampak v kakšen prav, prav star 
m kozarec — nemara iz srebra — 
m in ga ne izpijete na dušek, 
$5 ampak najprej zavzdihnete, si 
m pomanete roke, hkrati pogleda-
S te v strop, in potem, veste, pa 
S brez naglice približate kozarec 
g j k ustnicam in — kot bi trenil 

planejo iskre iz želodca skozi se 
vse telo." pe 

Obraz tajnika je izražal blaže- nt 
no sladkost. ri< 

"Iskre . . . " je ponovil in za- hc 
mižal. "In čim ste izpili, hop, na d£ 
prigrizek!" le: 

"Slišite," je dejal predsednik lu 
in je dvignil pogled k tajniku, iz 
"Govorite bolj tiho! Zaradi vas 
sem pokvaril že drugo polo pa- je 
pirja." pc 

"Oh, oprostite, Peter Nikola- je 
jič! Saj bom prav tiho . . . " , je ni 
odvrnil tajnik in je napol šepe- ta 
taje nadaljeval. ČE 

"N-no, in prigrizek, srce mo- se 
je, Grigorij Savič, je treba vze-
ti s pametjo! Treba je vedeti, p( 
v kaj človek ugrizne! Najboljši! je 
prigrizek je, odkrito rečeno, je 
slanik. Ko ste ga že košček s sj 
čebulo in z gorčico pojedli, nato n; 
pa koj, dragi moj, dokler imate bi 
še iskre v sebi — hop na kavi- v 
jar, samega, ali pa, če vam je pi 
drago, z malce limone — nato št 
redkvico s soljo — nato spet k 
slanika — a najboljše, dragi, 
moj so srovke, mlečne gobice, 
prav na drobno sesekljane s ka- je 

vijarjem, in to s čebulo, razu- p 
mete, z oljem . . . . to ti je žr- ^ 
tje! Toda jetrca menka — to je jc 

žaloigra!" v 

"Hm — da . . . ," je prisednik 
miže pritrdil. "Za prigrizek so & 
jako dobre tudi . . . ocvrte be-
le gobe." k 

"Da, da, da — seveda — s 
čebulo, veste, z lovorjevimi li- K 
sti in z različnimi dišavami. Od-
kriješ kožico in iz nje ti puhne z 

sopara, dih gob . . . časih te ^ 
kar solze oblijejo! N-no, čim rj 
privlečejo pašteto iz kuhinje, je g 
treba kar precej zvrniti drugo g 

šilce vase." 
"Ivan Gurjičl" je predsednik ^ 

spregovoril z jokavim glasom, r 

"zaradi vas sem pokvaril že tre- p 
t jo polo papirja!" n 

"Le j ga vraga, na samo žrt- n 

je ti misli!" je zabrundal filozof p 
Milkin in se je zaničljivo namrd- 0 

nil. 
Ali ni razen gobic in paštet g 

res nič važnega na. svetu?" 
"N-no, torej, pred pašteto šil- ^ 

ce žganja," je tajnik polglasno 
nadaljeval. Tako je bil že ves 
prevzet, da ni, kakor slavček, z 

razen svojega glasu ničesar sli-
šal. "Pašteta mora biti slastna, 
nesramna, gola, da te omami. ^ 
Od strani ji pomežikneš, si jo ^ 
odrežeš velikanski kos, in jo od 
same blaženosti kar s prsti bo- ^ 
žaš. In jo ješ in presno maslo z 

kaplja iz nje kakor solze, in v 
nadev je masten, sočnast, z jaj-
ci, z mesom, s čebulo . . . " z 

Tajnik je zavijal oči in raz- j 
tegnil usta do ušes. Prisednik g 

je s hripavim glasom huknil in r 

je gibal s prsti, videč v duhu 
pašteto. g 

"Vrag vedi, kaj je to . . . " g 

je zabrundal okrožni sodnik in j 
je pristopil k drugemu oknu. 

"Pojedel si dva kosa, a tret- r 

jega prihraniš za k ohrovtovi j 
juhi," je tajnik nadaljeval, kot .g 

, bi bil zamaknjen. j 
"Komaj je pašteta pojedena, r 

• dajte si koj prinesti ohrovtovo r 

, juho, da se vam tek ne zatakne ^ 
i . . . Ohrovtova juha mora biti g 

vroča, žareča. A najboljša, dra- j 
. gi moj, je juha boršč na malo-
: ruski način, taka z jastogovo g 

[ gnatjo in s klobasicami. Zraven 

seveda, kisla smetana in svež 
petršiljček s kumino. Prekras- ^ 
na je tudi juha iz kislih kuma- § 
ric in mladih ledvic. Toda — če § 
hočete zares imenitno juho, te- § 
daj je brez dvoma najboljša ze-
lenjadna juha: iz korenja, be- l!s 
lušev, cvetače in tako dalje — « 
iz vseh mogočih drobnarij . . . " g 

"Da, da, prekrasna reč . . . " I 
je zavzdihnil predsednik in je g 
pogledal iznad papirja, pa se § 
je koj osvestil in zaječal: "Ali 1 
nimate nobene vesti!? Potem § 
takem ne bom do večera dokon- | 
čal tega spisa! Že četrto polo s 
sem pokvaril!" | 

"Saj ne bom, saj ne bom! Le- | 
po vas prosim, ne zamerite!" se g 
je oproščal tajnik in je šepeta- g 
je nadaljeval: "In ko ste po- g 
spravili juho, dalje koj prinesli g 
na mizo ribo, dragi moj. Med ri- g 
bami najboljša — je pečen krap | 
v kisli omaki. Vendar, da dobi £ 
pravo fineso, je treba prej, da g 
štiri in dvajset ur plava v mle- § 
ku, še živ." | 

"Dober je pa tudi jeseter, ta- I 
ko v obročkih . . . " je mežika- | 
je zamrmral prisednik, a je ne- | 
pričakovano planil s stola, o- | 
braz mu je postal ves živalski in | 
k predsedniku obrnjen, je za- | 
vpil: "Peter Nikolajevič, ali bo | 
kmalu? Jaz ne morem nič več | 
čakati! Ne morem!" 

"Tak dalje, da spišem do | 
konca!" • 
• "No, pa se odpeljem sam! — f 

Naj gre vse k vragu!" « 
Debeluhar je divje zamahnil s 

z roko, pograbil je klobuk in je i 
brez pozdrava zdrevil iz sobe. i 
Tajnik je zavzdihnil in je tik u- j 
šesa pristava prokurature pol- j 
glasno nadaljeval: j 

"Dober je tudi krap v para- f 
dižnikovi in gobovi omaki. A z g 
ribo se človek ne nasiti. Štefan \ 
Francijič, to ni nobena bistve- J 
na jedača. Pri kosilu ni najvaž- t 
nejšairiba in ne omaka, temveč t 
pečenka! Katerega ptiča najbolj I 
obožujete ?" 

Pristav prokurature je s ki- ] 
slim obrazom zavzdihnil, rekoč: j 

"Žal, vam ne morem slediti, ] 
ker imam želodčni katar." 

"Ne zmenite se zanj, ljubi 
gospod! Želodčni katar so si 
zdravniki izmislili! Ta bolezen 
izvira bolj iz svobodomiselnosti 
in iz napuha. Nito opaziti ga ni 
treba! No, pa recimo, da se 
vam ne ljubi jesti, da vam je j 
slabo. Požvižgajte se na to in j 
vseeno jejte. Če pridejo na mi- j 
zo, recimo, jerebičke in zraven < 
še par debelušastih prepeličk, j 
potem — častna beseda! — po- j 
zabite na vse želodčne katarje! j 
In pečen puran? Če je bil, ma- j 
sten, sočnat, veste, takšen kot i 
nekakšna vila . . . " i 

"Zares, to bi dišalo," je spre- i 
govoril pristav s klavrnim na- ! 
smeškom. "Purana bi nemara ' 
jedel." i 

"Moj Bog, pa raco? Če vza- ' 
mete mlado raco, takoj, ko jo ' 
je ohladila'prva slana, in jo ' 
spečete na pekači s krompirjem, I 
in če je krompir lepo na drobno ' 
narezan, in se krompirjeve rezi- • 
ne začno pražiti in so lepo rja- [ 
ve, in če so pri cvrenju skozi in ! 

skozi prešinjene z račjo mastjo 
in če . . . " , , 

Filozof Milkin je dobil žival- | 
ski obraz, hotel je nekaj reči, ; 

(balje na 7. strani) 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želi vsem 

D R . J . V . Ž U P N I K 
ZOBOZDRAVNIK 

6131 St. Clair Avenue 
vhod iz 62. ceste 

Dr. Župnik vam nudi kompletno zobozdravniško 
postrežbo, pa najsi potrebujete malo zalitje, izdiranje 
ali kako drugo zobozdravniško delo in ne glede na to, 
kako veliko je to delo. Vselej boste prijazno postreženi 
in dr. Župnik, ki vam je dolgo let zvesto služil, vam bo 
hvaležen. Ne glede kje delate ali stanujete, vedno vam 
bo prilično obiskati dr. Župnika ob vsakem času, ki je 
prikladen za vas. Ni treba nobenega dogovora, poprej. 

L U D V I K M E T L I K A 
1151 Addison Road 

GROCERIJA 

Želimo prav vesele božične praznike in srečno Novo 
leto vsem odjemalcem in prijateljem! 

) 

M R . & M R S . J O H N S I M O N C I C 
6524 St. Clair Avenue 

GOSTILNA 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
vsem gostom in prijateljem! 

Se zahvalimo vsem za dosedanjo naklonjenost ter 
se priporočamo za v bodoče. Postregli bomo z dobrim 
pivom, žganjem in vinom ter prigrizkom. Po naročilu 
vam pripravimo tudi večerjo. 

Vesele božične praznike in zadovoljnosti polno Novo 
leto, želi vsem 

F R A N K L A U R I C H 
15601 Holmes Avenue 
SLOVENSKA SLAŠČIČARNA 

COMPLETE FOUNTAIN SERVICE 

CANDY AND TOBACCO 

MUlberry 9467 

w w w w w w ® ® ^ 
Voščimo vesele božične praznike in srečno Novo leto, 

rojakom širom Amerike in tudi v stari domovini! 

B R I D G E T A V E R N 
694 East 152nd Street 

MUlberry 9455 

V naši restavraciji dobite vedno najboljša domača 
jedila in dobro pivo. Veliko prostora za veselice, svatbe 
in domače zabave. 

MR. IN MRS. JOSEPH M. PLEVNIK, JR. 

Merry Christmas and a Happy New Year! 

ANNIE'S BEAUTY SHOP 
6528 ST. CLAIR A V E N U E 

HEnderson 9559 

Anne (Cirnski) Schuster, Owner and Operator 

Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo vsem našim | 
odjemalcem, prijateljem in znancem! 

RACE'S DAIRY &' j 
ICE CREAM CO. 

1028 EAST 61st ST. HEnderson 17861 
STORES: g 

815 East 185th Street 17002 Grovewood Avenue p 
IVanhoe 9505 IVanhoe 9668 8 



Vesele božične praznike in srečno Novo leto vam želi 

GRDINA HARDWARE 
6127 St. Clair Avenue 

B ĵigga gjjyl I 

Imamo veliko zalogo božičnih daril in igrače za 
otroke. Pridite in oglejte se jih. 

'afn želi vesele božične praznike in srečno Novo leto! 

| ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

A N T O N B A R A G A 
i 15322 Waterloo Rd. 

BONDED WINERY NO. 113 
Imamo polno zalogo legalnega vina, dobro, pristno 

KaPljico, ter se priporočamo za nakup društvom in 
JjBameznikom. 

LOGAR'S BEAUTY SHOPPE 
; Complete Beauty Service by Expert Operators 

I ermanent Waving Hair Dyeing 

17216 GROVEWOOD AVENUE 
KEnmore 0645 

Wishing You All a Merry Christmas and a 
Happy New Year 

t 

^sem Slovencem in Hrvatom želim prav vesel božič 
in srečno novo leto. 

FRANK STRUMBELY 
Stavbeni kontraktor 

bishop R o a d - ^ ^ m ^ t 140 W 8 
. Zakaj bi plačevali rent? Mi vam preskrbimo HOLC 
°vernment Loans ter napravimo hišo od $3,500 na-

pi - Plačate pa manj kot rent in še dom bo enkrat vaš. 
kličite nas, da vam damo več pojasnila. 

fMMGNMt^ 

Janko NL Rogelj 
6208 Schade Avenue 

ENdicott 0718 

POSTREŽBA 
je popolna in zadovoljiva. 

ZAVAROVALNINA IN BONDI 

Vesel božič in novo leto! 

j Razbojniki v naših 
krajih nekdaj 

(Dalje iz 2. str.) \ 

bili rokovnjačem v prid. Take 
razmere so bili še v dobi fran-
coske okupacije. Maršal Mar-
mont, guverner Ilirskih provinc, 
piše v svojih spominih o rokov-

Injačih: "Razuzdanost teh tatov 
| in razbojnikov je bila tolika, da 
i si prebivalci niso upali iz mest, 
če se niso prej vsako leto z raz- : 
bojniki pogodili, koliko jim bodo 
plačali, več ali manj, kakor so 
bili pač imoviti. Če se je kdo ] 
hotel takega davka oprostiti, 
poškodovali in opoštošili so mu ' 
razbojniki njegovo posestvo. Mo- ' 
ja dolžnost je bila, da to zlo ' 
odpravim. Toda moral sem naj- , 

( prej premagati pomisleke in od-
por prebivalstva, ki je bilo pre- ' 
strašeno, ko je slišalo, da se bo ' 
moralo zameriti razbojnikom ter 
se je balo za svoja posestva in 
za svoje življenje, če javna ob- ' 
last zoper razbojnike ničesar 
ne opravi, kakor se je že poprej 
večkrat zgodilo." 

Francozi so takoj skrbeli za : 
to, da iztrebijo in očistijo do-
lenjske in notranjske gozdove : 
razbojnikov. Toda kmetje so jih 
sprva sami prikrivali, ker so se • 
bali maščevanja. Francoske ob- • 
lasti so s posebnimi okrožnica-
mi opozarjali kmete, da jih bra- • 
ni močna roka in se jim ni tre- : 
ba bati tolovajev, z njihovo po-
močjo jih bo kmalu dohitel meč i 
pravice." Kot posebno nevarni i 
sta bili označeni tržaška in reš- ] 
ka cesta, ker so prebivalci ob i 
teh cestah podpirali zločince. J 
Nato je amršal Marmont izdal 1 

24. marca 1810 poseben ukaz na 1 

vse občine. Občine ob teh cestah 
so odgovorne,za javno varnost; : 
občine so odgovorne za vse bla- : 
go, ki se s silo odvzema popot- : 
nikom ter se jim mora povrniti 
od občin, odškodnino dobijo ob-
čine od razbojnikov, katere naj 
zgrabijo in privedejo pred sodi- ; 
šče; za razbojništvo ali umor 
se bo zaprlo v občini, kjer se je 
to zgodilo, dvojno število obča-
nov, kolikor je bilo popotnikov 
oropanih ali umorjenih, sedeli ; 
bodo na tržaškem kradu toliko 
časa, dokler ne dobe zločincev 
v pest; zločince bo sodilo vojno 
sodišče ter jih obešalo ob glavni 
cesti pri vhodu v vas za nedolo-
čen čas. Prebivalci jih bodo mo-

V E L I K A I Z B E R A i 
moških 

BOŽIČNIH 
DARIL 

Moške Shpely srajce 
$].95 — $ 1-65 

Moške kravate 

5 5 C — 2 za $J.OO 

Moške Mallory klobuki 
$5-00 — $4-00 

I Moški Royal Lumber jackets 
$5.95 — $4.95 

jj — 
Deške dolge hlače 

mere 12 do 20 
$3-50 — $2-95 

$12.50 Leather coats 
$9.75 

Moški fingertip coats 

j| $ 1 2 . 5 0 — $ 8 . 9 5 _ 
¥ i 
l Moške pajamas 
5 $|.75 — $].98 — $2-29 
Sj 

Kupite božična darila pri 

I JOHN MOČNIK 
772 E. 185 St. 

j!Vesele božične praznike in 
'jI srečno Novo leto! 

rali stražiti šest mescev; čelii 
trupi ja zginejo z vešal, mora ob-; j: 
čina plačati 1000 frankov globe, j p 
Ta ukaz je bil tiskan v sloven- si 
skem in italijanskem jeziku, v ti 
vsaki župniji oklican s pržinice 
tri nedelje zapored in nabit na k 
cerkvena vrata. To je sicer mno-
go zaleglo, vendar pa tudi Fran- n 
cozi razbojništva v naših krajih P 
niso mogli popolnoma zatreti. h 
Saj nam pripoveduje zgodovinar — 
Dimitz, da leta 1812. nočni na- b 
padi in ropi celo v Ljubljani na P 
javnih cestah in ulicah niso bili z-
nič nenavadnega, zato so fran- V1 

coske oblasti uvedle posebne . 
varnostne legitimacije, ki so jih P 
morali imeti vsi prebivalci. Stro- J; 

ge francoske naredbe so bile po-
sledica strašnega razbojniškega SI 
napada na francoski vojaški — 
transport pri Sv. Ožboltu pod 
Trojanami. Tu so bili ubiti ge- Z! 

neralni adjutant maršala Mar- P 
monta, kapitan Boissac, njegov : P 
tajnik in tolmač Vernazz ter še t; 
več francoskih oficirjev in vo-
jakov. Vseh krivcev je bilo 5. 
Bili so nahujskani od sodnika 
^alemberške graščine, domačega ^ 
župnika in dveh učiteljev, ki pa v : 

30 pravočasno popihali čez mejo ^ 
na Štajersko. Francozi so ujeli P 
11 kmetov, od katerih je bilo 
šest od obtožbe oproščenih in 1T 

takoj izpuščenih. Pet kmetov, ^ 
katerim je bilo razbojništvo do- ^ 
kazano, pa je bilo obsojenih na j n 

smrt. Sodbo je izreklo dopoldne Zi 

30. januarja 1819 posebno vojno Zi 

sodišče "le conseil de guerre P 
special" pod predsedstvom baro-
na Rousella. Že isti dan ob treh 
popoldne so bili ustreljeni za 
pokopališkim zidom pri sv. Kri- Y 
štofu ob navzočnosti velikanske i n 

množice radovednežev: Štiriin- j 
dvajset kmetov se je odtegnilo'.S€ 

obsodbi z begom čez mejo. Sod- tj 
ba in njena izvršitev je bila 

J J K I 

nato natisnjena v 600 izvodih v 1 

francoskem, slovenskem in nem-
škem jeziku ter razdeljena med 
Ljudi. Slovenski prevod je oskr-
bel Valentin Vodnik. m 

Tudi po odhodu Francozov av-
strijska vlada še dolgo" časa ni 
mogla popolnoma zatreti rokov-
njačev in razbojnikov. Take raz-
mere so trajale vso prvo polo-1 p 
vico 19. stoletja, odkoder se ni- " 
so z ustanovitvijo orožništva le-
ta 1850. izdatno zboljšale in ^ 
uredile. 

Rudolf Dostal. _ 

SIRENA 
Nadaljevanje s 6. str. 

pa je v mislih na raco le zacmo-1 
kal z usti, pograbil je klobuk 
in je brez besede, kakor nagnan 
z nevidno silo, zdirjal iz sobe. 

"N-no, raco bi nemara tudi; 
jaz jedel . . . " je zavzdihnil 
prokuratorski pristav. 

Predsednik je vstal, hodil gor 
in dol in se je spet usedel. 

"Po pečenki postane človek! 

sit in se pogrezne v blaženo 
dremavico," je tajnik nadalje-
val. "V tem času je zadoščeno 
telesu, duša pa jo ganjena. Po-
tem morete za poživljenje izpiti 
še tri kozarce sadnega likerja." 

Predsednik je zakrulil in je 
t . rtal svojo pelo. — 

"Vso polo sem pokvaril," je 
srdito zavpil. "To je brezyest-: 
no!" 

"Pišite, pišite, dobrotnik 
moj," je zašepetal tajnik. "Saj; 
ne bom! Saj bom prav po tihem. | 
Prisegam vam, Štefan Franci- j 
jič," je nadaljeval komaj slišno, 
"takle doma narejen, uležan; 
sadni likerček je boljši kot šam-
panjec. Precej po prvem ko-
zarčku vam začne duša drhteti, 
kakor en sam di.šavni živec, v; 
nekakšni fata morgani ste, ne! 
sedite nič več doma na stolu, 
ampak tam nekje v Avstraliji, 
na nekakšnem mehko-mehkem 
ptiču noju . . . " 

"Oh, dajte no, Peter Nikola-
jič, peljiva se vendar!" je pri-
stav vzkliknil in je nestrpno trz-
nil z nogo. 

"Tako, tako je," je nadalje-
val tajnik. "Pri sadnem liker-
ju je prekrasno, da kadiš smot-js 
ko in puhaš dim v kofobačških / 

lin pri tem dobi človek takšne'jp 
janjarske misli, kakor da ste, n a ' | 

i primer, vrhovni general, ali da g? 
ste oženjeni s prvo lepotico sve- jS 
ta . . . " § 

"Peter Nikolajič!" je zasto- ft 
kal pristav. 

"Tako je," je nadaljeval ta j- fg 
nik. "Ko 'Ite pokadili smotko, ffi 
primete škrice svoje domače §3 
halje skupaj in — hušk, hušk! §5 
— postelj ico! Tako lepo na hr-
bet, veste, s trebuščkom navzgor ffi 
pa še časopis malo v roke. Ko f& 
začno oči lesti skupaj in je že v 
vsem telesu dremavica, takrat || 

je prijetno, da začneš brati o 
politiki. Lej no, tamle je Turči- § 
ja ustrelila kozla, tamle Fran- m 
cija ni nekaj prav storila, tu §j 
spet se je v Aziji nekaj podrlo, §jj 
— bereš in lepo ti je." §| 

Predsednik je poskočil in je s 
zagnal pero v kot in je oberoč MH 
pograbil za klobuk. Pristav je j§ 
prav tako, ne glede na svoj ka- M 
tar, planil kvišku in je od ne- M 
strpnosti kar gineval. |s 

"Pojdiva!" je kriknil. g 
"Peter Nikolajič, kaj pa vaš jg 

dodatek?" je tajnik prestrašeno || 
viknil. "Kdaj ga boste napisa- || 
li? Saj se morate ob šestih od- f| 
peljati v mesto!" 

Predsednik je brezupno po- §| 
mahal z roko in je planil k vra- m 

I tom. Pristav je prav tako poma- §S 
hal, pograbil aktovko in je izgi- §5 

I nil za predsednikom. Tajnik je 
zavzdihnil, očitajoče pogledal m 
za njima in je začel urejevati §| 
papirje. jj| 

PESEM IZSELJENČEVE 
ŽENE § 

V urah večernih čakam nate §§ 
in sonce že spi, pa še molim zate p 
Tja preko morja M 

;se ti moje rce smehlja, 
tja preko morja ti moja misel M 

šušlja; M 
"Prazen je dom in vsa domačija M 
ko podrtija vame zija. M 
Jaz sam sem prazen, ne čutim 

krvi, Ss 
morda mi zvalovi, ko prideš ti! M 

O, da bi ne bilo morja, || 
vsak večer bi k tebi šla, ^ 
vse bi ti razodela 15 

Sr kako sem trpela brez tebe. 
Pridi, pridi, saj ti se ne bojiš gj 

morja, 
j pridi, pridi, jaz ne prenesem več s| 

gorja!" 1 
Jan Plestenjak. || 
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^^^^ ^ I 
Makes 4 Delicious 

Good Sized Waffles 
At One Time s 

' $mh&m I 
WAFFLE BAKER 1 

All'Automatic! 
No delay! No waiting! 

1 ! ^ 
L Four delicious, good-sized, 

crispy-tender waffles at one s 
baking. Serve four people S 

j at once. Twice as large bak- S 
j \ ing area as ordinary waffle- g 
, bakers, yet the Sunbeam » 

occupies but little more 1 S 
' space. Al l automatic too. i 5 

Red indicator light tells you 
1 "when" $17.25 | 

K ALAN'S f 
HARDWARE 1 

6421 St. Clair Ave. 
Vesele božične praznike in, Ss 

- \ srečno Novo leto želimo vseph S 
h'prijateljem in odjemalcbin. 

f Does the tiring arm-work of 

; MIX/MASTER 
, doubly-delicious. Gives you 
( E V E N M I X I N G a n d 

GREATER AERATION— \\ JJ 
The "success secret" of most />—-

F every recipe—cake making g f 
t particularly. $23.75 complete f ^ ^ ^ f e f f f a r - - - ^ ^ 

; ZAVASKY HARDWARE 
• 6011-13 St. Clair Ave. ENdicott 5141 

i Mi dajemo Eagle znamke za poseben prihranek. 
Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 

•i vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

Vesele praznike in srečno novo leto želimo vam! 

Popolna zaloga pohištva Za vaš dom 
Oprema za vse sobe, preproge, linoleum 

Electrolux električna ledenice 
Magic Chef in Grand kuhinjske peči 

Maytag pralni stroji in električni likalniki 
R.C.A. Radios in Victrolas 

Vedno najboljše blago — nizke cene 

mmim f u r n i t u r e 
Trgovina v Clevelandu Trgovina v Lorainu 

6405 St. Clair Ave. 3063 Pearl Ave. 
! v S. N. Domu Lorain, Ohio 
| ENdicott 2252 LOrain 7147 

' Prav vesele božične praznike in radosti polno novo leto 
19J/2 vam želi 

OLOBOKAR'S SUPER 
SERVICE 

v John J. Globokar, lastnik 

1075 E, 185th St. Cor. Chapman Ave. 
Mobilgas — Mobiloil — Graco Motor Vijtalizer 
Mi imamo najmodernejšo pripravo, da namažemo 

vaš avto, da bo tekel brezhibno. 
Auto Repairs and Ignition Work 

Veselejše božične praznike ter srečnejše Novo leto želi 
vsem odjemalcem in prijateljem in se priporoča 

DANIEL STAKICH 
JOHN ROZANCE, prodajalec 

Insurance Agency and Real Estate 
Fire, Auto, Tornado, Plate Glass, etc. 

15813 WATERLOO ROAD 
KEnmore 1934 

'mmmtmmtmmmmmmm^ 
f 'V 
F Vesele božične praznike in srečno Novo leto želimo 
f vsem našim odjemalcem in prijateljem! 

i v-OTmtsPmvF 
f V naši mlekarni boste vedno najboljše postrežem z naj-
t boljšim mlekom in smetano. Postanite odjemalec doma-
f čega nodjetja, kjer je vsa oprema v mlekarni sanitarna. 

1 HICK SPELICH 
l 6210 White Avenue 
f SLOVENSKA MLEKARNA HENDERSON 2116 



BTRAN 8. 
v . 

Anthony Drenik: J ] 

Puške že pokajo! 

Vojna! Prišla je novica med . 
nas, ne kot navadna novica, am-
pak kot nekaj, kar nam je leglo J 

_ na srce, nekaj,j 
kar smo vsi pri-, 

l ^ B f ^ ^ f l P čakovali z neka-l 
ko negotovost jo, 

S r | nekaj, kar je 
Mk. spremenilo v o-

jaško suknjo v! 
n e kaj "svete-

I ga," katero suk-' 
I njo je častno 
I nositi, n e k a j , 
I kar je pod stro-

go vojaško po-| 
Tony Drenik stavo in kar je 

naredilo iz navadnih vojaških 
4 

novincev resne vojake, priprav-
ljene prijeti za orožje in se po-
dati na fronto . . . 

štejem si v srečo, da lahko j 
pišem od vojakov, v vojnem sta-' 
nju ene najlepše armade na sve-^ 
tu. Da, tukaj sem, z milijonom! 
drugih mladih fantov, kateri so 
pripravljeni, da gredo, kamor| 
jih kliče dolžnost. Vem, da je! 
hudo vsem našim doma, vem da 
vi, ko to čitate, čutite z nami, in 
vem, da vsi vi, ki imate sina, 
brata ali kogarkoli pri vojakih, 
težko čakate novic od njega. 
Nisem nič drugega, kot eden iz-
med vojakov, ampak toliko pa 
vam lahko povem, da vsi mi tu-
kaj ne bomo toliko trpeli kot 
boste vi doma. Zato bom še pi-
sal, kot sem obljubil vsem, ki so 
me prosili ob času mojega do-

» 

I pusta, da naj še pišem, kako se d 
i imamo pri vojakih. Obljubil d 
i sem, da bom pisal, in pisal to, n 
I kar je res, in ne bom pretiraval, b 
kot nisem dosedaj. Sedaj pa še g 
toliko bolj, ko bo vse zanimalo, si 

j kako se imamo pri vojakih. Da, g 
';prav rad bom pisal, ako bom d 
'limel čas, priliko in pa ako bom g 
'I smel. Znano mi je, da ga ni ni- n 

kogar, ki se ne bi zanimal, kaj j F 
' vse se godi vojaku, in še posebno ji 
5 v sedanjem času. \ n 
"I V nedeljo popoldne, dne 7. de- j p 
1 cembra 1941, sem sedel v čital-jn 
" niči in pisal. Kar nekdo odpre v 
" radio in prišla je novica, da so " 
} Japonci napadli ameriške otoke, n 
' Ubili so nad sto naših vojakov k 

in naredili dosti druge škode, n 
" Ni bilo pet minut zatem, ko je a 
51 prišel ukaz iz glavnega stana, d 
1 da naj se takoj pokliče kompa- I 
" nijskega komandirja, kateri živi r 
" s svojo družino v bližnjem me- v 
; stu. On pa je bil nazaj v tabori- k 

jjšču še prej, predno so ga mogli n 
-'poklicati, ker je slišal o japon- s 
-iskem početju potom radia. Se- b 
1 veda mi smo dobili ukaze: prvo, 1 
u da moramo ostati v taborišču, r 
r drugo, da od sedaj naprej ne r 
2 j sme nihče več nositicivilne oble- v 
i ke, in, tretje, da naj bo vsak i 
i pripravljen. Kmalu zatem smo t 
, bili postavljeni v službo in šli r 
, smo na vse strani za vojaki, ka-
.. teri so bili po mestih. Potem \ 
- smo bili vsi okoli radia in poslu- \ 
i šali nadaljne novice, še tisti ve- c 
- čer smo podvojili našo stražo, ^ 
t in vse, kar je potrebno v vojnem ] 
- času, ker vedeli smo, da sedaj je s 
o vojna napoved neizogibna. t 
i- V ponedeljek zjutraj nismo 1 

dobili še nič novih ukazov. Opol- r 
dne nam je bilo povedano, da k 
naj ne gre nihče na delo, ker s 
bomo poslušali našega vrhovne- k 
ga poveljnika predsednika Roo- d 
sevelta. Ko je on vprašal kon- t 
gres za vojno napoved, smo se- C 
deli vsi skupaj: Od bataljonske- g 
ga komandirja pa doli do naj- r 
mlajšega in najnižjega vojaka, t 
Potem, ko je bilo oficielno potr- k 

Ijeno, da smo v vojnem stanju, k 
! nas je komandir poklical ven, č 
postavili smo se v "pozor," in j 

; nam je z očetovsko in obenem z j 
vojaško besedo povedal tole: \ 
"Fantje, slišali ste pred par t 
minutami besede, katere je izre- ž 
kel naš najvišji komandir, ko- j 
mandir še nikdar premagane v 
armade. Sedaj je naša naloga, s 
da izvršimo njegovo povelje, g 
Dosedaj ste se izkazali, kot eni i 
najboljših vojakov, sedaj pa % 
vas prosim, da izvršite vam od- ( 
kazano delo po vaši najboljši c 
moči, in tako bomo zmagali, kot j 
smo vedno do sedaj. Morda ( 
bomo imeli dosti nadurnega de- j 
la, morda ne, ampak to naj nas i 
ne moti, mi bomo delali roka v i 
roki, in ob koncu bomo prišli ] 
ven zmagoviti. Sedaj ste vojaki 
in upam da boste vojaki tudi ob 
tem času, ko je demokracija v 
nevarnosti." 

Tako nam je govoril naš po- [ 
veljnik ob uri, ko je bila napo- • 
vedana vojna. Ne smete misliti, ; 

da sedaj bomo šli kar takoj v • 
vojno in da bomo trpeli, kot tr-
pe vojaki v starem kraju. Res, ' 
sedaj se je pričelo, in, ako čita-
te ameriške časopise, boste vide-

i li, da je ameriška javnost tako 

ENAKOPRAVNOST 

rekoč komaj čakala, da pride, 
kar je neizogibno. Dobrovoljci 
se prijavljajo, kar po sto naen-
krat, in vstopajo v armado. Ka-
dar armada želi iti v vojno, ni 
taka vojna nikdar izgubljena, 
čeprav smo v vojnem stanju, pa 
gremo lahko v mesto, toda mo-
ramo nositi uniformo. To je za-
to, da vedo v slučaju nevarnosti j 

• kdo je kdo, in da nas lahko po-
kličejo nazaj v taborišče. Zve-
čer smo prosti, kolikor se lahko 
imenujemo proste v tem času. V 

; primeri z drugimi armadami pa 
: vseeno lahko rečemo da smo svo-
' bodni. Da, res je, da smo na stra-
• ži vsak tretji dan, res je, da ne 
- puste več civilnega prebivalstva 
s v našo kempo, ampak vse to je 
. samo zaradi špijonovin pa vna-
• šo protekcijo. Amerika se ne ša-
i li, kadar se gre zares, in to ve 
t vsak, ki je pri vojakih, in v tem 
- času bo dosti neprijateljev te 
i države zvedelo, kaj se pravi biti 
t proti belemu kruhu! Najmanj 
i devetdeset odstotkov vsega vo-
- jaštva je pripravljenega, da gre 
5 kamor koli je treba. Kolikor jaz 
J vem dosedaj o Ameriki in o ame-
i riškem vojaštvu, je vredno iti v 
i vojno za tako državo. 
) 

Moj brat Ivan je bil v oficir-
skih šolah v Jugoslaviji. Ko 
sem zadnjič slišal od njega leta 
1939, je bil častnik pri vojaški 

i godbi v Kragujevcu, Jugoslavi-
J ja. Kje je sedaj ne vem, ampak 

kjer je, je na naši strani. Mor-
. da je še vedno v Srbiji, kjer Sr-

bi delajo .toliko škode in pre-
glavic Nemcem. Jaz sem bil ved-

0 no ponosen na njega, in, kadar 
- j e prišel na dopust, ko sem bil 
? še doma, sva bila vedno skupaj. 

Večkrat sem si želel, da bi bil 
'jaz na njegovem mestu. No, se-
daj pa se mi je želja izpolnila, 
in še več, jaz sem pri največji in 
še nikdar premagani armadi 
On je bil kot rojen vojak, in j« 
ljubil vojaško življenje, in, akc 
bi on sedaj vedel, da tudi jas 
služim državo, vem, da bi bil ve-
sel. želim si, da bi imel priliko 
da bi mu lahko povedal, da n 
sam» pač pa da ima brata. 

Bližajo se božični prazniki 
Umevno je, da letošnji ne bode 
taki, kot so bili druga leta. Dost: 
mater bo mislilo s solzami m 
svoje sine, kateri ne bodo imel 
prilike, da bi prišli domov, za 
praznike; dosti bo fantov, kate-
ri bodo stali s puškami v rokah 
na straži na božični večer, A 

k. mrazu v nevarnosti;' a čepra\ 

, bomo mi stali na straži, naša sr-[vi 
i ca in naše misli bodo z našimi ji 
- svojci in prijatelji doma. Jaz si 
- morda ne bom mogel voščiti vsa- pi 
i kemu posameznemu vesele bo- ls 
. žične praznike, zato pa nikar si 
t ne mislite, da sem pozabil na k 
- moje prijatelje, ne, pač pa se 
- jih sedaj spominjam še toliko 
i j bolj, in upam, da mi ne bodo za- ^ 
- merili. Naj vedo, da bom o praz- n 
- nikih mislil na vse, in ob uri, ko v 
3 bodo povsod zapeli: Tiha noč §( 
7 blažena noč . . . " bom voščil vsa-
i kemu posamezno in vsem sku-
- paj vesele božične praznike in ^ 
- srečno novo leto 1942. , 

"Nova Doba" , b 
1 J 
^ ODMEVI IZ R A Z K O S A N E . 

JUGOSLAVIJE d 

!b 
2 (Nadaljevanje s 5. strani) | ^ 
i 
e jo dal ali obljube koga od mo-
i jih prepostavlje n i h častnikov, j 
j Res je, da se je jugoslovanska s 

e & $ 

ojska predala. Toda to je bila 5 
ugoslovanska vojska in ne srb-
ka vojska. Predali smo se pod 
logojem, da bo Jugoslavija osta- ^ 
a to, kar je bila. Navzlic temu j 
te vi razkosali našo zemljo ta- ^ 
:oj po zasedbi." 

Po dveurnem razgovoru je r 
tlihajlovič izzivalno odgovoril j 1 
teniški grožnji: "Ne morem r 

âm reči, kako dolgo se bomo 
ie mogli bojevati, lahko pa vam s 
)ovem, kdaj bomo odnehali. Od- i 
iehali bomo tistega dne, ko se! c 
)o Nemčija brezpogojno preda- ( 

a zaveznikom ali pa takrat, ko , 
)o zadnji nemški vojak umrl. 
Sfima pomena govoriti o pogo-
jih za mir. Vi se hočete boriti . 
lo končne nemške zmage. Mi se . 
Domo borili do končne zmage ' 
laših zaveznikov." 

Z zavezanimi očmi so vsi tri- j i 
je odposlanci iz Beograda zapu-! i 
stili kraj. 1 

20. decembra, 1»41 

»Ž, KI BI BIL MORAL ARE-
TIRATI DAIMLERJA 

T Lorchu v Nemčiji je P1®' 
'al svojo 90-letnico neki Jo-
mes Sieger. Bil je leta 
;i policist, ki bi m o r a l are«" 
i izumitelja eksplozijski3 

torja, Gottlieba DaimW 
so ga bili osumili ponareja-
, denarja. 
Daimlerjevi sosedi so bili po-
li pozorni na stalno rtfbip 

nabijanje in ropotanje, 
ga slišali iz njegove dela«"' 
in ki ni prenehalo niti p°n0. 

Niso si ga znali druga& 
rati, nego da izdeluje ®02 

r. Pri nočni preiskavi je F 
ija, ki j o j e vodil Sieger-
, model Daimler jevega eR®r 
skega motorja. Leto dm F 
j j e j e izumitelj ta tno& ^ 
[al v naravni velikosti i« ^ 
se je zmagoslavni Poh° 

nobilizma. 
•JFC? *JAL* 'JL ' •JL* -JL* "J*,' 'Al A A ft* 

Iskreno pozdravljam vse rojake sirom Amerike ter vam voščim vsem vesele bo^e 

praznike in srečno Novo leto! 

Cjfrank J. Jfyusche 

•̂ v̂MsW^̂ î ^̂ î • ••: "'i I 1 

gggfifiang 's/^^^BH 

IPwIlllSi Igt' 1; 5* irâ â 
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ŽUPAN MESTA CLEVELAND A 

For Beauty and House Beautiful 
SEE 

OLGA'S JELERCIC FRANK 
BEAUTY SALON FLORIST J E L E R C M 

V̂a.11 P&pcr Store 
15302 WATERLOO RD. 15302 WATERLOO RD. 1 5 2 3 Q W A T E R L 0 0 R ] 

i KEnmore 1772 KEnmore 0195 KEnmore 3311 
Vesele božične praznike želimo vsem odjemalcem in prijateljem! 

y 

Člani slovenskega grocerij skega in 
mesarskega kluba v Collinwoodu 

15638 Holmes Ave. žele vsem svojim odjemalcem vesele božične praznike 
VICTOR BERNOT . ^ i , | n i o | L U D W I G p 
16001 Holmes Ave STCC710 f lOUO 1 6 1 0 19421 ^ ^TINA 

BLAŽ BOLDIN . . . 7 7 7 p t # ^ 
1 4 4 0 1 Thames Ave. Vsi klubovi člani vam nudijo k prazni- ^ ^ r t f - BP'J JOHN v 

14615 Sylvia Avenue e e ^ ^ L ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ L ^ R ^ e kom znatno znižane cene na groceriji |FBT 1 6 0 ^ johN^sK^ t, 

C4^GE^st&i56th St. N l i l i ? ' m e S U * ' Z ^ e r i + e s ' bližnjega t rgovca ^ s O B E R & ^ ^ t 

573 ^EastDUofhNSt. k u p i + e p r ' n ' e m U V S e ' k a r r a b i + e Z Q MRS4 MAR 

1 T o 3 E ™ ? c r v q s o k u h m | ° ' 
r S f J ^ T L , PODPIRAJTE SLOVENSKE TRGOVCE, KER ™ s ^ a ! T h T ^ l 

821 East 222nd St. J O E K U H A R ONI PODPIRAJO VAŠA PODPORNA, KUL- JOE MODIC 1 6 8 2 1 G r o v 7 B V , 

FRANK KASTEL1C 1F607 Waterloo Rd. TURNA IN PROSVETNA DRUŠTVA TER NA- 315 East 156 th St- 1 7 ^ ° r ! o S v e ^ 2 

T H ™ ' - RODNE domove , r = , JOHN v i ? d 
19313 Keewanee Ave. v 4 8 6 L a S t 

— • . . . . •• • 11 • . ~ : • 1 — 


